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EL SANTO EVANGELIO SEGUN
SANMATEO

Los antepasados de Jesucristo
1 E Jesucristo mi mboxbëche cja e Abraham, 'ñe

cja eDavid. Juns'ü va o̱ tjũ'ũ c'o o̱mboxpale e Jesús
ndeze e Abraham.

2EAbrahamo jmusp'ü 'na t'i c'ümi chjũ e Isaac.
Nuc'ua e Isaac o jmusp'ü e Jacob. Nuc'ua e Jacob o
jmusp'ü e Judá, 'ñe c'o nu cjuarma.

3 Nuc'ua e Judá o jmusp'ü e Fares 'ñe e Zara.
C'ü nu nanavi mi chjũ e Tamar. Nuc'ua e Fares
o jmusp'ü e Esrom. Nuc'ua e Esrom o jmusp'ü e
Aram.

4Nuc'ua e Aram o jmusp'ü e Aminadab. Nuc'ua
e Aminadab o jmusp'ü e Naasón. Nuc'ua e Naasón
o jmusp'ü e Salmón.

5Nuc'ua e Salmón o jmusp'ü e Booz. C'ü nunana
e Booz mi chjũ e Rahab. Nuc'ua e Booz o jmusp'ü
e Obed. C'ü nu nana e Obedmi chjũ e Rut. Nuc'ua
e Obed o jmusp'ü e Isaí.

6 Nuc'ua e Isaí o jmusp'ü e David c'ü o nocü o
mbëzhi jmu'u. E David o chjüntüvi c'e ndixũ c'ümi
ngue nu su e Urías c'ü vi bö't'ü. Nuc'ua c'e ndixũ o
musp'ü 'na ts'it'i e David c'ü mi chjũ e Salomón.

7Nuc'ua e Salomón o jmusp'ü e Roboam. Nuc'ua
e Roboam o jmusp'ü e Abías. Nuc'ua e Abías o
jmusp'ü e Asa.

8 Nuc'ua e Asa o jmusp'ü e Josafat. Nuc'ua e
Josafat o jmusp'ü e Joram. Nuc'ua e Joram o
jmusp'ü e Uzías.
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9 Nuc'ua e Uzías o jmusp'ü e Jotam. Nuc'ua e
Jotamo jmusp'ü e Acaz. Nuc'ua e Acaz o jmusp'ü e
Ezequías.

10 Nuc'ua e Ezequías o jmusp'ü e Manasés.
Nuc'ua e Manasés o jmusp'ü e Amón. Nuc'ua e
Amón o jmusp'ü e Josías.

11 Nuc'ua e Josías o jmusp'ü e Jeconías 'ñe c'o
o̱ cjuarma. Mi ngue c'o pa 'ma o ndõpüji c'o
menzumü a Israel o dyëdyiji ama a Babilonia c'o.

12 'Ma ya ma cãji a ma a Babilonia, nuc'ua e
Jeconías o jmusp'ü e Salatiel. Nuc'ua e Salatiel o
jmusp'ü e Zorobabel.

13Nuc'uaeZorobabel o jmusp'ü eAbiud. Nuc'ua
e Abiud o jmusp'ü e Eliaquim. Nuc'ua e Eliaquim
o jmusp'ü e Azor.

14 Nuc'ua e Azor o jmusp'ü e Sadoc. Nuc'ua
e Sadoc o jmusp'ü e Aquim. Nuc'ua e Aquim o
jmusp'ü e Eliud.

15 Nuc'ua e Eliud o jmusp'ü e Eleazar. Nuc'ua
e Eleazar o jmusp'ü e Matán. Nuc'ua e Matán o
jmusp'ü e Jacob.

16Nuc'ua e Jacobo jmusp'ü e José, c'ü o chjüntüvi
e María. E María ngue c'ü o mus'ü e Jesús. E
Jesús ngue Cristo c'ü ne ra mama: Nu c'ü o 'ñeme
Mizhocjimi ra manda.

17 C'o nu mboxpale e Jesucristo ndeze e Abra-
ham hasta e David, o zö'ö catorce c'o. Nuc'ua,
ndeze e David hasta 'ma o dyëdyiji c'o menzumü
a Israel ama aBabilonia, o zö'ö ndo 'na catorce c'o
numboxpale. Nuc'ua, ndeze 'ma o dyëdyiji ama a
Babilonia hasta 'ma o jmus'ü e Cristo, o zö'ö ndo
catorce.

Nacimiento de Jesucristo
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18 C'ü nu nana e Jesucristo mi ngue e María.
'Ma o jmus'ü e Jesucristo, je va cjava. E José ya
vi ñavi e María c'ü ro chjüntüvi. 'Ma dya be mi
chjüntüvi, e María ya mi tũ'ũ 'na ts'it'i. Pero dya
cjó mi dyojui; mi ngue o̱ EspírituMizhocjimi c'ü vi
tsjapü o ndunte.

19E Josémicja c'omimamac'o ley. Nguec'ua 'ma
o dyärä yami ndunte eMaría, o nguijñi c'ü ro unü
'na xiscõmü e María c'ü dya ro chjüntui. Pero dya
roma ngös'ü c'o pjemi pjëzhi, na ngue dyami ne e
José ro bëzhi o̱ tseje e María.

20Nuc'ua 'mami cjijñi a cjanu e José, o nguinch'i
'na t'ĩjĩ o jñanda 'naja c'o o ̱ anxe Mizhocjimi c'o ixi
cãrã a jens'e. O ña c'ua c'e anxe o xipji e José:

―Nu'tsc'e José, o̱ mboxbëchets'ü e David, dya
rí yembeñe. Ni jyodü rí tsjapü nin su e María.
Na ngueje c'ü ya tũ'ũ c'ü, ixi nguetsjë o ̱ Espíritu
Mizhocjimi c'ü o tsjapü o nduns'ü.

21 Ra mus'ü 'na ts'it'i c'ü rí jñusp'ü o̱ tjũ e Jesús.
Na ngueje angueze ra salva c'o nte c'o ya juajnü,
ra jopcüji o̱ mü'büji c'o o̱ nzhubüji, eñe c'e anxe va
xipji e José.

22-23Mi jinguã Mizhocjimi o 'ñünbü o̱ mü'bü 'na
profeta o xipji c'o nte:
Dyär'maji. Ra nduntetsjë 'na xunt'i c'ü dya dyo-

jui 'na bëzo; ra mus'ü 'naja ts'it'i c'ü rguí
chjũ e Emanuel, eñe c'e profeta va pätpä
Mizhocjimi.

E Emanuel ne ra mama: Bübü dya Mizhocjimi a
ndezgöji. Nguec'ua 'ma o ndunte e María o mus'ü
e Jesús, o zädä o̱ jña Mizhocjimi c'ü vi mama c'e
profeta.
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24Nuc'ua 'ma o zö e José a t'ĩjĩ, o tsja c'ua ja nzi
va xipji c'ü o̱ anxeMizhocjimi, o chjüntui eMaría.

25 Pero dya juntavi hasta 'ma o mus'ü c'e ts'it'i
c'ü primero o̱ t'i eMaría. Nuc'ua e José o jñusp'ü c'e
ts'it'i e Jesús.

2
La visita de losmagos

1O jmus'ü e Jesús 'mamimanda c'e reyHerodes
a Judea. Je jmus'ü cja c'e jñiñi a Belén c'ü tsja a
Judea, cja c'e xoñijõmü a Israel. O mezhtjo c'ua o
ẽjẽ ja nzi nte c'o me mi pãrã, c'o mi xiji mago, vi
'ñeji nu ja ni mbes'e e jyarü. O säji a Jerusalén.

2Nuc'ua c'o mago o mbürü o zopjüji c'o mi cãrã
a Jerusalén, o xipjiji:

―Ya jítsijme 'na señal; ró jandajme o mbes'e
'na seje. Ngue c'ü rvá pãrãgöjme c'ü ya jmus'ü
'na ts'it'i c'ü ra manda cja yo menzumü a Israel.
Nutscöjme rí ne rí xitscöjme ja bübü c'e ts'it'i. Na
ngue rvá ẽcjöjme rá ẽ ndüñijõmüjme a jmi angueze,
rá ma't'üjme, eñe c'o nte c'o mi xiji mago.

3Nuc'ua c'e rey Herodes o mbãrã c'ü mi mama
c'o mago c'ü ya vi jmus'ü 'na ts'it'i c'ü ro manda.
Nguec'ua va pizhi na puncjü angueze, dyami pãrã
pje ro nguijñi. Me xo go pizhi c'ua texe c'o mi cãrã
a Jerusalén.

4Nuc'ua e Herodes o zojnü c'o ndamböcjimi cja
c'o menzumü a Israel. Xo zojnü c'o mi xöpü o̱ ley
Mizhocjimi. Cjanu o dyönüji ja je ngue c'ua ro
jmus'ü e Cristo c'ü ro ẽmanda.

5Cjanu o ndünrüji:
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―Nuc'ü, je ra jmus'ü cja c'e jñiñi a Belén c'ü tsja
a Judea. Na ngue je ga cjava va dyopjü c'e profeta
va pätpäMizhocjimi:
6 Nu'tsc'eji i ̱ṉ menzumüji a Belén, ni muvi in

jñiñigueji cja c'o 'ñaja jñiñi a Judá.
Na ngue ra tetsc'eji 'naja c'ü ra manda, 'ñe ra

mbörü yomenzumüa Israel yo ró juajnügö,
eñe c'e profeta.

7Nuc'ua e Herodes o zojnü c'o mago c'ü dya cjó
rombãrã cjomi ñaji c'o. Cjanu o tsjapüjina jo t'önü
jinguã vi mbes'e c'e seje. Cjanu o ndünrü c'ua c'o
mago o xiji jinguã vi mbes'e c'ü.

8Cjanu o ndäji c'ua ama a Belén o xipjiji:
―Möji, ma tsjaji na jo o t'önü rgui jyodüji c'e

ts'it'i. Nuc'ua 'ma rí chöt'üji, rí nzhogüji rí 'ñe
xitscöji. Nguec'ua xo rá magö, rá ma ndüñijõmü a
jmi ráma'tc'ö c'ü.

9-10Nuc'ua 'ma ya vi nguarü vi ñaji c'e rey, cjanu
omac'ua c'omago. Nuc'ua c'e seje c'ü yavi jñandaji
ndeze 'maombes'e, o 'ñetsetjonayeje. Nuc'omago
'mao jñandaji c'e seje, gomäjinapuncjü. Nuc'ua c'e
seje mi ot'ü o̱ xo'ñiji c'ü, hasta 'ma cja zät'ä a xes'e
nu cja c'e ngumü nu ja ma bübü c'e ts'it'i. Cja chi o
böbütjo nu.

11 Cjanu o zät'äji c'ua cja c'e ngumü, cjanu
o cjogüji a mbo. O jñandaji c'e ts'it'i ma bübü
cja c'e ngumü co e María c'ü nu nana. Cjanu
o ndüñijõmüji a jmi c'e ts'it'i, o ma't'üji. Cjanu
o xo's'üji c'ua o̱ cajaji c'o mi quiji o oro, 'ñe o
nguichjünü, 'ñe omirra c'oma joma jyärä ymemi
muvi. Cjanu o nguibiji, cjanu o unüji c'e ts'it'i.
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12 Nuc'ua Mizhocjimi o zopjü a t'ĩjĩ c'o mago, o
xipjiji:

―Dya cja rí nzhogüji cja e Herodes, empji.
Nguec'ua 'mamü o nzhogüji cja c'e país nu jami

menzumüji, omöji c'ü 'na 'ñiji.
La huída a Egipto

13 Nuc'ua 'ma ya vi mbedye c'o mago, cjanu o
nguinch'i c'ua 'na t'ĩjĩ e José o jñanda 'na c'o o̱ anxe
Mizhocjimi. Cjanuoña c'ua c'e anxe o zopjü e José,
o xipji:

―Nu'tsc'e, ñanga rí sidyi ne ts'it'i 'ñejnu nu nana;
rí c'ueñe rí möji ama cja c'e xoñijõmü a Egipto. Na
ngueje e Herodes ra jyodü ne ts'it'i rambö't'ü. Y rí
mimitjoji nu hasta 'ma cja rá xi'ts'i, eñe c'e anxe.

14 Nuc'ua cjanu o zö c'ua a t'ĩjĩ e José. Go zidyi
c'ua c'e ts'it'i 'ñe c'ü nu nana, go mbedyeji c'ua c'e
xõmü, omöji ama a Egipto.

15 Nuc'ua o mimiji nu hasta 'ma cja o ndũ e
Herodes. Mi jinguã mi bübü 'na profeta c'ü mi
pätpäMizhocjimi. C'e profeta o mama: “Rá penpe
'na jña c'ín Ch'igö c'ü ra mbedye a Egipto”, eñe
Mizhocjimi. Nguec'ua 'ma o ma ga ma a Egipto e
José co eMaría 'ñe e Jesús, o zädä o̱ jñaMizhocjimi
c'ü vi mama c'e profeta.

Herodesmandamatar a los niños
16 'Ma o unü ngüenda e Herodes c'ü dya nzhogü

c'o mago ro ẽ xipjiji ja mi bübü c'e ts'it'i, me co
üdü c'ua na puncjü angueze. Cjanu o manda o
mbö't'üji texe c'o ts'it'i c'o mi cãrã a Belén, y hasta
ja c'o mi tjorü c'e jñiñi c'ü. O mbö't'üji c'o cja vi
mus'üji, cja na 'ñe c'o ya mi ëdyi ye cjë. Na ngue
e Herodes ya vi dyönü na jo c'o mago, nguec'ua
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va mbãrã ja ya nzi zana vi mezhe ndeze 'ma ya vi
mbes'e c'e seje.

17-18 Mi jinguã vi dyopjü a cjava c'e profeta
Jeremías:
Cja c'e jñiñi a Ramá mi t'ärä 'na c'ü me ma huë na

jens'e.
Mi ngue c'e ndixũ c'ümi chjũ eRaquelmi huëpi c'o

o̱ mboxbëche.
Dya go ne cjó ro chëzhi o ̱ jmi pa romäjä, na ngueje

ya vi mbö'tp'üji c'o o̱ mboxbëche, eñe c'e
profeta va pätpäMizhocjimi.

Nguec'ua 'ma o manda e Herodes o mbö't'üji c'o
ts'it'i, o zädä c'ü vi mama c'e profeta.

19Oẽ c'ua 'na nu pa, o ndũ eHerodes. 'Ma xema
bübütjo e José a Egipto, o nguinch'i 'na t'ĩjĩ o jñanda
'na c'o o̱ anxeMizhocjimi. Nuc'ua c'e anxe o zopjü
o xipji:

20 ―Nu'tsc'e, ñanga rí sidyi ne ts'it'i 'ñejnu nu
nana, rí möji ama cja c'e xoñijõmü a Israel nu ja vi
'ñecjeji. Na ngueje ya ndũ'ũ c'o mi jodü ro mbö't'ü
ne ts'it'i.

21O nanga c'ua e José. Cjanu o zidyi c'e ts'it'i 'ñe
c'ü nu nana, o möji c'ua a ma cja c'e xoñijõmü a
Israel.

22Nuc'ua cjanu o mbãrã e José c'ü ya mi manda
e Arquelao a Judea c'ü tsja a Israel, chjëntjui c'ü
ri bübütjo e Herodes c'ü ndunu tata. Nguec'ua mi
sũ'ũ e José xe ro ma ga manu. Nuc'ua Mizhocjimi
o yepe o zopjü a t'ĩjĩ e José. Nguec'ua va cjogütjoji a
Judea omöji c'ua ama cja c'e xoñijõmü a Galilea.

23 O zät'äji cja 'na jñiñi c'ü ni chjũ a Nazaret; o
mimiji nu. Mi jinguã vi mama a cjava c'o profeta:
“Ra xiji menzumü a Nazaret nu c'ü ra ẽjẽ”, eñe
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c'o profeta. Nguec'ua 'ma o ma mimi a Nazaret e
José 'ñe e María 'ñe c'e ts'it'i, o zädä c'e jña c'ü ya vi
mama c'o profeta.

3
Juan el Bautista predica en el desierto

1 O mezhe c'ua ja nzi cjë, o mbürü o pëpji cja
Mizhocjimi 'na bëzo c'ü mi chjũ e Juan. Mi bübü
cja c'emajyadü ama a Judea. Mi zopjü c'o nte ymi
jichiji co ndeje.

2Mi xipjiji a cjava:
―Jyëziji c'o na s'o, ra nzhogü in mün'c'eji cja

Mizhocjimi. Na ngueje nu c'ü o 'ñeme Mizhocjimi
ramandazüji, ya ngue ramanda, eñe e Juan.

3Mi jinguãc'eprofeta IsaíasvipätpäMizhocjimi,
vi mama ja rva cja e Juan. O mama c'e profeta c'ü
ro bübü 'na nte cja 'na majyadü c'ü ro mapjü, ro
zopjü c'o nte ro xipjiji:
“Rí jyëzgueji c'e 'ñiji c'ü na s'o, rí jyëzgueji c'e 'ñiji c'ü

mogü.
Nangueyangueraẽ c'ín Jmugöji c'übübüa jens'e”,

ro 'ñeñe c'e nte.
Je ga cjanu va mama c'e profeta c'ü ro mama c'e
nte'e.

4E Juanmi je'e 'na bitu c'ü vi t'ät'ä o̱ xi o camello,
y mi nzünt'ü 'na xipjadü. Mi sa c'o mi nza cja o
t'ãxã, y xomi si o̱ miel o ngüjnü.

5Nuc'uama ẽ c'ua c'o menzumü a Jerusalén, 'ñe
c'o menzumü cja c'o 'ñaja jñiñi a Judea, cja na 'ñe
c'o mi cãrã texe ja c'o cjogü c'e ndare a Jordán,ma
säjäji cja e Juan.

6MixipjijiMizhocjimi c'oma s'o c'omi cjaji, ymi
jichi e Juan anguezeji cja c'e ndare a Jordán.
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7 Cja c'o menzumü a Israel mi cãrã c'o mi xiji
fariseo, 'ñe c'o mi xiji saduceo. E Juan o jñandama
ẽjẽ na puncjü anguezeji ro 'ñe ji'iji. Nguec'ua va
mama e Juan va xipjiji:

―Nza cjatsc'eji o c'ijmi c'o sũ ga c'ueñe 'ma
tjë o batjü. Na ngue i ̱ṉ sũji ra jñün'c'eji ngüenda
Mizhocjimi rí sufreji, nguec'uavaẽguejiva 'ñe ji'iji.

8 Pero 'ma na cjuana nzhogü in mü'büji cja
Mizhocjimi, rí tsjaji na jo, ngue c'ua ra 'ñetse o
nzhogü inmü'büji.

9 I ̱ṉ pëzhgueji ra recibidots'üji Mizhocjimi,
na ngueje o̱ mboxbëchets'üji e Abraham. Pero
rí xi'tsc'öji, dya cja rí tsjijñiji c'ü ni jyodü ra
recibidots'üji. Na ngueje me na zëzhi Mizhocjimi,
sö ra tsjapü yo ndojo ra mbëzhi nte c'o ra jñu's'ü e
Abraham, xo ra 'ñench'e o̱ mü'büjiMizhocjimi.

10 Xe sido o ña e Juan o zopjü c'o fariseo 'ñe c'o
saduceo, o xipjiji:

―Nza cjatsc'eji za'a c'o dya jo c'o quis'i, c'o ya
juns'ütjo jacha cja o̱ dyü'ü. Texe za'a c'ü dya jo c'o
quis'i, ya ngue ra dyëziji cja rrũ mboch'üji cja sivi.
Je xo rga cjanu rgá tsja'c'eji, nu 'ma dya ra nzhogü
inmü'büji cja Mizhocjimi.

11 Bübü mbëpji c'o o̱ cjaja c'ü nu lamu, xäpcäji o̱
mbäcua c'ü nu lamu ga mbös'ü. Pero nutscö dya
pje pjëtscö rá pjösc'ö a cjanu nu c'ü cja va ẽjẽ. Na
ngueje me na nojo na puncjü angueze, nutscö rí
menutjogö que na ngue 'nambëpji. Nutscö rí jichi
co ndeje c'o ra nzhogü o̱ mü'bü cja Mizhocjimi.
Pero nu c'ü cja va ẽjẽ, 'ma rí 'ñench'e in mün'c'eji
angueze, ra dya'c'eji o̱ EspírituMizhocjimi c'ü. 'Ma
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dya rí 'ñench'e in mü'büji, ra dya'c'eji rí ma sufreji
cja sivi, eñe e Juan.

12 Xe sido o ña e Juan o xipjiji 'na ejemplo o
mama:

―'Na campesino ra jñüs'ü o̱ yelgo, cja rrũmbitsi
na jo o̱ ndëxü. C'o ndëxü ra dyüt'ü cja c'ü o̱ t'ujmü
c'o, pero c'o paxa ra ndüt'ü co sivi c'o. Je xo ga
cjanu rgá tsja nu c'ü cja va ẽjẽ. Ya bübü angueze
ra recibido c'o ra nzhogü o̱ mü'bü, pero c'o dya ra
nzhogü o̱ mü'bü, ya bübü ra mboch'üji a sivi c'ü
dya ra juench'e, eñe e Juan.

El bautismo de Jesús
13E Jesúsma bübü ama a Galilea. O ẽ 'na nu pa,

ombedye c'ua oma ama cja c'e ndare a Jordán nu
ja ma bübü e Juan. Je o ma nu, ngue c'ua ro tsja e
Juan ro jichi angueze.

14Pero e Juan dyami ne ro jichi, mi xipji:
―Nu'tsc'e va ẽcje i ̱ṉ negue rá ji'tsc'ö, maco

nguetscö ni jyongö rí jitscö, eñe e Juan.
15Cjanu o ndünrü c'ua e Jesús o xipji:
―Iyö, rí jitscö, na ngue ni jyodü rá cjaji texe c'ua

ja gamandaMizhocjimi.
Cjanu ne'e c'ua e Juan o jichi e Jesús.
16Nuc'ua 'manzivanguarüva ji'i e Jesús, cjanuo

mbes'e cja c'endare. Oxogüc'uaa jens'e, yo jñanda
e Jesús ma sjöbü o̱ Espíritu Mizhocjimi nza cja 'na
mbaro, ma ẽjẽ ro 'ne ndägä a xes'e angueze.

17 Cjanu o dyäräji c'ua 'naja c'ü mi ña a jens'e, o
mama:

―Nujnu nguejnu ín Ch'igö nu rí s'iya, nguejnu
rgámäcjö nu, eñe.
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4
Tentación de Jesús

1Nuc'ua o̱ EspírituMizhocjimi o 'ñünbü o̱ mü'bü
e Jesús. Nguec'ua va ma a ma cja majyadü ro
ndörüji angueze, ro tsja e Satanás c'ü dya jo.

2 O mezhe cuarenta pa, xõmü ndempa c'ü dya
pje zi'i e Jesús cja c'e majyadü. Nuc'ua cjanu o
zant'a c'ü.

3 Cjanu o ẽ c'ua c'ü dya jo o 'ñe ndörü e Jesús, o
xipji:

―Ngue'tsc'e o ̱ T'itsc'e Mizhocjimi, nguec'ua rí
xipjigue yondojo rambëzhioxëdyi rí sigue, eñe c'ü
dya jo.

4Cjanu ndünrü c'ua e Jesús o xipji:
―Dya rá ä'tc'ägö c'ü i̱ṉ xitsi, na ngue je t'opjü

o̱ jña Mizhocjimi c'ü dya nguextjo xëdyi c'ü rga
minc'öjme, sino que ngue texe o̱ jña angueze c'ü
pedye o̱ ne'e c'ü, enzgöjme Mizhocjimi. Nguec'ua,
dya rá cjapüyondojo rambëzhioxëdyi rá sigö, eñe
e Jesús.

5 Nuc'ua c'ü dya jo, o zidyi e Jesús a ma a
Jerusalén c'ü ngue o̱ ndajñiñi Mizhocjimi. Cjanu
o 'ñe's'e c'ua a xes'e cja 'naja c'o torre c'o mi bübü
cja c'e templo.

6Cjanu o xipji:
―Ngue'tsc'e o ̱ T'itsc'e Mizhocjimi; nguec'ua rí

dacü dya a ma a jõmü. Ni jyodü rí tsjague a cjanu,
na ngueje ya xo t'opjü o̱ jñaMizhocjimi:
Mizhocjimi ra ndäjä c'o o̱ anxe rguí 'ñeji a jens'e ra

'ñepënchc'iji,ngue c'uadya rí sos'ü cjandojo
ra s'onnc'ü in cua, ni pje rí tsja, eñe.



SANMATEO 4:7 xii SANMATEO 4:13

Nguec'ua rí dacü ndeze va hasta a jõmü, eñe e
Satanás c'ü dya jo.

7Cjanu o ndünrü c'ua e Jesús o xipji:
―Dya rá dacü c'ua ja gui xitscö. Na ngue ya

xo t'opjü c'ü dya rá söjme o̱ jña Mizhocjimi c'ín
Jmugöji, enzgöjme. Nguec'ua dya rá dacü a ma a
jõmü para rá nugö cjo ra mböxcö Mizhocjimi, eñe
e Jesús.

8Nuc'ua c'ü dya jo, o zidyi na yeje e Jesús a ma
cja 'na t'eje c'ü me na ndã'ã. Cjanu o jíchi c'ua texe
yo jñiñi cja ne xoñijõmü, cja na 'ñe texe c'o me na
zö 'ñeme na jo c'o mi pë's'i yo jñiñi.

9Cjanu o xipji c'ua va ndörü e Jesús:
―Nu 'ma rí ndüñijõmügue cja ín jmigö rí

matcügö, rá da'c'ügö c'ü rí mandague texe cja
yo jñiñi yo rrã jí'ts'igö dya, eñe c'ü dya jo.

10Cjanu o ndünrü c'ua e Jesús o xipji c'ü dya jo:
―Nu'tsc'e Satanás, c'ueñe cja ín jmigö. Dya rá

ma'tc'ö, na ngueje ya t'opjü o̱ jña Mizhocjimi c'ü
rá ndüñijõmüjme ráma't'üjmeMizhocjimi c'ü ngue
ín Jmuji. Y nguextjo angueze rá pëpijme, enzgöjme
c'ü. Nguec'ua, dya ráma'tc'ö, eñe e Jesús.

11Nuc'ua c'ü dya jo o c'ueñe cja e Jesús. Cjanu o
ẽ c'ua c'o anxe o 'ñembös'üji e Jesús.

Jesús comienza su trabajo en Galilea
12 E Herodes ya vi manda o ngot'üji a pjörü e

Juan. Nuc'ua 'ma o mbãrã e Jesús c'ü ya ma o'o a
pjörü e Juan, cjanu o nzhogü omatjo c'ua ama cja
c'e xoñijõmü a Galilea.

13O zät'ä cja c'e jñiñi aNazaret. Cjanu ombedye
c'ua nu, oma ama cja c'e jñiñi a Capernaum, oma
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mimi nu. Nu c'e jñiñibëxtjomi järä cja c'e zapjü nu
ja mi tjorü c'o xoñijõmü a Zabulón, 'ñe a Neftalí.

14 'Ma o mamimi e Jesús a Capernaum, o zädä o̱
jñaMizhocjimi c'ü vi mama c'e profeta Isaías:
15 Ra bübü jya's'ü cja c'o xoñijõmü a Zabulón 'ñe a

Neftalí.
Xo ra bübü jya's'ü texe nu ja cjogü c'e 'ñiji c'ü nima

cja c'e tazapjü, 'ñe texe cja c'e xoñijõmü c'ü
tizhi lado amanu cja c'e ndare a Jordán.

Texe ama aGalilea nu ja dya pãrãjiMizhocjimi, ra
bübü jya's'ü nu.

16 C'o nte c'o mi nzhodü cja bëxõmü, o jñandaji
jya's'ü c'ü me na nojo.

Nu c'omi cãrã c'ua ja na bëxõmü c'ua ja tũji, o zät'ä
o jya's'ü o̱ jmiji, eñe c'e profeta.

17 Nuc'ua ndeze 'ma o mbürü o mimi e Jesús a
Capernaum, ombürü o zopjü c'o nte, o xipjiji:

―Jyëziji c'o na s'o, ra nzhogü in mün'c'eji cja
Mizhocjimi, na ngue ya ngue ra manda nu c'ü o
'ñemeMizhocjimi a jens'e.

Jesús llama a cuatro pescadores
18 'Na nu pa'a, mi nzhodü e Jesús a jmi c'e zapjü

a Galilea. O jñanda c'ua yeje bëzo c'o ma pät'ä o̱
rrevi cja c'e zapjü. C'o bëzo mi cjuarma c'o. C'ü
'naja mi chjũ e Simón Pedro. C'ü nu cjuarma mi
chjũ Andrés. Anguezevi mi mbëjmõvi.

19Cjanu omama c'ua e Jesús o xipjivi:
―Nu'tsc'evi i ̱ṉmbëjmõguevidya. Pero chjünt'üvi

ínxütcjö rámödya, rá jí'ts'ivi rí zopjüvi yontengue
c'ua anguezeji xo ra ndünt'üji ín xütjügö, embevi.

20 Jo ni zogüvi c'ua c'o o̱ rrevi, cjanu o ndünt'üvi
c'ua o̱ xütjü e Jesús, omöji.
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21Xegomötjimasaxo'ñi. E Jesus o jñanda c'ua xe
ndo yeje bëzo c'o xomi cjuarmavi. Mi chjũ Jacobo
'ñe e Juan, c'o mi ngue o̱ t'i e Zebedeo. Ma bübüvi
cja 'na bü'ü co e Zebedeo c'ü nu tatavi, ma jocüji
c'o o̱ rreji. Nuc'ua e Jesús oma't'üvi.

22Anguezevi ixco zogüvi c'ua c'e bü'ü 'ñe c'ü nu
tatavi, ixco ndünt'üvi c'ua o ̱ xütjü e Jesús omöji.

Jesús enseña amucha gente
23Minzhodüe Jesús texe amaaGalilea,mi xöpü

c'o nte cja c'o o̱ nintsjimi anguezeji. Y mi xipjiji o̱
jña Mizhocjimi; mi xipjiji ja rvá manda nu c'ü vi
'ñemeMizhocjimi a jens'e. Ymi jocü c'o pje ndema
ngueme c'o mi sufre c'o nte.

24Me mi näntji e Jesús c'ü mi jocü c'o mi sö'dyë.
Nguec'ua xo zät'ä c'e jña texe ama cja c'e xoñijõmü
a Siria, o dyäräji c'o mi cja e Jesús. Nguec'ua ma
sinpiji texe c'o mi sö c'o pje nde ma ngueme. Xo
ma sinpiji c'o me mi sufre; ngue c'o vi zürü o̱
s'ondajma c'ü dya jo, 'ñe c'omi sürü o̱ taque, xo 'ñe
c'o dyami sö ro 'ñõmü. E Jesúsmi jocü texe c'o.

25 O mbedye na puncjü nte a Galilea, 'ñe a
Decápolis, 'ñe a Jerusalén, 'ñe cja c'o 'ñaja jñiñi c'o
tsja a Judea, 'ñe texe a ma 'nanguarü cja c'e ndare
a Jordán,mi pöji e Jesús.

5
El Sermón del monte

1 Nuc'ua 'ma o jñanda e Jesús c'o nte c'o ma
puncjü, cjanuomac'ua cja 'na t'eje omimi c'uanu.
Cjanu o ẽ c'ua c'o yami ätpä o ̱ jña e Jesús c'omi xiji
discípulo, o säji cja jmi angueze.
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2Nuc'ua e Jesús ombürü o xöpü c'o o̱ discípulo, o
xipjiji:

Quiénes son los felices
3 ―Cãrã o nte c'o pãrã c'ü dya ni muviji, y ni

jyodüji Mizhocjimi c'ü ra mbös'üji. Zö a cjanu c'o,
pero ngue nu rguí mäji na ngueje ya ngue o̱ Jmuji
dyaMizhocjimi.

4 ’Cãrã o nte c'o me ndumü. Pero zö ga cjanu
ga sufreji, ngue nu rguí mäji nu, na ngueje ra unü
Mizhocjimi c'ü rguí mäji.

5 ’Cãrã o nte c'o dya cjapü na nojo, unü o̱mü'büji
ra dyätäji Mizhocjimi. 'Ma cjó c'o ra nguijñi a
cjanu 'na pjeñe, ngue nu rguí mäjä, na ngueje
Mizhocjimi ra unü ne xoñijõmü.

6 ’Cãrã o nte c'o me ne o̱ mü'bü ra tsja c'o na jo.
'Ma ga cjanu, ngue nu rguí mäji nu, na ngueje ra
unüMizhocjimi c'ü rguí tsjaji c'o na jo.

7 ’Cãrã o nte c'o juentse nu minteji ga mbös'üji.
Nu c'o juentse a cjanu numinteji, xo sö ra mäji na
ngueje Mizhocjimi ra juentse anguezeji.

8 ’'Ma cjó c'o ra 'ñejme Mizhocjimi co texe o̱
mü'bü,nguenu rguímäjä c'o, nangueje rambãrãji
na jo ja ga cja Mizhocjimi.

9 ’'Ma cjó c'o ra zopjü na jo yo nu minteji ngue
c'ua ra pötcanuji, ngue nu rguímäjä c'o, na ngueje
ra 'mãrãji ngue o ̱ t'i Mizhocjimi.

10 ’'Ma cjó c'o ra tsja na jo, bübü c'o ra nu'u na ü,
ra tsjapüji ra sufre. Pero ngue c'ü rguímäjä c'ü, na
ngueje Mizhocjimi ya ngue o̱ Jmu c'ü.

11 ’Nu'tsc'eji i ̱ṉ ejmezügöji dya. Nguec'ua bübü
'marazanc'eji, randäc'eji, raxo'sc'eji obëchjine rga
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zanc'eji texe c'o me rrã s'o. Pero rí xi'tsc'öji, zö ra
tsja'c'eji a cjanu, nguejyo rgui mäcjeji yo.

12Nguec'ua 'ma ra tsja'c'eji a cjanu, rí mäcjeji na
puncjü. Na ngueje Mizhocjimi ra dya'c'eji c'ü me
na jo a jens'e. C'o profeta c'o mi cãrã mi jinguã xo
o tsjapüji o sufreji, pero ya ch'unüji dya c'o me na
jo, eñe e Jesús.

Sal y luz para el mundo
13O sido o ña e Jesús o xipji c'o o̱ discípulo:
―O õ'õ, üt'üji cja o jmõ, ngue c'ua dya ra s'odü.

Je xo rga cjatsc'eji nu, rí tsjaji na jo ngue c'ua dya
nda rrã s'o cja ne xoñijõmü. Nu 'madya cja rga õxü
o õ'õ, ¿ja rgá sö xe ra õxcü 'ma? Dya cja rguí muvi
'ma c'o, ra mbozüji a tji, ra yödü yo nte.

14 ’Nu'tsc'eji nza cjatsc'eji o jya's'ü cja yo nte.
'Naja jñiñi c'ü je jäs'ä cja 'naja t'eje, dya sö ja ra tsjõ
c'ü.

15 Je xo ga cjatjonu, 'ma tjütüji 'naja sivi, dya
co'büji cja 'naja caja. Je ẽ's'ẽji nu ja na ts'ijens'e,
ngue c'ua ra sö ra jñanda texe c'o ri cãrã cja c'e
ngumü c'ü.

16 Je xo rga cjatsc'eji nu, rí tsjagueji na jo cja
yo nte, ngue c'ua ra unüji ngüenda c'ü na jo c'o i̱ṉ
cjagueji. Nguec'ua xo ra mamaji c'ü me na jonte
c'ü nin Tatagueji c'ü bübü a jens'e.

Jesús enseña sobre la ley
17O sido o ña e Jesús o xipji c'o o̱ discípulo:
―I̱ṉ pãrãgueji c'e ley c'ü o dyopjü e Moisés, 'ñe

c'o o dyopjü c'o profeta. Pe i ̱ṉ cjinncjeji c'ü rvá 'ñe
xi'tsc'öji c'ü dya cja ni jyodü rí dyätäji c'o. Pero dya
rí tsjijñiji a cjanu. C'ü rvá ẽcjö, ngue c'ü rá cjagö
texe c'ua ja nzi gamama c'o.
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18Na cjuana rí xi'tsc'öji, ni muvi texe yo letra yo
bübü cja o ̱ ley Mizhocjimi, 'ñe texe yo jña. Zö ra
nguins'i ne jens'e 'ñenexoñijõmü,peroot'ü razädä
texe c'ü mama cja o̱ ley Mizhocjimi.

19 Ni jyodü rí tsjapüji ngüenda rí tsjaji texe yo
o̱ ley Mizhocjimi, zö ri ts'iquë c'e jña. Xo ni jy-
odü rí xöpüji yo nte, rí xipjiji ra tsjaji texe o̱ jña
Mizhocjimi. 'Ma jiyö, ra tsja'c'eji c'ü dya rguí mu-
vitsc'eji 'ma ra manda nu c'ü o 'ñeme Mizhocjimi
a jens'e. Pero 'ma rí tsjagueji c'ü mama yo o̱ jña
Mizhocjimi, 'ñe 'ma je rga cjanu rgui xöpüji yo nte,
nu'ma, ra tsja'c'eji ra mbë'tsc'eji na nojo 'ma ra
manda nu c'ü o 'ñemeMizhocjimi.

20 I̱ṉ pãrãgueji ja ga cja yo fariseo 'ñe yo xöpü
o̱ jña Mizhocjimi yo xiji xöpüte. Rí xi'tsc'öji ni
jyodü c'ü xenda rí tsjagueji na jo, que na ngue
anguezeji. 'Ma jiyö, dya ra tsja'c'eji Mizhocjimi a
jens'e o̱ ntetsc'eji c'ü ra mandats'üji.

Jesús enseña sobre el enojo
21 ’Ya i ̱ dyäräji o xi'tsc'eji c'o xöpüte c'ua ja va

sjipji c'omi cãrãmi jinguã. Oxipjiji a cjava: “Dyarí
pö't'ünteji. Nu 'ma cjó c'o ra pö't'ünte, rambë's'itsjë
o̱ s'ocü 'ma, c'ü rguí tjünpü ngüenda ra sufre.”

22 Pero nutscö rí xi'tsc'öji, 'ma cjó c'o ra ünbü
nu minteji, zö dya ra mbö't'ü, ra mbë's'itsjë o̱
s'ocü 'ma, c'ü rguí tjünpü ngüenda ra sufre. Xo
rí xi'tsc'öji, nu 'ma cjó c'o ra zo'bü nu minteji ra
xipji: “Dya i ̱ṉ pãrã pje i ̱ṉ cja'a”, ra 'ñembe c'ü, xo ra
mbë's'itsjë o̱ s'ocü 'ma c'ü, c'ü rguí tjünpü ngüenda
ra sufre. Y 'ma cjó c'o xo ra xipji nu minteji: “Me
na s'otsc'e”, ra 'ñembe, rambë's'itsjë o̱ s'ocü 'ma c'ü
rguí ma sufre cja sivi a linfiernu.
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23 ’Bübü 'ma i ̱ṉ pöji cja templo i ̱ṉ sidyiji 'na
animale ra mbö't'üji cja rrũ ndü'tp'üjiMizhocjimi
cja c'e arta. Pero 'ma i ̱ṉ sätc'eji, nu 'ma i̱ṉ mbeñeji
c'ü pje vi tsjapqueji 'naja yo nin minteji, dya xtí
unüji c'e animale rambö't'üji.

24 C'ü rí tsjagueji, rí sogueji nu c'ü ni mbeñc'eji
Mizhocjimi. Ot'ü rí möji, rí ma dyötqueji c'ü nin
minteji ra perdonaotsc'eji. Nuc'ua cja rrĩ 'ñeji c'ua,
rí 'ñe unüji c'ü ni mbeñc'ejiMizhocjimi.

25 ’'Ma pje c'o rí tsjapüji na s'o 'naja yo nin
minteji, 'ma ra zints'iji cja juesi, rí jo'tp'üji 'ma cja
ri pötcjeji cja 'ñiji. 'Ma jiyö ramanzhöc'ejinu cja c'e
juesi. Nuc'ua c'e juesi ra nzhöc'eji cja c'emböpjörü.
Nuc'ua ra ngo'c'ügueji a pjörü.

26Na cjuana rí xi'tsc'öji, dya ra sö rí pedyegueji
nu, hasta 'ma cja rí tsjõt'üji texe c'o ri tũgueji.

Jesús enseña sobre el adulterio
27 ’Ya i ̱ dyäräji o xi'tsc'eji c'o xöpüte c'ua ja va

sjipji c'o mi cãrã mi jinguã: “Dya rí tsãgueji o
ndixũ.”

28 Pero nutscö rí xi'tsc'öji dya, 'ma cjó c'o ra
jñanda 'naja ndixũ y ra nguijñi cja o̱mü'bü ra tsjavi
c'ü na s'o, zö dya ra juntavi, chjëntcjui c'ü ya ri tsãjã
o ndixũ, ya tsja na s'o co angueze cja o̱ mü'bü 'ma
c'ü.

29 ’Maco i ̱ṉ mamaji ngue in chöji c'ü cja'c'üji rí
tsjaji c'o na s'o, jñü'müji 'ma, panaji. Xenda na jo
rí sätc'eji cja jmi Mizhocjimi zö ri 'natjo in chöji,
que na ngue ra pantc'aji texe in cuerpoji a ma a
linfiernu.

30Maco i ̱ṉ mamaji ngue in jodyëji c'ü cja'c'ü rí
tsjaji c'o na s'o, dyocüji 'ma, panaji. Xenda na
jo rí sätc'eji cja Mizhocjimi zö ri 'natjo in dyëji,
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que na ngueje ra pantc'aji texe in cuerpoji a ma a
linfiernu.

Jesús enseña sobre el divorcio
31O sido o ña e Jesús o xipji c'o o̱ discípulo:
―I̱ṉ pãrãgueji c'ü xo mamaji mi jinguã: “'Ma cjó

c'o ne ra mbëzi nu su, ra unü o xiscõmü c'ü rguí
jyanbüvi.”

32Pero nutscö rí xi'tsc'öji, dya cjó rambëzinu su,
nguextjo 'ma ri 'ñe 'naja bëzo. Zö dya ri cja na s'o
'na ndixũ pero 'ma ra tsja nu xĩra ra mbëzi, pe ra
tsja c'e ndixũ ra chjüntui c'ü 'naja bëzo. Nguec'ua
chjëntjui c'ü ri tsãjã bëzo c'e ndixũ. Nguec'ua c'e
bëzo c'ü o mbëzi c'ü nu su, ri pë's'i nu s'ocü 'ma
c'ü, chjëntjui c'ü ro tsjapü o̱ su ro tsãjã bëzo. Y
c'e bëzo c'ü na yeje o̱ xĩra c'e ndixũ, xo ri pë's'i nu
s'ocü chjëntjui c'ü ro tsãjã ndixũ. Nangueje ya rguí
chjüntui c'e ndixũ c'ü ya vi bëzi.

Jesús enseña sobre los juramentos
33 ’Ya i̱ dyäräji c'ü o xi'tsc'eji c'o xöpüte c'ua ja

va sjipji c'o mi cãrã mi jinguã: “Dya rí ñädäji
Mizhocjimi rí mamaji na cjuana, cja rrĩ mamaji o
bëchjine. 'Ma i ̱ṉ nädäji Mizhocjimi c'ü rí tsjagueji,
tsjagueji 'ma”, eñe c'o xöpüte.

34 Pero nutscö rí xi'tsc'öji, dya pje rí ñädäji. Dya
rí manji nza mbãrã a jens'e. Na ngueje nguejnu
mandaMizhocjimi.

35Ni xo rí mamaji nza mbãrã ne xoñijõmü. Na
ngueje ngue Mizhocjimi c'ü manda yo cãrã va. Ni
xo rí mamaji nza mbãrã a Jerusalén. Na ngueje
ngue c'ü o̱ ndajñiñi c'ín Jmugöji c'ü pjëzhi me na
nojo.
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36 Ni xo rí mamaji nza mbãrã in ñigueji, na
ngueje nu'tsc'eji, dya sö rí tsjapqueji c'ü rrã t'öxü
ne rí 'na in ñixtegueji, ni xo ri tsjapqueji c'ü rrã
potjü.

37C'ü rí tsjagueji, rí mantji “jã” o “jiyö.” 'Ma xe rí
mangueji cjó nza ärä, nu'ma, ngueje c'ü dya jo c'ü
'ñünnc'ü inmün'c'eji 'ma.

Jesús enseña sobre la venganza
38 ’Ya i ̱ dyäräji c'ua ja va sjipji c'o mi cãrã mi

jinguã: “Nu 'ma cjó c'o ra jñü'pc'üji in chöji, rí
nzhopcüji rí jñü'pc'üji a nzhö 'ma c'ü. Y nu 'ma cjó
c'o ra jñü'pc'üji in s'ibiji, xo rí jñü'p'üji o̱ s'ibi 'ma
c'ü”, mi eñeji.

39Peronutscö rí xi'tsc'öji,dya cjó rí nzhopcüji c'o
ra tsja'c'üji c'o na s'o. Nu 'ma cjó c'o ra mbë'chc'iji
in jojmiji, xo rí pjünbütjoji 'ma c'ü 'nanguarü ra
mbë'chc'iji.

40 Nu 'ma cjó c'o ne ra jyonnc'eji o chũ, y ra
zints'iji cja juesi ngue c'ua ra ngannc'aji c'o ri
jegueji, xo rí jyëtspiji c'o ri tëgueji.

41 Nu 'ma cjó c'o ra xi'tsc'eji: “Chuns'ü yo rvá
tuns'ügö, ma sogüzügö 'na kilometro nde”, ra
'ñentsc'eji, nu'tsc'eji xe rí ma sogüji 'ma c'ü xe 'na
kilometro nde.

42Cjó c'o pje ra dyö'tc'ügueji, rí unüji. Y c'o pje c'o
ra pe'sc'eji, dya xo rí tsänbäji c'o.

El amor para los enemigos
43 ’Ya i ̱ dyäräji c'ua ja va sjipji c'o mi cãrã mi

jinguã: “Rí s'iyagueji yo indyocjeji, pero c'o nuc'üji
na ü, xo rí ñuji na ü”, eñeji.

44 Pero nutscö rí xi'tsc'öji, rí s'iyagueji c'o ra
nuc'üji na ü, rí ma'tp'üjiMizhocjimi c'o ra zanc'eji.
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Tsjapqueji na jo c'o ra nuc'üji na ü, dyötpüji
Mizhocjimi c'o ra jyonnc'eji o chũ, 'ñe c'o ra
jñü'c'ügueji na ü.

45 'Ma rí tsjapüji na jo a cjanu yo nin minteji, zö
rrã s'oji, ra jñu'sc'eji 'ma c'ü nin Tataji c'ü bübü a
jens'e. Na ngueje angueze cjapü ra mbes'e e jyarü
c'ü rguí jñanda texe yo nte, zö ri cja na jo, o zö ri cja
na s'o. Xo va penpe odyebe texe yonte, zö ri cja na
jo, o zö ri cja na s'o.

46 Nu 'ma nguextjo c'o s'iyats'ügueji c'o rí
s'iyagueji, ¿cjo ra dya'c'eji Mizhocjimi c'o na jo
'ma? Iyö. ¿Cjo dya je xo ga cjanu ga tsja c'o
publicano, s'iya o̱ dyoji c'o; maco i ̱ṉ mangueji
me na s'o c'o? Jã, je ga cjanu ga tsjaji.

47 Nu 'ma nguextjo yo in dyocjeji yo i̱ṉ ne rí
zenguaji, ¿ja bübü c'ü na jo c'ü i̱ṉ cjagueji 'ma?
Maco yo dya pãrã Mizhocjimi, je xo ga cjatjonu,
nguextjo c'o o̱ dyoji zenguaji.

48Nguec'ua rí xi'tsc'öji, rí s'iyagueji texe yo nte
c'ua janzi ga tsja c'üninTatagueji c'übübüa jens'e.

6
Jesús enseña sobre las buenas obras

1 ’C'ü rgui tsjagueji c'o na jo, dya ngue c'ü ra
jñantc'aji yo nte ra mamaji i ̱ṉ cjaji na jo; ngue c'ü
ra jñantc'aji c'ü in Tatagueji c'ü bübü a jens'e. Na
ngue 'ma rí tsjaji na jo nguextjo c'ü rguí jñantc'aji
yo nte, nu'ma, dya ramama c'ü in Tatagueji c'ü na
jo vi tsjagueji.

2Bübünte c'o cjapü cjana jo; cjaji c'ü rguímäpäji
yo nte'e. Nguec'ua 'ma pöji nu ja cjogü na puncjü
o nte, nza cja cja nintsjimi o cja 'ñiji, unüji omerio
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c'o dya pje pë's'i. Pero rí xi'tsc'öji c'ü na cjuana, zö
ra mama yo nte na jonteji, pero Mizhocjimi dya
ra mama na jonteji. Nu'tsc'eji, dya rí tsjaji nza cja
anguezeji.

3 Pero 'ma rí unüji merio c'o dya pje pë's'i, rí
unüji c'ü dya cjó rambãrã.

4 Nguec'ua dya cjó ra mbãrã c'ü i ̱ unügueji.
Pero Mizhocjimi ra dya'c'eji c'o na jo, na ngueje
angueze pã'tc'ãji in mün'c'eji.

Jesús enseña cómo orar
5 ’C'o cjapü cja na jo, me ne o̱ mü'büji c'ü ra

jñanda yo nte. Nguec'ua pöji cja nintsjimi, 'ñe c'ua
ja pomü o 'ñiji, ni ma dyötüji Mizhocjimi. Pero
rí xi'tsc'öji c'ü na cjuana, zö mama yo nte me
na jonteji, Mizhocjimi dya ra mama na jonteji.
Nu'tsc'eji, dya rí tsjaji nza cja anguezeji.

6 C'ü rí tsjaji, 'ma rí dyötqueji Mizhocjimi, rí
tsjogüji a mbo cja in nzungueji, cja rrĩ tsotc'eji in
nzoxtjiji. Cja rrĩ dyötqueji c'ua c'ü nin Tataji c'ü
bübü nu ja dya cjó sö ra jñanda. Y angueze ra
dya'c'eji c'o na jo'o, na ngueje pã'tc'ãji in mün'c'eji.

7 ’'Ma rí dyötqueji Mizhocjimi, dya rí tsjagueji
c'ua ja nzi ga tsja yo nte yo dya pãrã Mizhocjimi.
Anguezeji me yepeji c'o jña c'o ni dyötüji
Mizhocjimi, pëzhiji ra dyäräMizhocjimi na ngueje
c'ü me yepeji.

8 Nguec'ua rí xi'tsc'öji, dya me rí yepegueji jña
c'ua ja nzi ga tsja anguezeji. Na ngueje c'ü nin
Tataji pãrã c'o ni jyonc'eji ante c'ü rí dyötqueji c'ü.

9Nguec'ua nu'tsc'eji 'ma rí dyötquejiMizhocjimi,
rí xipjiji a cjava:
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Mi Tatats'ügöjme, je i ̱ṉ bübü a jens'e, rí pjöxcüjme
nutscöjme rí cãrãjme cja ne xoñijõmü, ngue
c'ua rá sũc'üjme ja c'o nzi ga zũc'ü c'o cãrã a
jens'e.

10Xo rí pjöxcüjme ngue c'ua dya ra mezhe ra zädä
c'ü rá ä'tc'öjme ja c'o nzi ga dyä'tc'ä c'o cãrã a
jens'e, na ngue ngue'tsc'e i ̱ṉ mandague. Xo
rí ö'tc'öjme rá cjajme c'ua ja nzi gui ñegue.

11Dyacöjme dya o xëdyi c'o rá sigöjme ne pa dya.
12 Perdonaozügöjme ín nzhubüjme c'ua ja nzi rgá

perdonaojme 'ma cjó c'o pje cjacüjme.
13Dya rí jyëzgue ra ndöcöjme c'ü dya jo. Pjöxcüjme

ngue c'ua dya rá cjajme c'o na s'o.
Na ngueje ngue'tsc'e i ̱ṉ mandague, ngue'tsc'e me

na zë'tsc'e, ngue'tsc'e me na notsc'e. Je ga
cjatjotsc'e nu textjo c'o cjë c'o ra ẽjẽ. Amén.

14 ’Nu 'ma rí perdonaogueji c'ü cjó pje ra
tsja'c'eji, xo ra perdonaots'üji 'ma c'ü nin Tataji c'ü
bübü a jens'e.

15 Pero 'ma dya rí perdonaogueji c'ü cjó pje
ra tsja'c'eji, dya xo ra perdonaots'üji 'ma c'ü nin
Tatagueji, nu c'o pje nde i ̱ṉ cjagueji.

Jesús enseña sobre el ayuno
16 ’Bübü c'o cjapü cja me na jo. Nguec'ua 'ma

go mbempjeji, cjapü ndumüji, dya xo dyebeji. Je
ga tsjaji a cjanu, ngue c'ua ra mbãrã yo nte c'ü
mbempjeji, ra mamaji na jo c'ü cjaji. Na cjuana
rí xi'tsc'öji, zö ra mama yo nte c'ü na jo cjaji, pero
Mizhocjimi dya je ramamaa cjanu. Nu'tsc'eji, dya
rí tsjagueji ga cjanu.
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17Nu 'ma rímbempjeji, rí xinzhöji c'ua ja nzi gui
tsjaji texe yo pa. Xo rí tsã't'ãji o aceite in ñi'iji, y rí
dyebeji.

18Nguec'ua dya rambã'c'ãji yo nte cjo i ̱ṉmbem-
pjeji. C'ü ra mbãrã c'ü i ̱ṉ mbempjeji, nguextjo c'ü
nin Tataji c'ü dya cjó sö cjó ra jñanda. Y angueze ra
xi'tsc'eji c'ü na jo vi tsjagueji, na ngueje pã'tc'ãji in
mün'c'eji.

Riquezas en el cielo
19 ’Dya rí pë'sc'eji na puncjü c'o ni muvi cja ne

xoñijõmü. Na ngueje ne xoñijõmü cãrã o dyoxü, ra
dyo'tc'ügueji c'o in ch'opjüji 'ñe in bitugueji. Y xo ra
zijõmü c'o in merioji de plata. Xo cãrã va o mbuẽ,
ra xo'tc'ügueji in nzungueji, cja rrũ põnnc'üji c'o i̱ṉ
pë's'iji.

20 Jyodügueji ja rgá mbë'sc'iji a jens'e c'o ya ri
bübü 'ma rí sätc'ejinu. Na ngueje a jens'e, dya cãrã
o dyoxü nu, nu c'ü ra dyo'tc'eji c'o ri pë's'iji, ni pje
xo ra zijõmü nu. Dya xo cãrã o mbuẽ nu, c'ü ra
põnnc'ügueji c'o ri pë's'igueji.

21Nu 'ma rí pë's'iguejinapuncjü cja ne xoñijõmü,
je ri mäjä in mü'büji cja ne xoñijõmü. Pero 'ma ra
bë'sc'eji na puncjü a jens'e, je ngue a jens'e nda ra
mäjä inmü'büji.

La lámpara del cuerpo
22-23 ’C'ü unü jya's'ü cja in cuerpogueji ngue in

chöji. 'Ma janda na jo 'na nte, bübü jya's'ü 'ma texe
o̱ cuerpo. Pero 'ma dya sö ra jñanda, chjëntjui c'ü ri
bübü cja bëxõmü 'ma c'e nte. Je xo ga cjatsc'eji nu.
Nu 'manguextjoMizhocjimi rí jyodüji, rabübü 'ma
jya's'ü texe cja in mü'bügueji. Pero 'ma rí jyodüji
Mizhocjimi, 'ñe rí jyodüji rí pë's'iji na puncjü cja
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ne xoñijõmü, 'ma rí jyodüji nza yeje, nu'ma, dya
nda ra bübü jya's'ü in mü'büji. Y 'ma i ̱ṉ pëzhgueji
bübü jya's'ü inmün'c'eji, nu 'ma dya cjuana jya's'ü,
nu'ma, ojtjo jya's'üts'üji 'ma.

Dios y el dinero
24 ’'Ma cjó c'o ra mbëpi yeje lamu, dya ra sö ra

dyätävi nza yejui. Na ngueje c'ü 'naja ri ünbüji, ra
tsja c'embëpji; c'ü 'naja ri ne'e. O 'ma jiyö, 'naja c'ü
ri cjapü dya rguí muvi. Je xo ga cjatsc'eji nu, 'ma
i ̱ṉ jodüji ja rgui pë's'iji na puncjü cja ne xoñijõmü,
nu'ma, dya i ̱ṉ pëpqueji 'ma Mizhocjimi c'ua ja nzi
ga ne angueze.

Dios cuida a sus hijos
25 ’Nguec'ua rí xi'tsc'öji, dya rí tsjijñiji ja rgui

chöt'üji c'ü rí siji. Dya xo rí tsjijñiji c'ü pje rí jyeji.
Mizhocjimi me na nojo, ya ngambgaji va. Nadya,
¿cjo dya xo ra dya'c'eji c'ü rí siji, 'ñe c'ü rí jyegueji?

26 Jñant'maji yo s'ü. Dya podüji o ndëxü, dya
xo tagüji, dya pje xo üt'üji cja t'ujmü; maco c'ü
nin Tatagueji c'ü bübü a jens'e nde 'huiñi yo.
Nu'tsc'eji, xendanimuvits'üguejinapuncjüquena
ngue yo s'ü. Nguec'ua, ¿cjo dya xo ra 'huiñtsc'eji
Mizhocjimi?

27 ¿Cjó bübütsc'eji c'ü sö ra chäcä nde metro c'ü
xe rrã ndã'ã? Zöme ra nguijñi, dya cjó ra sö.

28 ’Nguec'ua, ¿jenga i̱ṉ cjinncjeji ja rí chöt'üji c'ü
rí jye'eji? Unüji ngüenda yo pje c'o ma ndäjnä yo
cja'a cja juajma, ja ga te'eji. Dya pëpjiji, dya xo
jench'eji o tjüjmü pa ra dyät'äji o̱ bituji. Pero me
na zö yo.

29 E Salomón mi pjëzhi na nojo, mi je o̱ bitu c'o
mema zö. Pero xenda na zö yo ndäjnä.
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30 Yo pjin'ño cja'a cja juajma dya, pero ra xõrü
ra münü ra c'ant'a cja hornu ra ndüt'üji yo; maco
Mizhocjimi unü c'ü na zö o̱ ndäjnä yo. Natsc'eji,
¿cjo dya xo ra dya'c'eji Mizhocjimi c'ü rí jyegueji?
Nguec'ua, ¿jenga dya i̱ṉ ench'eji na jo in mü'büji
Mizhocjimi ra dya'c'eji c'o ni jyonc'eji?

31Nguec'ua rí xi'tsc'öji, dya me rí tsjijñiji rí ma-
maji: “Pãrã, ¿pje rá sigöji, o pje xo rá jegöji?”, rí
'ñeñeji.

32 Ngue yo dya pãrã Mizhocjimi yo me jodü ga
cjanu. Pero nu'tsc'eji i̱ṉ 'ñejeji c'ü nin Tataji c'ü
bübü a jens'e; angueze pãrã c'ü nde ni jyonc'eji
texe yo.

33Nu'tsc'eji ot'ü rí jyodüjiMizhocjimi, ngue c'ua
ra mandats'üji. Y rí jyodüji rí tsjaji c'o na jo c'ua ja
gamanda c'ü. Nuc'ua texe yo, nde ra dya'c'eji yo.

34Nguec'ua, dya rí tsjinncjeji ja rgui chöt'üji c'ü
rí siji 'ñe c'ü rí jyeji c'o pa c'o va ẽjẽ. 'Ma ra zädä c'o
pa'a, cja rí ñuji ja rgui tsjapqueji. Na ngueje pama
va ẽjẽ texe o ndumü c'ü ni jyodü rá sufregöji.

7
No juzguen a otros

1 ’Dya cjó rí so'bügueji. 'Ma jiyö ra jñün'c'ügueji
ngüendaMizhocjimi.

2 C'ua ja nzi gui so'bütegueji, je xo rga cjanu rgá
jñün'c'ügueji ngüenda Mizhocjimi. Mizhocjimi ra
nzhocüts'üji c'ua ja nzi gui tsjagueji.

3 O dyaxü, xenda na nojo que na ngue o
ngümpaxa. Je xo ga cjatjonu in nzhunc'eji. Pe na
nojo in nzhunc'eji nza cja 'na dyaxü, y pe ts'iquë
nzacja 'najangümpaxa c'o o̱nzhubüyoninminteji.



SANMATEO 7:4 xxvii SANMATEO 7:11

Nguec'ua, ¿jenga i̱ṉ so'büji c'e ngümpaxa c'ü o'o a
nzhö yo nin minteji? Maco dya i̱ṉ cö'tp'üji 'ñi c'e
dyaxü c'ü o'o in chöji.

4 ¿Ja rgá sö rí xiqueji yo nin minteji: “Jyëzguijme
rá cjü'pc'öjme ne ngümpaxa nu o'o nin chögue”, rí
'ñembeji? Maco dya ixi cjübügueji c'e dyaxü c'ü o'o
in chögueji.

5Nu'tsc'eji i ̱ṉ cjapqueji c'ü na jotsc'eji, pero dya
cjuana. C'ü rí tsjagueji, ot'ü rí tsjünc'eji c'e dyaxü
c'ü o'o in chögueji, ngue c'ua ra sö rí jñandaji na jo
rí tsjü'p'üji c'e ngümpaxa c'ü o'o a nzhö'ö c'ü nin
minteji, eñe e Jesús.

6 ’Bübü nte c'o chjëntji nza cja o cuchi c'o ra
yödü c'o pje ri unügueji c'o dya ri ne anguezeji. Xo
chjëntji nza cja o dyo c'o ra ẽ ra 'ñe zac'eji 'ma pje
c'o ri unügueji c'o dya ri neji. C'o nte c'o ga cjanu,
dya cja xe rí zopjüji o̱ jñaMizhocjimi nume na sjũ.

Pedir, buscar y tocar la puerta
7 ’Sido rí dyötqueji Mizhocjimi, ra dya'c'eji. Sido

rí jyodüji Mizhocjimi, rí chötc'eji c'ü ni jyonc'eji.
Sido rí ma't'üjiMizhocjimi, ra dyä'tc'eji.

8Na ngue texe c'o ra dyörü, ra ch'unü c'o. Y texe
c'o ra jyodü, ra chöt'ü c'o. Y texe c'o ra mapjü, ra
dyätäji c'o.

9 ’Nu'tsc'eji i ̱ṉ 'ñecjeji in ch'igueji, 'ma ra chëzhi
in jmiji in ch'igueji ra dyö'tc'eji 'na tjõmëch'i, ¿cjo rí
unügueji 'na ndojo? Iyö, dya sö.

10Y 'ma ra dyö'tc'eji 'na jmõ'õ, ¿cjo rí unügueji 'na
c'ijmi? Iyö, dya xo sö'ö.

11Maco i ̱ṉ nteji i ̱ṉ cjaji c'o na s'o, pero i̱ṉ pjëchiji
rí unüji c'o na jo yo in ch'igueji. Na c'ü nin
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Tatagueji c'ü bübü a jens'e, ¿cjo dya xo ra dya'c'eji
c'o na jo c'o rí dyötüji angueze?

12 ’C'ua ja nzi gui ñegueji c'ü ra s'iyats'üji yo nte,
je xo ga cjanu rgui s'iyagueji yo. Na ngueje je ga
cjanu ga mama o̱ jña Mizhocjimi c'ü xiji ley 'ñe
profeta.

La puerta angosta
13 ’Nu 'ma i ̱ṉne rí nzhodüji cja o̱ 'ñijiMizhocjimi,

tsjogüji cja c'e ts'ingoxtji. Na ngueje bübü 'na
ngoxtji, 'ñe 'na 'ñiji c'ome nambät'ä, pero ni zidyji
nu ja ra sufreji cja sivi. Me na puncjü c'o cjogü cja
c'e ngoxtji c'ü nambät'ä.

14 Pero c'e 'ñiji c'ü ni zidyiji nu ja ra bübütjoji
co Mizhocjimi, na s'ich'i c'ü. Xo 'ñe c'e ngoxtji, xo
s'ich'i c'ü. Y dya puncjü c'o töt'ü c'e ngoxtji c'ü rguí
möji c'e 'ñiji.

El árbol se conoce por su fruto
15 ’Cãrã nte c'o ra ẽtsc'eji ra 'ñe tsjapü ri ñaji o̱ jña

Mizhocjimi. Cjapüjina jo'oji nza cja ndënchjürü yo
dya pje cja, pero a mbo o̱ mü'büji me na s'oji nza
cja o min'ño yo me na sate. Nguec'ua rí pjötpüji
ngüenda c'o.

16 C'ü rgui pãrãgueji c'o xöpüte, rí unnc'eji
ngüenda ja ga mimi c'o. I̱ṉ pãrãgueji o visachi, dya
quitsiji o uva c'o. Ni xo ri quitsiji o higo cja o
bimpëdyi. Je xo ga cjatjonu c'o xöpüte c'o cjapü ri
ña o̱ jñaMizhocjimi, dya sö ramimi na jo c'o.

17 Je xo ga cjatjonu texe o za'a c'o na jo, quis'i c'o
na jo c'o. Pero c'o dya ga jo, quis'i c'o dya ga jo.

18 'Na za'a c'ü na jo, dya sö ranguis'i c'o dya ga jo.
Ni xo ri ngue 'na za'a c'ü dya jo, dya sö ranguis'i c'o
na jo.
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19 Texe za'a c'o dya quis'i c'o na jo, ra dyëziji cja
rrũ pant'aji a sivi.

20 Nguec'ua c'ü rgui pãrãgueji c'o xöpüte, rí
unnc'eji ngüenda ja gamimi c'o.

No todos entrarán en el reino de los cielos
21 ’Na puncjü c'o ra xitscö: “Nu'tsc'e ín

Jmuts'ügö”, ra 'ñenzgöji. Pero dya texeji ra
cjogüji c'ua ja manda Mizhocjimi. C'o ra cjogü
nu, nguextjo c'o ra tsja c'ua ja nzi ga ne c'ü mi
Tatagö c'ü bübü a jens'e.

22 'Ma ra zädä c'e pa 'ma ra tjün ngüenda, me na
puncjü c'o ra xitscö: “Nu'tsc'e ín Jmuts'ügö, ¿cjo
dya mi nännc'äjme in chjũgue, 'ma mi zopcjöjme
yo nte? ¿Cjo dya xo mi nännc'öjme in chjũgue 'ma
mi pjongüjme o s'ondajma? ¿Cjo dya xo ngue co
in chjũgue c'ü mi jocüjme c'o mi sö'dyë, 'ñe c'o na
puncjü c'o na nojo c'o mi cjajme?”, ra 'ñenzgöji.

23Nuc'ua rá tjüntcöji c'ua, rá xipjiji: “Dya ngue
o̱ t'itsc'eji mi Tatagö. C'ueñeji cja ín jmigö dya,
nu'tsc'eji i̱ tsjagueji c'o na s'o”, rá embeji.

Las dos bases
24 ’Nguec'ua, nu c'ü ra dyärä yo jña yo ró xi'tsc'öji

dya, y ra tsja'a yo, rá jyëtspigö nza cja 'na bëzo c'ü
na jo vambeñe. O jyäbä 'naja ngumüaxes'e cja 'na
peña.

25Go 'ñeje c'ua 'na tadyebe. Xo ẽjẽ 'na tareje c'ü
je 'ne pjat'ü cja c'e ngumü. Xo ẽ 'na tandajma c'ü
me mi vü'ü cja c'e ngumü. Pero dya go tunü c'e
ngumü, na ngueje vi tjäbä a xes'e cja c'e peña.

26 'Ma cjó c'o ra dyärä yo jña yo ró xi'tsc'öji dya,
'ma dya ra tsja c'ua ja nzi va dyärä, rá jyëtspigö nza
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cja 'na bëzo c'ü dya nguijñi na jo c'ua ja ro jyäbä o̱
ngumü, je go jyäntjo cja 'ñõxõmü.

27Go 'ñeje c'ua 'na tadyebe. Xo ẽjẽ c'e ndare. Xo
vü e ndajma c'ü o juant'a c'e ngumü. Jo nu tunü
c'ua o̱ ngumü c'e bëzo, ixco chjorü, eñe e Jesús va
nguarü va zopjüji.

28 'Ma o nguarü e Jesús omama yo jña yo, memi
sũji, dyami pãrã pje ro nguijñiji.

29 Na ngueje o unüji ngüenda je vi 'ñe cja
Mizhocjimi c'o vimama e Jesús va xöpü anguezeji.
Y dya je ma cjanu c'o xöpüte.

8
Jesús sana a un leproso

1Nuc'ua o zöbü e Jesús cja c'e t'eje. Xo zöbü na
puncjü o nte, mi pöji angueze.

2 O ẽjẽ c'ua 'naja bëzo c'ü mi sö 'naja ngueme
c'ü xiji lepra, o 'ñe chëzhi cja e Jesús. Cjanu o
ndüñijõmü c'ua a jmi, cjanu o xipji:

―Nu'tsc'e ín Jmuts'ügö, 'ma rí ñegue, ra sö rí
jocüzü.

3Cjanuoc'uanac'uaadyëe Jesúsondörüc'ente,
o xipji:

―Rí negö. Ra jots'ü.
Nzi va ndörü, nzi va ojtjo c'ua c'e ngueme.
4Nuc'ua e Jesús o xipji:
―Pjöngüenda c'ü dya cjó rí ma xipjigue dya,

nguextjo c'ü rí ma, rí ma jíchitsjë c'e mböcjimi c'ü
ya jogüts'ü. Xo rí jñünü c'o rí unüMizhocjimi c'ua
ja nzi va mama eMoisés. Ixtí mague a cjanu ngue
c'ua ra nu'tc'ügue c'e mböcjimi c'ü na cjuana ya
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jots'ü. Nguec'ua yo nte ra mbãrãji c'ü ya 'nin'tsc'i
c'e ngueme.

Jesús sana almuchacho de un capitán romano
5 Nuc'ua o zät'ä e Jesús cja c'e jñiñi c'ü mi chjũ

Capernaum. Cja c'e jñiñi mi bübü 'naja bëzo c'ü
mi manda 'naja ciento o tropa. 'Ma cja ma sät'ä e
Jesús, o ẽ c'ua c'e bëzo o 'ñe ndünrü e Jesús. Cjanu o
dyötü 'na favor.

6O xipji:
―Nu'tsc'e ín Jmuts'ügö, dya cja sö ra 'ñõmü ín

ch'i'i, ya zürü o ngueme. Ya dyobütjo ín nzungö,
yme sufre na puncjü c'o na ü.

7Cjanu o ndünrü c'ua e Jesús o xipji:
―Jo rá magö, rá ma jocü.
8O ndünrü c'ua c'e bëzo o xipji:
―Nu'tsc'e ín Jmuts'ügö, dya ga jozgö c'ü rí

tsjogue a mbo cja ín nzungö. Zö nguextjo 'na jña
c'ü rí mangue, ra jogü c'ín ch'i'i.

9Nangue xo 'ñetscö xo ch'acö poder, ngue c'ua rí
mandagö o tropa. 'Ma rí xipjigö c'ü 'naja: “Ma'a”,
rá embe, ra ma. 'Ma rí xipjigö c'ü 'naja: “Chjä'dä”,
rá embe, ra ẽjẽ. Xo 'ñe 'ma rí xipjigö c'ín mbëpji:
“Tsja'a yo”, rá embe, ra tsja'a.

10 Nuc'ua 'ma o dyärä e Jesús c'o vi mama c'e
bëzo,me co nguentjo c'ua. Na ngue o unü ngüenda
c'ü mi junt'ü o̱ mü'bü c'e bëzo c'ü pje ro mama e
Jesús, ro zädä. Nguec'ua va xipji c'ua c'o mi pöji:

―Nacjuana rí xi'tsc'öji,ni ri 'nayo ínmenzumüji
a Israel ró tötc'öc'ü ri ejmena jonzacjanebëzonu.

11Nutscörí xi'tsc'öji,napuncjüontec'o rguí 'ñeje
nu ja ni mbes'e e jyarü, 'ñe nu ja ni nguibi, xo 'ñe
textjo cja ne xoñijõmü; ra 'ñe mimiji nu ja manda
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Mizhocjimi a jens'e, ra zi'iji o xëdyi co e Abraham,
'ñe e Isaac, 'ñe e Jacob.

12 Pero c'o ot'ü vi zojnüji ro cjogü nu ja manda
Mizhocjimi, ts'ëtjo c'o go ne. Nguec'ua c'o dya
go ne'e, ra mboch'üji nu ja na bëxõmü, nu ja me
ra huëji, y me ra nguünxt'ü o̱ s'ibi rgá sufreji na
puncjü.

13 Nuc'ua e Jesús o xipji c'e bëzo c'ü mi manda
'naja ciento tropa:

―Ma dya in nzungue. C'ua ja nzi vi 'ñejmegue, je
rga cjanu rgá jogü c'in ch'i'i.
Ixco jogü c'ua c'e t'i c'e ndajme c'ü.
Jesús sana a la suegra de Pedro

14 O ma c'ua e Jesús cja o̱ ngumü e Pedro. O
chöt'ü c'ua c'ü mi sö'dyë c'ü nu to'o e Pedro, mi sö
pa'a c'ü.

15Nuc'ua e Jesús cjanu o ndötpü c'ua a dyë. Jo ni
c'ueñe c'ua c'e pa'a. Cjanu o nanga c'ua c'e ndixũ o
dyät'ä o jñõnü ro ziji.

Jesús sana amuchos enfermos
16 Nuc'ua 'ma ya vi nguibi e jyarü, o sinpiji e

Jesús na puncjü nte c'o vi zürü o ̱ ndajma c'ü dya
jo. E Jesús, nguextjo c'ü o mama ro mbedye c'o
ndajma, y gombedye c'ua c'o. Y texe c'o mi sö'dyë,
o jocü c'o.

17 Nguec'ua ma zädä c'o vi mama c'e profeta
Isaías: “Angueze me go juentsqueji o 'ñe jocüzüji
c'o ngueme c'o mi sufregöji”, eñe c'e profeta.

Los que querían seguir a Jesús
18 Ya vi mundo na puncjü nte cja e Jesús.

Nguec'ua va ña e Jesús va xipji c'o o ̱ discípulo ro
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dat'üji cja 'nabü,nguec'ua rombes'eji a 'nanguarü
cja c'e trazapjü.

19Cjanu o sä c'ua 'naja bëzo c'ümi xöpü c'ü o̱ ley
Mizhocjimi c'ü o ẽ xipji e Jesús:

―Xöpüte, rá tjünt'ü in xütcje rá më nu ja c'o rí
sätc'e.

20Cjanu o ndünrü c'ua e Jesús o xipji:
―Ante c'ü rá më, ixtí tsjijñi c'ü rá xi'tsc'ö. Yo

min'ño bübü o̱ tjocüji, y yo s'ü pë's'i o̱ t'oxüji.
Nutscö, zö rvá ẽcjö cja Mizhocjimi pero dya rí
pë'sc'ö ja rá oxü, eñe e Jesús.

21Nuc'ua cjanu omama c'ua 'naja c'ü mi tjünt'ü
a xütjü e Jesús, o xipji:

―Nu'tsc'e ín Jmuts'ügö, dyacö sjëtsi ot'ü ráma'a,
rá ma ögümi tatagö, cja rrũmëgövi.

22O xipji c'ua e Jesús:
―Yo nte, chjëntjui c'ü ya ndũji na ngue dya

creozüji. Jyëzgue anguezeji ra dyögüji c'o nín mi
añimaji. Nu'tsc'e chjünt'ü ín xütcjö rámëgövi.

Jesús calma el viento y las olas
23 Cjanu o dat'ü c'ua e Jesús cja c'e bü. Cjanu o

möji c'ua c'o o̱ discípulo.
24 Jo ni vü'ü c'ua 'naja tandajma. Me mi pjö's'ü

c'e ndeje ma mbo'o c'e bü'ü. Pero e Jesús ma ĩjĩtjo
c'ü.

25Nuc'ua c'o discípulo o chëzhiji a jmi e Jesús, o
xipjiji:

―Nu'tsc'e ín Jmuts'ügöjme, pjöcöjme para dya rá
quibigöjme.

26O ndünrü c'ua e Jesús o xipjiji:
―Nu'tsc'eji, ¿jenga i ̱ṉ sũ'ũji? ¿Cjo dya i̱ṉ

ejmezügöji c'ü sö rá pjö'c'eji?
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Cjanu o nanga c'ua e Jesús, cjanu o huënch'i c'e
ndajma, 'ñe c'e ndeje. Ixco böbü c'ua c'e ndajma
'ñe c'e ndeje.

27Me co nguijñi c'ua c'o discípulo,mimamaji:
―¿Pje ma poder c'ü pë's'i ne bëzo nu, nguec'ua

ätä e ndajma 'ñe ne ndeje?

Los hombres endemoniados de Gadara
28Nuc'uaozät'äjia 'nanguarücja c'e trazapjücja

c'e lugar c'ü mi chjũ a Gadara. O ẽ c'ua yeje bëzo
c'o mi o'o o̱ mü'bü o demonio c'o ngue o̱ dyoji e
Satanás c'ü dya jo; o 'ñe chjëji e Jesús. Je vi 'ñejui a
nde cja c'o panteón cja campo santo. Me ma s'ovi
'ñe me ma cuëvi, nguec'ua dya cjó mi sö cjó xi ro
cjogü cja c'e 'ñiji c'ü.

29 Nuc'ua c'o demonio o tsjapüji o mapjü na
jens'e c'o bëzo va xipjivi e Jesús:

―Jesús, o ̱ T'itsc'e Mizhocjimi, ¿pje i̱ṉ pë'sc'ü rí
ñugöjme? ¿Cjo vi 'ñecje a 'ñecjua rí ẽ tsjacüjme rá
sufrejme dya? Maco dya be sädä c'e pa 'ma ra tjün
ngüenda, eñe c'o bëzo va 'ñõ'p'üji o̱ mü'bü c'ü dya jo
ro ñavi.

30Na jẽ nu ja ma ñõnü na puncjü o cuchi.
31Nguec'ua va tsja c'o demonio o dyötüji e Jesús,

o xipjiji:
―'Ma rí pjongüzüjme cja o̱ mü'bü yo bëzo,

jyëzguijme rá ma quichc'öjme cja yo cuchi.
32Cjanu omama c'ua e Jesús:
―Pedyeji ma tsich'iji, embeji.
Nuc'ua c'o demonio go mbedyeji, go ma

nguich'iji cja c'o cuchi. Nuc'ua texe c'o cuchi
nde va dacütjoji va zöbüji cja c'e dyä'ä. Goma jyäji
c'ua cja c'e trazapjü. Nzhangua ndũji.
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33Nuc'ua c'omi pjörü c'o cuchi go cjuan'diji c'ua,
go möji na niji cja c'e jñiñi; o ma cösteji texe c'o vi
jñandaji, o xipjiji ja va jogü c'o bëzo c'o vi dyo'o o̱
mü'bü c'o demonio.

34Nuc'ua cjanu ombedye texe c'omi cãrã cja c'e
jñiñi, oma nuji e Jesús. 'Ma o zät'äji, o xipjiji c'ua e
Jesús c'ü pje cjint'o tsja, ro mbedye cja c'ü o̱ jñiñiji.

9
Jesús sana a un paralítico

1 Nuc'ua cjanu o dat'ü e Jesús cja c'e bü, xo 'ñe
c'o o̱ discípulo. Cjanu o mbes'eji a 'nanguarü cja
c'e trazapjü, o zät'äji nu cja c'e jñiñi nu ja mi oxü
e Jesús.

2O ẽjẽ c'ua ja nzi nte ma siji 'na bëzo c'ü dya mi
sö ro 'ñõmü; ma tũji cja 'naja pjinguã. Mi junt'ü o̱
mü'büji c'ü mi sö e Jesús ro jocü c'e bëzo. Nuc'ua
'ma o mbãrã e Jesús c'ü mi ejmeji, o zopjü c'ua c'e
bëzo c'ü dyami sö ro 'ñõmü, o xipji:

―Dya rí sũgue, sẽ'ẽ; ya ró perdonaots'ü dya in
nzhunc'e, eñe e Jesús va xipji c'e bëzo.

3 Xo mi cãrã nu, ja nzi xöpüte; o dyäräji e
Jesús o perdonao c'e bëzo. Nguec'ua ma nguijñiji
o̱ mü'bütsjëji: “Nujne Jesús chjëntjui c'ü o zadü
Mizhocjimi nu”, ma nguijñiji.

4 Ixmi pãrã e Jesús c'o mi cjijñi anguezeji,
nguec'ua va xipjiji c'ua:

―¿Jenga i ̱ṉ cjijñiji c'o na s'o a mbo cja in
mü'bügueji?

5Róxipji nebëzo: “Ríperdonaots'ü innzhunc'e”,
ró embe, pero dya cjó sö ra mbãrã cjo ya ma o̱
nzhubü. Pero 'ma rá xipji ne bëzo: “Nu'tsc'e, ñanga
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rí nzhodü”, rá embe; 'ñe 'ma ra nanga c'ua ne bëzo
ra nzhodü, ixtí pãrãgueji 'ma c'ü dya rí xi'ts'iji o
bëchjine.

6Nutscö rvá ẽcjö cjaMizhocjimi, ya ch'acöpoder
cja ne xoñijõmü rá perdonaots'üji in nzhubüji.
Unnc'eji dya ngüenda ngue c'ua rí pãrãji c'ü rí
pë'sc'ö c'e poder, embeji.
Cjanu o zopjü c'ua c'e bëzo c'ü dya mi sö ro

'ñõmü, o xipji:
―Nu'tsc'e, ñanga, chuns'ü nu i̱ṉ os'ü, ma'a in

nzumü, embeji c'e bëzo.
7Onanga c'ua c'e bëzo, cjanuomac'ua o̱ ngumü.
8 Nuc'ua c'o nte 'ma mü o jñandaji ja va jogü

c'e bëzo, me go nguijñiji c'ua, na ngue nunca mi
jandaji a cjanu. Me xo go mamaji me na jo
Mizhocjimi, na ngue vi tsja a cjanu vi unü poder
cja yo nte.

Jesús llama aMateo
9Nuc'ua o mbedye nu e Jesús, o cjogü nu ja ma

jũ'ũ 'naja bëzo c'ü mi chjũ'ũ e Mateo, c'ü mi cobra
o contribución. E Jesús o jñanda c'e bëzo, o xipji:

―Chjünt'ü ín xütcjö rámëgövi, embe.
Ixco böbü c'ua eMateo omëvi e Jesús.
10 'Nanupa, yavimimi e Jesúsambo 'nangumü,

ma siji o xëdyi. Go ẽjẽ c'ua na puncjü c'o mi cobra
o contribución, c'o mi xiji ma s'onte, xo 'ñe c'o dya
mi sũpü o̱ ley c'o menzumü a Israel, nguec'ua xo
ma sjiji ma s'oji. O 'ñe ziji o xëdyi co e Jesús, 'ñe c'o
o̱ discípulo.

11C'o fariseo o jñandaji c'üma jũji e Jesús c'o bëzo,
nguec'ua va xipjiji c'ua c'o o ̱ discípulo e Jesús:
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―¿Jenganinxöpüteguejinde si'iji o xëdyi conujyo
cobra o contribución 'ñejyo 'ñaja yo na s'o?, eñe c'o
fariseo.

12 E Jesús o dyärä c'o vi mama c'o fariseo, cjanu
o xipjiji c'ua 'na ejemplo:

―Nu c'o dya sö'dyë, dya ni jyodü cjó ra dyät'ä
c'o; nguextjo c'o sö'dyë. Je xo ga cjatjonu yo tũ o̱
nzhubü, ngue c'o ni jyodü ra jocüji yo.

13 I ̱ṉ pãrãji o ̱ jña Mizhocjimi c'ü mama a cjava:
“C'ü ni pötcöji o animal, cja rrĩ päscöji c'o, na jo
c'ü. Pero c'ü xenda rí negö, ngue c'ü rí juentsqueji
yo nin minteji”, eñe Mizhocjimi. Nujnu, ngue
'naja jña c'ü ni jyodü rí ma xörüji, xa'ma ra zi'ch'i
in mün'c'eji nu. C'ua ja nzi ga mama ne jña nu,
rí juentsetegö. Nguec'ua, dya ngue c'o cjapü cja
na jo c'ü rvá 'ñe xipji ra nzhogü o ̱ mü'büji cja
Mizhocjimi. Ngue c'o pãrã tũ o̱ nzhubü.

Le preguntan a Jesús sobre el ayuno
14 Nuc'ua c'o o̱ discípulo e Juan o säji nu ja mi

bübü e Jesús, o xipjiji:
―Nutscöjme rí mbempcjöjme na puncjü, xo 'ñe

yo fariseo. ¿Jenga dyambempje yo in discípulogue?
15 O ndünrü c'ua e Jesús o xipjiji 'naja jña ngue

c'ua ro mbãrãji jenga dya mi mbempje c'o o̱
discípulo. O xipjiji:

―'Ma ra chjüntü 'naja sẽ, 'ma dya be cjuarü c'e
chjüntü, dya sö ra ndumü c'o o̱ dyoji, na ngueje xe
bübütjo c'e sẽ a nde anguezeji. Pero ra zädä c'o pa
'ma ra s'inbiji c'e sẽ. Nuc'ua cja ra mbempjeji rgá
ndumüji 'ma.

16 Sido o ña e Jesús o xipjiji 'na ejemplo, o mama
a cjava:
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―'Na zëbitu, dya cjó sö ra mbä't'ä 'na bitu c'ü
nuevo. Na ngue ro ñungü c'e nuevo bitu. Nuc'ua
nu ja yami xüt'ü, xenda ro xüt'ü.

17Dya xich'iji o õt'apjü cja zëmbota, na ngueje ro
xüt'ü c'e zëmbota, ro pjödü c'e t'apjü. Dya cja ro
jogü c'ua c'e zëmbota. Je xich'iji o õt'apjü cja mbota
c'o cja nuevo, ngue c'ua dya ra xüt'ü c'e mbota ra
pjödü c'e t'apjü, eñe e Jesús va xipjiji 'na ejemplo.

La hija de Jairo, y la mujer que tocó la ropa de
Jesús

18 'Ma ndänt'ä ma mama e Jesús c'o jña c'o, o ẽ
c'ua 'naja bëzo c'ü pjemi pjëzhi cja c'o menzumü a
Israel; o 'ñe ndüñijõmü a jmi e Jesús, o xipji:

―C'ín xunt'igö cja ndũmi ndajme. Pero rí ma'a,
rí ma 'ñe's'e in dyëgue, ra tetjo.

19Cjanuoböbü c'ua e Jesús omëvi c'e bëzo, xo 'ñe
c'o o̱ discípulo.

20 Nuc'ua cjanu o ẽjẽ c'ua 'naja ndixũ c'ü mi
sö'dyë, c'ü ya mi pa 'na doce cjë c'ü mi dagü o̱ cji.
O ẽ chëzhi a xütjü e Jesús, o 'ne ndötpü o̱ fleco c'ü o̱
bitu c'ü mi je'e e Jesús.

21Na ngueje mi cjijñi c'e ndixũ: “Nguextjo c'ü rá
tjötpü o ̱ bitu nu, ixta ndixqui”, eñe.

22Nuc'ua e Jesús o jñanda c'e ndixũ, o xipji:
―Dyarí sũgue, süngü; ya jots'üguedya, nangueje

i ̱ṉ ejmezügö c'ü sö rá jocüts'ü in nzeme.
Nuc'ua ndeze c'e ndajme c'ü, o jogü na jo c'e

ndixũ.
23Nuc'ua o zät'ä e Jesús cja o̱ ngumü c'e bëzo c'ü

pje mi pjëzhi, cjanu o cjogü a mbo'o. O jñanda c'ua
c'o mi jüxü o pito, 'ñe c'o nte c'o memi huëñi.

24Omama c'ua e Jesús o xipjiji:
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―C'ueñeji va. Na ngueje ne xunt'i nu, dya tũ'ũ
nu, ĩtjo nu.
Nuc'ua c'o nte me go tsjapütjoji burla e Jesús.
25 Nuc'ua e Jesús o pjongü a tji c'o nte, cjanu o

cjogüambonu jamao'o c'e añima, cjanuopënchp'i
a dyë. Jo ni nanga c'ua c'e xunt'i.

26Nuc'ua texe cja c'e xoñijõmü, me mi nädätjoji
c'ü vi tsja e Jesús vi tsjapü o te c'e xunt'i.

Jesús sana a dos ciegos
27 O mbedye c'ua e Jesús cja o̱ ngumü c'e bëzo.

'Ma ya mi ma'a, ma ẽ c'ua a xütjü yeje bëzo c'o mi
ndëzhö,mimapjüvimimamavi:

―Nu'tsc'e o̱ mboxbëchets'ü e David, juentscöbe.
28Nuc'ua 'mamüozät'ä e Jesúsnucja c'e ngumü

nu jamioxü,oẽc'uac'omindëzhö,ochëzhivia jmi.
Nuc'ua e Jesús o xipjivi:

―¿Cjo i ̱ṉ ejmevi c'ü sö rá jocüts'üvi in chövi?
Cjanu o ndünrüvi c'ua:
―Jã, sö rí jocüzübe, ín Jmutsc'öbe, eñevi.
29 Nuc'ua e Jesús o ndötpü a nzhö'ö c'o mi

ndëzhö, o xipjivi:
―Rá jocüts'üvi c'ua ja nzi gui 'ñejmevi, eñe e

Jesús.
30 Jo ni jogü c'ua a nzhövi. Cjanu o xipjivi c'ua e

Jesús c'ü dya cjó roma ngös'üvi.
31Pero 'ma ya vi mbedyevi, mi mamavi texe cja

c'e xoñijõmü,mi xipjiji c'o nte c'ü vi tsja e Jesús.
Jesús sana a unmudo

32Nzi va mbedye c'o mi ndëzhö, o ẽ c'ua c'o ma
siji 'naja bëzo c'ü mi ngone, ma sinpiji e Jesús. Nu
c'e bëzo vi zürü 'naja ndajma c'ü dya jo.
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33Nuc'ua e Jesús o pjongü c'e ndajma. Cjanu o
ña c'ua na jo c'ü mi ngone. C'o nte, me co nguijñiji
c'ua cjanu omamaji:

―Nunca rí jandagöji va a Israel c'ü ri jogü yo
ngone.

34Pero c'o fariseomimamaji:
―Ngue e Satanás c'ü dya jo c'ü unü poder ne

bëzo nu, nguec'ua ga pjongü yo ndajma yo dya jo.
Jesús tiene compasión de la gente

35Mi nzhodü e Jesús texe cja c'o jñiñi, 'ñe cja c'o
ndajñiñi, mi xöpüji cja c'o o̱ nintsjimi anguezeji, y
mi xipjiji o̱ jñaMizhocjimi. Mi xipjiji ja rvámanda
nuc'ü vi 'ñemeMizhocjimi a jens'e. Mi jocü texe c'o
mi sö o ngueme, 'ñe texe c'o mi sö'ö na ü.

36 E Jesús 'ma mü o jñanda c'o nte, me go
juentseji c'ua anguezeji, na ngueje mi chjëntji nza
cja ndënchjürü c'ü dya bübü o ̱ mbörü, ya me ni
pizhiji, ya me xo ni ponch'ü o ̱mü'büji.

37 E Jesús o xipji c'ua c'o o̱ discípulo va jyëtspiji
ndëxü c'o nte'e:

―Na puncjü yo ndëxü yo ya jogü, pero ts'ëtjo yo
ndagrëxü.

38Mizhocjimi ngue o̱ cjaja yo ndëxü. Nguec'ua
rí dyötqueji angueze ra ndäjä c'o xe 'ñajambëpji ra
ẽji, ra 'ñe pëpjiji cja ne dagrëxü.

10
Jesús escoge a los doce apóstoles

1 Nuc'ua e Jesús o ma't'ü c'o doce o̱ discípulo ro
chëzhiji a jmi. Cjanu o unüji poder ngue c'ua ro sö
ro pjongüji o ndajma c'o dya jo, y ro jocüji texe c'o
ndötc'ijeme, 'ñe texe c'o mi sö na ü.
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2Nujyo, ngue o̱ tjũ'ũc'odocediscípulo c'ooxipjiji
c'ua apóstole: E Simón c'ü xo mi xiji Pedro, 'ñeje
e Andrés c'ü nu cjuarma, 'ñe e Jacobo c'ü nu t'i e
Zebedeo, 'ñe e Juan c'ü nu cjuarma e Jacobo.

3 Xo 'ñe e Felipe, 'ñe e Bartolomé, 'ñe e Tomás.
Xo 'ñe e Mateo c'ü mi cobra o contribución, 'ñe e
Jacobo c'ü nu t'i e Alfeo, 'ñe e Lebeo c'ü xo mi xiji
Tadeo.

4 Xo 'ñe e Simón c'ü mi revolucionario, 'ñe e
Judas Iscariote c'ü ro dyëdyi c'o nte ro ma zürüji e
Jesús.

Jesúsmanda a los discípulos a predicar
5 E Jesús ya mi ngue ro ndäjä c'o doce apóstole,

nguec'ua va xipjiji c'ü ro tsjaji. O xipjiji a cjava:
―Dya rímöji cja o̱ 'ñiji yodyamenzumüa Israel,

dya xo rí sät'äji cja o̱ jñiñi yomenzumü a Samaria.
6C'ü rí tsjagueji, rímöji cja yo ínmenzumüji a Is-

rael, na ngue anguezeji chjënji nza cja ndënchjürü
c'o ya bëzhi.

7 'Ma rí möji, rí zopjüji c'o nte rí xiji c'ü ya ngue
ramanda nu c'ü o 'ñemeMizhocjimi a jens'e.

8 Rí jocüji c'o ri sö'dyë. Y rí tsjapüji ra te'e c'o
ya rguí ndũ'ũ. Y rí dyät'äji c'o ri sö o lepra. Y rí
pjongüjiondajmac'odya jocja o̱mü'büyonte. 'Ma
rí pjösc'eji a cjanu yo nte, dya rí cobraji. Na ngueje
o dya'c'ütjojiMizhocjimi ne poder.

9 ’Y 'ma rí möji, dya rí jñünnc'eji oro, ni plata, ni
pje ma t'opjü.

10Dya xo rí tsanaji mape c'ü pje rgui tsant'aji o
pje rgui jñunt'üji para cja 'ñiji. Dya xo rí tsanaji o
bitu, ni xo rí tsidyiji mbäcua c'ü rgui pötüji. Dya xo
rí jñünüji 'na chäjä rgui dänäji. Rí xi'tsc'öji a cjanu,
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nangue 'nambëpjini jyodü ra ch'unü c'ü ra zi'i c'ü,
'ñe c'ü ra jye'e.

11 ’Nu 'ma ja c'o rí sätc'eji, zö pje nde ma jñiñi o
ndajñiñi, rí tsjaji t'önü nu, cjó ngue c'ü na jonte nu
cja c'e jñiñi. Nguec'ua je rí oxüji cja o̱ ngumü c'ü,
hasta 'macja rí ñe rí pedyeji; dya rí pötquejingumü
rgui oxqueji.

12 'Ma rí tsjogüji cja c'e ngumü, rí ma'tp'üji Cjimi
c'o ri cãrã nu.

13Nu 'ma ra dyä'tc'eji in jñagueji c'o ri cãrã nu, ix
na cjuana ra mbös'ü Mizhocjimi anguezeji c'ua ja
nzi vi zenguaji. Pero 'ma dya ra dyä'tc'eji, iyö 'ma.

14 'Ma dya ra säc'eji, 'ma dya ra dyä'tc'äji c'o rí
xipjiji, rí pedyeji 'ma cja c'e ngumü, 'ñe cja c'e jñiñi;
rí pjë'biji o jõmü c'o ya rguí jyäs'ä inmbäcuaji, ngue
c'ua ra unü ngüenda c'o menzumü nu, que vi tsjaji
c'o na s'o, dya säc'eji.

15 Na cjuana rí xi'tsc'öji, nu pa c'ü ra tjün
ngüenda, xenda ra sufre c'o ri cãrã c'e jñiñi, que na
ngueje ra sufre c'oma cã a Sodoma, 'ñe aGomorra
c'o o chjotüMizhocjimimi jinguãnangueje c'üme
ma s'oji.

Persecuciones
16 ’Dyäräji c'ü rí xi'tsc'öji. Rí täc'öji nza cja o

ndënchjürüandecjaomin'ño. Rípjöngüendajina jo
cja yo nte, pero dya cjó pje rí tsjapüji. Rga cjatsc'eji
o mbaro yo dya pje cja c'o na s'o.

17Rípjötpüjingüendayonte, nangueje razints'iji
nu ja ra jñün'c'üji ngüenda c'o pje pjëzhi. Y ra
ndaxc'üji cja c'o o̱ nintsjimiji anguezeji.
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18Razints'iji cja c'o gobernador 'ñe cja c'o rey, na
ngueje i̱ṉ ejmezgöji. Nguec'ua rí xiqueji anguezeji
'ñe c'o 'ñaja nte, ja ga cjazgö.

19 'Ma ra zints'iji, dya rí tsjijñiji c'ü ja rgui
chjünrüji, o c'ü pje rí manji. Na ngueje c'e ndajme
c'ü, ra ch'a'c'üji c'o rí mamaji.

20 Na ngue c'ü rí ñagueji, dya ngue c'ü rí
tsjijñitsjëji; ngue o̱ Espíritu Mizhocjimi c'ü nin
Tatagueji ra dya'c'eji c'e jña'a.

21 ’Cãrã c'o ra nzhö'ö nu cjuarma ra mbö't'üji.
Cãrã o tata c'o ra nzhö'ö nu t'i. Cãrã t'i c'o ra
chũtsjëji nu tataji 'ñe o̱ nanaji, y ra mbö't'üji.

22 Ra nuc'üji na ü texe yo nte, na ngue c'ü ni
'ñejmezügöji. C'o ra sido ra 'ñejmezü, zö rambö't'üji,
ra salva c'o.

23 'Ma ra ndäc'äji cja 'na jñiñi, rí c'ueñeji c'ua rí
möji c'ü 'naja jñiñi. Na cjuana rí xi'tsc'öji, dya be xi
ri nzhonnc'eji texe cja yo jñiñi a Israel 'ma rá ẽgö
na yeje cja Mizhocjimi.

24 Xe sido o ña e Jesús o xipji 'na ejemplo c'o o̱
apóstole, omama:

―Xenda respetaoji 'na xöpüte que na ngue c'o
o̱ discípulo. Y xenda respetaoji 'naja lamu que na
ngue c'o o̱ mbëpji.

25Nguec'ua 'ma ra sufre 'na xöpüte, xo ni jyodü
ra sufre c'o o̱ discípulo. Y 'ma ra sufre 'na lamu, xo
ni jyodü ra sufre c'o o̱ mbëpji. Y 'ma ra mama yo
nte ra xiji dya jo 'naja bëzo, xenda ra xiji dya jo c'o
ri cãrã o̱ ngumü.

A quién se debe tenermiedo
26 ’Nguec'ua, dya rí sũgueji c'ü ra tsja'c'eji yo nte.

Pero rí tsjacjuanaji rí zopjüji, na ngueje ni jyodü
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ra jñandaji c'ü dya be jandaji dya, y ni jyodü ra
mbãrãji c'ü dya be pãrãji dya.

27Na puncjü c'o ín jñagö, nguextjotsc'eji i ̱ dyäräji
'ma mi cãrãtsjëgöji. Nguec'ua ni jyodü rí xipjiji
yo nin minteji texe c'ua ja rí chjëji. C'o jña c'o rí
xi'tsc'ötsjëji, rí xipjiji ngue c'ua ra dyäräji texeji.

28Dya rí sũgueji c'o rambö'tc'üji in cuerpoji, pero
in aljmaji, dya ra sö ra mbö'tc'üji c'o. Nu c'ü rí
sũgueji ngue Mizhocjimi c'ü sö'ö ra mbochc'üji a
ma a linfiernu, nu ja me ra sufre in cuerpoji, xo
'ñe in aljmaji.

29 ’Mizhocjimi c'ín Tatagöji pjörü yo ts'ins'ü.
Nguec'ua 'ma dya ra ne angueze, dya ra sö ra ndũ
ne rí 'na ts'ins'ü;macodyanimuvi yo, pöjiyeje por
'na cinco.

30 Xo 'ñe in ñixtegueji, zö dya ni muvi yo, pero
Mizhocjimi pãrã ja nzi sö'ö yo.

31 Nu'tsc'eji xenda ni muvits'ügueji que na
ngueje na puncjü o ts'ins'ü. Nguec'ua dya rí
sũgueji, xo rambö'c'ejiMizhocjimi.

Los que reconocen a Jesucristo delante de la
gente

32 ’Texe c'o ra xipji yo nte c'ü pãcöji, xo rá xipjigö
c'ü mi Tatagö c'ü bübü a jens'e c'ü rí pãrãgö c'o.

33 Pero texe c'o ra xipji yo nte c'ü dya pãcöji, xo
rá cänbägöji a jmi c'ü mi Tatagö c'ü bübü a jens'e,
rá xipji c'ü dya rí pãrgö c'o.

Jesús es causa de división
34 ’I ̱ṉpëzhgueji rvá ẽcjö cjanexoñijõmüngue c'ua

dya cja ra chũ yo nte. Pero dya rí tsjijñiji a cjanu.
Dya ngue c'ü rvá ẽcjö c'ü. Nangueje c'ü rvá ẽcjö, ra
bübü o chũ cja yo nte.
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35Na ngue c'ü rvá ẽcjö, cãrã bëzo c'o ra jyonbüji
o chũ, ra tsja c'o o ̱ t'iji. Cãrã ndixũ c'o ra jyonbüji o
chũ, ra tsja c'o o̱ xunt'iji. Cãrã ndixũ c'o ra jyonbüji
o chũ, ra tsja c'o o̱ cjöji.

36C'o ra nu'u na ü c'o ri ejmezü, ngue c'o ri cãrã
nu ngumütsjëji.

37 ’'Ma cjó c'o ne ra ndennguegö, ni jyodü xenda
ranezegö quenangue c'ü nu tata 'ñenunana. Y ni
jyodü xenda ra neze que na ngue c'ü nu t'i 'ñe nu
xunt'i. 'Ma jiyö, dya ra sö rá cjapcö ín ntegö c'ü.

38 'Ma cjó c'o ne randennguegö,ni jyodü rabübü
dispuesto ra sufreji o ra ndũji. 'Ma jiyö, dya ra sö
rá cjapcö ín ntegö c'o.

39 C'o dya bübü dispuesto ra sufre na ngueje
dya ne ra ndũji, dya ra chöt'üji c'ü rguí bübüji.
Pero c'o bübü dispuesto ra bö't'ü na ngueje c'ü ni
'ñejmezügöji, ra chöt'üji c'ü rguí bünji.

Premios
40 ’C'o ra recibidots'üji, chjëntjui c'ü ri nguetscö

ra recibidozgö c'o. Y c'o ra recibidozügö, chjëntjui
c'ü ri recibidoji c'ü o ndäcjägö.

41C'o ra säjä 'naja profeta na ngue c'ü ni ña o̱ jña
Mizhocjimi, Mizhocjimi ra unüji c'o na jo, c'ua ja
nzi rgá unü c'o profeta. C'o ra säjä 'na nte c'ü cja
na jo na ngue c'ü ni tsja na jo, xo ra unüji c'o na jo
c'ua ja nzi rgá unü c'o cja na jo.

42 Rí xi'tsc'öji, 'ma cjó c'o ra unütjo 'naja ts'ixalo
jörteje 'naja yo ínmbëpji yodyandapjëzhi,nangue
ín discípulogö, nuc'o, na cjuana ra unüMizhocjimi
c'o na jo c'o, eñe e Jesús.
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11
Los enviados de Juan el Bautista

1 Nuc'ua 'ma o nguarü e Jesús o xipji c'o doce
o̱ discípulo c'ü ro tsjaji, cjanu ndäji o möji. Cjanu
o mbedye c'ua e Jesús, cjanu o ma cja c'o o̱ jñiñi
anguezeji, ngue c'ua ro xöpü c'o nte y ro zopjüji.

2E Juanxemao'otjoapjörü. Nuc'ua 'maombãrã
angueze c'omi cja e Jesucristo, ondäjä c'uayeje c'o
o̱ discípulo o säjui cja e Jesús.

3Oxipjivi: ―¿Cjo ngue'tsc'e Cristo c'ü ro ẽjẽ, o xe
rá te'bejme c'ü xe 'naja?

4Cjanu o ndünrü c'ua e Jesús o xipjivi:
―Mëvi ma xipjivi e Juan yo i ̱ṉ ärävi, 'ñejyo i̱ṉ

jandavi.
5Rí ma xipjivi e Juan c'ü ya janda yomi ndëzhö;

xipjivi c'ü ya nzhodü yo mi me'dye; xipjivi c'ü
ya jogü yo mi sö'ö o lepra, 'ñe yo mi ngogõ, ya
ärä yo. Xo rí xipjivi c'ü ya tetjo yo ya vi ndũ, 'ñe
c'ü rí zopcjö yo dya pje pë's'i, rí xipjiji nu o̱ jña
Mizhocjimi nume na jo.

6Xorí xipjivi, 'ma cjó c'o ra sido ra 'ñejmezüydya
ra yembeñe c'ü rguí xõgü co nutscö, ngue nu rguí
mäjä 'ma c'ü, eñe e Jesús va xipji c'o o̱ discípulo e
Juan.

7O ma c'ua c'o yeje o̱ discípulo e Juan. Nuc'ua e
Jesús o mbürü o xipji c'o nte c'ua ja ma cja e Juan,
o mama:

―'Ma i ̱ ma ñuji e Juan cja c'e majyadü, ¿pje mi
cjijñiji rvimachöt'üji? ¿Cjomicjijñiji c'ü rvi chöt'üji
'naja bëzo c'ü ri pötpü o̱ jña, nza cja ga pötü o̱ lugar
'naja xitji 'ma juant'a e ndajma?
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8 ¿Pje mi cjinncjeji c'ü rvi ma chöt'üji? ¿Cjo mi
cjinncjeji c'ü rvi chöt'üji 'naja bëzo c'ü ri je bitu c'o
me ni muvi? Tsjijñiji. C'o je'e bitu c'o me ni muvi,
ngue c'o rey 'ñe c'o cãrã cja o̱ palacio.

9 Nama, ¿pje mi cjijñiji c'ü rvi ma chöt'üji 'ma?
¿Cjo mi cjijñiji c'ü rvi chöt'üji 'naja profeta? Jã, rí
mangö ngue 'naja profeta. Pero xenda ni muvi o̱
bëpji angueze que na ngueje c'o 'ñaja profeta.

10 Je t'opjü o̱ jñaMizhocjimi c'ümama ja ga cja e
Juan:
Dyärä, ró juajnügö 'na bëzo ra zopjü yo nte ra

xipjiji ín jñagö.
Ra ot'ü in xo'ñigue, ngue c'ua 'ma rímague, ya rguí

bübü dispuesto yo nte ra dyä'tc'äji, eñe.
11Na cjuana rí xi'tsc'öji, dya ch'unü 'naja bëpji yo
nte c'ünimuvinzacja c'üounüMizhocjimie Juan.
Zö me ma nojo c'e bëpji c'ü mi pë's'i e Juan, 'ñe
me ma zö, pero xenda na zö 'ma cjó c'o ra tsjapü
Mizhocjimi o̱ nte, eñe e Jesús.

12Xe sido o ña e Jesús o xipjiji:
―Bübü c'o zopjü yo nu minteji, xipjiji c'ü ni

jyodü ra unü o̱ mü'büji Mizhocjimi ra tsjapüji o̱
Jmuji. Pero ndeze c'o pa 'ma o mbürü e Juan
Bautista o zopjü yo nte, hasta yo pa dya, nu c'o ga
cjanuga zopjü yonuminteji, sufreji cja dyë yonte.
Y c'o nte c'o jodüMizhocjimi co texe o̱mü'bü,ngue
c'o cjapüMizhocjimi o ̱ nte.

13 Texe c'o o̱ jña Mizhocjimi c'o o dyopjü c'o
profeta, 'ñe c'o xiji ley, mi mamaji c'ü ro ẽjẽ c'e pa
'ma ro manda Mizhocjimi. Pero 'ma o mbürü e
Juan o zopjü yo nte, ya ma sädä c'e pa.
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14Nu 'ma i ̱ṉne rí creoji c'ü rí xi'tsc'öji, rí xi'tsc'öji
e Juan o pätpä e Elías c'ü mi te'begueji ro ẽjẽ na
yeje.

15Nu'tsc'eji bübü in tsõji, rí dyäräjina jo yo jña yo
rí xi'tsc'öji.

16-17 ’Rá xi'tsc'öji ja ga cja yo nte yo cjë yo rí cãrãji
dya. Anguezeji chjëntjui nza cja yo ts'it'i yo junrü
cja chõjmü yo eñe cjaji o mbaxua, ma't'üji o̱ dyoji
mamaji: “Rópjë'pc'ijmeoflauta, peronu'tsc'eji dya
i ̱ nemeji”, embeji yo nu dyoji. O 'ma jiyö, eñeji cjaji
como que ya vi ndũ 'na nte, eñe pa ögüji c'e añima,
xipjiji nu mit'iji: “Me ró nzhumüjme rvá xörüjme,
pero nu'tsc'eji dya i̱ huëgueji”, eñeji.

18 Je xo ga cjatjonu yo nte yo cãrã yo cjë dya. 'Ma
o mbürü e Juan o pëpji, o xõgü, dya cjó go zivi o
xëdyi c'ü rví mäjä. Nguec'ua yo nte mamaji: “E
Juan bübü o ̱mü' bü c'ü dya jo”, eñeji.

19Nuc'ua nutscö rvá ẽcjö cjaMizhocjimi, rímäjä
rgá sigöji o xëdyi. Nguec'ua gamamayonte: “Chjã,
'na bëzo nu me ñõnü, y me si o vinu. Me xo
joji yo cobra o contribución, 'ñe yo 'ñaja yo xiji
na s'o”, eñeji. Pero rí xi'tsc'öji, c'o ätä Mizhocjimi
unüji ngüenda Mizhocjimi me pãrã na jo c'ü cja'a;
nguec'ua nde nan'ño bëpji va dyacöbe e Juan.

Los pueblos desobedientes
20Nuc'ua e Jesús ombürü o huënch'i c'omimen-

zumü cja ja nzi c'o ndajñiñi. Na ngueje angueze
vi jocü na puncjü c'o mi sö'dyë, 'ñe vi tsjapü o te ja
nzi c'o ya vi ndũ'ũ, y na puncjü c'o pje nde vi tsja'a.
Pero dya go nzhogü o̱ mü'büji cja Mizhocjimi. O
mama a cjava e Jesús va huënch'iji:
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21―Nu'tsc'eji i ̱ṉ menzumüji a Corazín, 'ñetsc'eji
i ̱ṉ menzumüji a Betsaida, juentsc'eji ra tsja'c'ü
Mizhocjimi rí sufreji. Na ngueje cja in jñiñiji
ró cjagö na puncjü c'o na nojo c'o nunca mi
jandagueji, pero dya go nzhogü in mü'büji cja
Mizhocjimi. Nu 'ma je ri ngueje ama a Tiro 'ñeje a
ma a Sidón c'ü ro jizhi a cjanu, ya rví mezhe c'ü ro
nzhogü o̱ mü'büji cja Mizhocjimi c'o mimenzumü
nu, zö ma s'oji. Ya rví jye'eji c'o na ãrã, y ya rví
minji cja bozivi c'ü ro jizhiji c'ü ya vi nzhogü o̱
mü'büji.

22 Nguec'ua rí xi'tsc'öji 'ma ra tjün ngüenda,
xenda ra jñus'ü c'ü rgui sufregueji que na ngue
c'ü ra sufre c'o mi menzumü a Tiro, 'ñe c'o mi
menzumü a Sidón.

23 Nu'tsc'eji i̱ṉ menzumüji a Capernaum, i̱ṉ
pëzhgueji c'ü me na jotsc'eji rí sätc'eji a jens'e; pero
rí xi'tsc'öji ra tsja'c'üji rí ma sufregueji a linfiernu.
Nangueje cja in jñiñiji ró cjagönapuncjü c'omena
nojo, pero dya nzhogü in mü'büji cja Mizhocjimi.
Nu 'ma je ri ngueje a ma a Sodoma c'ü ro cjagö a
cjanu, xe ri büntjo dya c'e jñiñi.

24Nguec'ua rí xi'tsc'öji,nupa c'ü ra tjünngüenda,
xenda ra jñus'ü c'ü rgui sufregueji que na ngueje
c'ü ra sufre c'o mi menzumü a Sodoma, embeji.

Vengan amí y descansen
25 C'e ndajme, o dyötü Mizhocjimi e Jesús o

mama:
―Mi Tatats'ügö, i ̱ṉ mandague a jens'e 'ñe textjo

cja ne xoñijõmü. Rí da'c'ü 'na pöjö na ngueje yo jña
yo, dya i̱ unügue c'ü rví mbãrã c'o cjapü me pãrã.
C'ü i̱ tsjague, i ̱unnguec'ü rombãrã c'odyamipãrã.

26 Jã,mi Tatats'ügö; je ga cjanu vi ñegue.
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27Nuc'ua e Jesús o xipji c'o o̱ discípulo:
―Texe o poder, ya nde dyacömi Tatagö. Dya cjó

pãcö c'ua ja ga cjazgö;nguextjomi Tatagö c'ü pãcö.
Dya cjó xo pãrã mi Tatagö; nguextjozgö o ̱ T'izgö rí
pãrãgö. Y nutscö rí jíchi c'o rí ne rá jíchi c'ua ja ga
cja c'ü mi Tatagö; ngue c'ua xo rambãrã c'o.

28 Cãrãtsc'eji i̱ṉ jonnc'eji rí tsjaji c'o ne
Mizhocjimi, pero ya tõgü in mün'c'eji. Chjä'däji
co nutscö, rá da'c'öji ra söya in mün'c'eji, dya cja
pje rí mbeñeji.

29 O nzhünü äräji 'ma 'huëch'iji. Je xo rga
cjatsc'eji nu, rí dyätcöji ín jñagö. Dya rá huënchc'eji
rga jí'tsc'öji. Dya xo rí cjapütsjë na nozü c'ü rgui
bëzhgueji in tseji. Nguec'ua ra söya inmün'c'eji, dya
pje rí mbeñeji.

30Nangueje ín jñagöchjëntjuinzacja 'nayugoc'ü
dya ga ü'ü nu; dya xo rí sögueji na jyü yo rí xi'ts'iji
rí tsjagueji.

12
Los discípulos recogen trigo en el día de descanso

1 'Na nu pa, o cjogü e Jesús c'ua jami cja o ndëxü;
mi ngue c'e pa 'ma mi söya c'o menzumü a Israel.
Mi sant'a c'o o̱ discípulo e Jesús, nguec'uama tücüji
o ñirëxü c'o mi tjõ't'üji; cja rrũ zaji.

2Nuc'ua 'mamüo jñanda c'o fariseo c'omi cja c'o
discípulo, cjanu o xiji c'ua e Jesús:

―Jñant'ma yo i ̱ṉ xöpque, na cjaji c'o mama o̱ ley
Mizhocjimi c'ü dya rá cjaji yo pa yo rí söyaji.

3O ndünrü c'ua e Jesús o xipjiji:
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―Nu'tsc'eji ya i̱ xörüguejinu c'ü o tsja eDavid 'ñe
c'omi dyoji, 'ma yami sant'aji; maco dya i ̱ṉ so'büji
anguezeji.

4O cjogü e David cja o̱ ngumüMizhocjimi nu ja
ma sjũ. Cjanu o jñü c'ua c'o tjõmëch'i c'omi jũsp'üji
Mizhocjimi nu. Nuc'ua e David 'ñe c'o mi dyoji o
ziji c'o tjõmëch'i. Macomamac'o ley c'ü dyami sö e
David ro zi c'o, ni ri ngue c'omi dyoji; mi nguextjo
mböcjimi c'o mi sö'ö ro zi c'o.

5Nu'tsc'eji ya xo i ̱xörügueji c'ümamac'e ley ja ga
tsja o mböcjimi. Mama c'e ley c'ü pëpji yomböcjimi
a mbo cja c'e templo yo pa yo rí söyaji, pero dya
pë's'iji nu s'ocüji;maco sjũpa yo.

6Rí xi'tsc'öji zo'c'üji dya nu 'naja nu xenda na sjũ
que na ngueje c'e templo.

7 Ya t'opjü a cjava: “C'ü ni pötcöji o animale
cja rrĩ päscöji c'o, na jo c'ü. Pero c'ü xenda rí
negö, ngue c'ü rí juentsqueji yo nin minteji”, eñe
Mizhocjimi. Nu'tsc'eji i̱ṉ fariseoji, nu 'ma rvi
unnc'eji ngüenda c'ü pje ne ramamane jñanu, dya
rvi so'bügueji 'ma nujyo ín discípulogö yo dya pë's'i
nu s'ocü ga ndücüji yo ñirëxü ra zaji ne sjũpa.

8Nutscö rvá ẽcjö cjaMizhocjimi, nguextjozgö sö
rámangö ja rgui sũpüjiyopayo rí söyaji, embeji c'o
fariseo.

El hombre de lamano seca
9 Cjanu o mbedye c'ua e Jesús nu, o ma cja c'ü o̱

nintsjimi anguezeji.
10 Ma bübü nu 'naja bëzo c'ü mi dyot'ü 'naja o̱

dyë. C'o fariseo c'o mi cãrã nu, mi jodü ja rvá
ngöt'üji e Jesús cja c'o pje mi pjëzhi; nguec'ua va
dyönüji e Jesús, o xiji:
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―¿Cjomamane ley c'ü sö rá ät'äji yo sö'dyëne pa
nu rí söyaji?, eñeji.

11O ndünrü c'ua e Jesús o xipjiji:
―'Ma ri 'ñegueji 'naja ndënchjürü, nu 'ma ra zo'o

cja 'na pozo c'ü dya be cjuarü, ra zo'o nu pa c'ü rí
söyaji, ¿cjo dya ri ma tsjünc'eji c'ü?

12Rí xi'tsc'öji c'ü xenda ni muvi 'naja nte que na
ngueje 'naja ndënchjürü. Nguec'ua na jo rá pjös'üji
nu pa c'ü rí söyaji c'o pje ni jyodü yo nínminteji.

13Nuc'ua e Jesús o zopjü c'e bëzo c'ü mi dyot'ü a
dyë, o xipji:

―C'uana dya in dyë.
Cjanu o c'uana c'ua o̱ dyë. Ixco jogü c'ua, c'ua ja

nzi ma cja c'ü 'naja o̱ dyë.
14 Cjanu o mbedye c'ua c'o fariseo. Mi pötma

mamaji ja rvámbö't'üji e Jesús.

Una profecía acerca de Jesús
15Ya xmi pãrã e Jesús c'omi ne ro tsja c'o fariseo

ro mbö't'üji angueze; nguec'ua va mbedye nu. Na
puncjü o nte c'o o möji angueze. Y angueze o jocü
c'ua texe c'o mi sö'dyë.

16Pero o mama e Jesús o xipji c'o nte c'ü dya cjó
roma ngös'üji c'ü pje mi pjëzhi angueze.

17 Nguec'ua ya ma sädä o̱ jña Mizhocjimi c'ü vi
mama c'e profeta Isaías:
18 Bünc'ua nín mbëpcjö nu ró juajnügö, nu me rí

s'iya, nume rí mäpägö.
Angueze rá unngö ín Espíritu, ngue c'ua ra xipji

yo dya menzumü a Israel ja rgá jogüji a jmi
Mizhocjimi.
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19Nujnu, dya cjó ra zövi o jña nu. Dya xo ra ña rrã
jens'enu, nixoraña cjanda'ñi c'ü rguídyärä
na puncjü o nte.

20Cãrã nte c'o nza cja 'naja dye'e c'ü ya cho't'ü, na
ngue dya ga zëzhi ga 'ñejmeji.

Xo cãrã c'o nza cja 'naja sivi c'üme pjüt'ü, na ngue
dya nda bübü jya 's'ü o ̱mü'büji.

Pero nínmbëpcjö, dya ra chjotü c'o; ra mbös'ü c'o.
Nguec'ua ra zädä c'ü ra tsjaji c'o na jo.

21 Yo dya menzumü a Israel nguejyo ra 'ñench'e o̱
mü'büji rgá nde'beji angueze, eñe c'e pro-
feta va pätpäMizhocjimi.

Nguec'ua 'maoẽe Jesúso 'ñe zopjü c'onte,masädä
c'ü vi mama c'e profeta.

Acusan a Jesús de tener el poder del demonio
22 C'ü 'na nu pa, o ẽ c'o ma siji 'naja bëzo c'ü vi

zürü 'naja o̱ ndajma c'ü dya jo; o sinpiji a jmi e
Jesús. Nu c'e bëzomi ndëzhö, ymi ngone. Nuc'ua e
Jesús o jocü c'ua c'e bëzo. Nuc'ua c'e bëzo, cjanu o
ña c'ua y o jñanda c'ua.

23Nguec'uamemi cjijñi texe c'o nte mi mamaji:
―Pãrã, ¿cjo ri ngue o̱ mboxbëche e David nu rí

te'beji ra manda?, mi eñeji.
24 Nuc'ua 'ma mü o dyärä c'o fariseo c'o mi

mama c'o nte, cjanu omanji c'ua:
―Je ngue e Satanás c'ü dya jo c'ü manda cja yo

demonio c'ü o unü ne poder ne bëzo nu; nguec'ua
ga pjongü yo demonio, eñeji.

25 Ixmi pãrã e Jesús c'o mi cjijñi c'o fariseo,
nguec'ua va xipjiji:
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―Cja 'na ndajñiñi c'ü ra chũtsjëji, ra chjorü 'ma
c'o ri cãrã nu. Texe o ndajñiñi 'ñeje texe o ngumü,
'ma ra pötca chũtsjë c'o ri cãrã nu, ra chjorüji 'ma.

26Xo 'ñetjo e Satanás 'ma ro pjongü c'o demonio
c'o ngue o̱ dyoji, ro chũtsjë 'ma c'o. Y 'ma rva cjanu,
¿ja rvá sö xe romanda 'ma c'ü?

27 ¿Jenga i ̱ṉ xitscöji ngue e Satanás c'ü o dyacö
ne poder nu rgá pjongü yo demonio? Maco c'o in
dyocjeji xo pjongüji yo. Ixi 'ñetsetjo c'ü na s'o gui
tsjijñiji.

28 Rí xi'tsc'öji ngueje o̱ Espíritu Mizhocjimi c'ü
o dyacö ne poder nu rí pjongü yo demonio.
Nguec'ua rí jñunt'ü in mün'c'eji c'ü na cjuana ya
säjä a ndetsc'eji nu c'ü o 'ñeme Mizhocjimi ra
manda.

29 ’Rí önnc'üji, ¿ja rgá sö'ö cjó ra cjogü cja nu
ngumü 'naja bëzo c'ü me na zëzhi, cja rrũ jñünbü
c'o ri pë's'i, 'ma dya ot'ü ra jyü'tp'ü a dyë c'ü na
zëzhi? Nuc'ua ya ra sö ra põnbü 'ma texe c'o ri pë's'i
cja o̱ ngumü. Je xo ga cjazgö nu, ya ró tõpü c'ü dya
jo ngue c'ua sözgö rá pjongü dya yo demonio.

30 ’C'odya tenngue conuzgö, chjëntjui c'ü ri nugü
naü c'o. C'o dya ra xipji yonte ra creozüji, chjëntjui
c'ü ri c'a's'üji yo nte ngue c'ua dya xo ra creozüji.

31 ’Nguec'ua rí xi'tsc'öji, texe c'o o̱ nzhubüji ra
sö ra perdonaoji yo nte. Xo 'ñe texe c'o s'o va jña
c'o ra xiji Mizhocjimi. Pero c'o ra zadü o̱ Espíritu
Mizhocjimi ra mamaji o̱ bëpji o̱ Espíritu ngueje o̱
bëpji c'ü dya jo, nuc'o, nunca ra perdonaoji c'o.

32 C'o pje nde ra xitscöji nutscö rvá ẽcjö cja
Mizhocjimi, ra sö ra perdonaoji c'o. Pero c'o ra
zadü o ̱ Espíritu Mizhocjimi, nunca ra perdonaoji
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c'o, ni ri ngue yo cjë dya, ni xo ri ngueje c'o cjë c'o
va ẽjẽ 'ma ya rguí nguins'i ne xoñijõmü.

El árbol se conoce por su fruto
33 ’'Na za'a c'ü na jo'o, quis'i c'o na jo. 'Na za'a c'ü

dya ga jo'o, quis'i c'o dya ga jo. Je xo ga cjatjonu 'na
nte. C'ü ni tsja 'na nte, je ngue c'ü ni 'mãtpãtjo c'e
nte cjo na jo cjo jiyö. Nguec'ua 'ma na jo c'ü cja'a
'na nte, dya rí mangueji c'ü dya jo c'e nte.

34Tsjijñijiopozü,nas'ojinanguejepo'o o̱posuña
ane. Je xo ga cjatsc'eji nu; na s'otsc'eji, nguec'ua ga
mbedye in teji c'o na s'o. Na ngue c'o rí pë'sc'öji cja
ínmü'büji, ngue c'o pedye cja ín tegöji.

35 C'o nte c'o cja na jo, mama c'ü na jo c'o, na
ngueje pë's'iji na jo cja o ̱ mü'büji. Pero c'o nte c'o
cja na s'o, mama c'o na s'o jña c'o, na ngueje pë's'iji
na s'o cja o̱ mü'büji.

36Nutscö rí xi'tsc'öji, texe jña c'o rambedye o̱ ne
yonte, zödya ranguijñi o̱ ñi'iji, ra jñünpüjingüenda
c'o, nu pa c'ü ra tjün ngüenda.

37 C'o jña c'o na jo c'o i̱ṉ mangueji dya, ngue c'o
rgui pedyeji na jo c'o. Pero c'o jña c'o na s'o c'o i̱ṉ
mangueji dya, ngue c'o rguí tsja'c'üji rí sufregueji
c'o, eñe e Jesús.

La gentemala pide una señalmilagrosa
38 Cjanu o mama c'ua ja nzi c'o xöpüte 'ñe c'o

fariseo, o xiji e Jesús:
―Xöpüte, rí negöjme c'ü pje rí tsjague c'ü rá

jandgöjme, ngue c'ua rá pã'c'öjme pje pjë'tsc'e.
39Cjanu o ndünrü c'ua e Jesús o xipjiji:
―Me na s'o yo nte yo cãrã yo cjë dya, na ngueje

ya jyëzijiMizhocjimi cja rrũndeñeji c'odya cjuana.
Nguec'ua ga dyörüji c'ü pje ra jñandaji, ngue c'ua
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ra mbãrãji pje pjëtscö. Pero dya ra ch'unüji c'ü
ra jñandaji; nguextjo c'ua ja va tsja e Jonás c'ü mi
profeta.

40Omezhe jñipa cja 'na jñixõmü o dyo'o e Jonás a
mbeme c'e trajmõ. Je xo rga cjazgö nu nutscö rvá
ẽcjö cjaMizhocjimi, ramezhe jñipa cja 'na jñixõmü
rá o'o a jõmü.

41 C'e pa 'ma ra tjün ngüenda, ra bübü nu c'o
mi cãrã a Nínive, xo 'ñejyo nte yo cãrã yo cjë dya.
E Jonás o ma zopjü c'o mi menzumü a Nínive;
nguec'ua va nzhogü o̱ mü'büji cja Mizhocjimi.
Pero nu'tsc'eji i ̱ṉ cãrãji yo cjë dya, dya nzhogü in
mü'büji,maco zo'c'eji dya nu pjëzhi xenda na nojo
quenanguee Jonás. Nguec'ua ra jñün'c'ejingüenda
rí sufregueji.

42 C'e pa 'ma ra tjün ngüenda, ra bübü nu c'e
ndixũ c'ümimanda ama Sur, xo 'ñejyo nte yo cãrã
yo cjë dya. Nu c'e ndixũ o ẽjẽ ndeze nu ja tjorü
ne xoñijõmü, o ẽ dyärä c'o mi mama e Salomón
c'ü mi pë's'i na puncjü o̱ pjeñe. Pero nu'tsc'eji
i ̱ṉ cãrãji yo cjë dya, dya i ̱ṉ ne rí dyäräji; maco
bünc'uadyanu 'naja nu xenda pë's'i o̱ pjeñequena
nguejeeSalomón. Nguec'uara jñün'c'ejingüenda rí
sufregueji.

El espíritumalo que regresa
43 ’'Naja demonio c'ü dya jo 'ma rambedye cja o̱

mü'bü 'naja nte, ra nzhodü c'ua ja na dyodü; jodü
c'ua ja ra söya, pero dya ra chöt'ü.

44Nguec'ua ramama c'e demonio c'ü dya jo: “Rá
nzhogürámagönu jamibünc'ö,nu ja rópedyegö”,
ra 'ñeñe. Nuc'ua 'ma ra zät'ä nu, ra chöt'ü c'ü ya
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rguí baxü, y ya xo rguí jocüji na jo, pero dya cjó ri
bübü.

45Nuc'ua rama c'ua c'e demonio xe rama siji c'o
xe siete c'onumidemonioji c'o xendana s'o quena
ngueje angueze; ra ẽ cjogüji cja o̱mü'büc'e bëzo, ra
mimiji nu. Nuc'ua xenda ra sufre c'e nte c'ü, que
na ngueje 'ma ot'ü. Na ngue xenda ra manda c'ü
dya jo. Je xo rga cjanu rgá zädä yo nte yo cãrã yo
cjë dya yome na s'o ga tsja, eñe e Jesús.

Lamadre y los hermanos de Jesús
46 'Ma ndänt'äma ña e Jesúsma zopjü c'o nte, ya

miböbüa tji c'ünunana, 'ñe c'onucjuarmae Jesús;
na nguemi ne ro ñaji.

47Omama c'ua 'naja c'o nte o xipji e Jesús:
―Bübü a tji c'ü nin nana, 'ñe c'o nin cjuarma; ne

rí ñagueji c'o.
48O ndünrü c'ua e Jesús o xipji c'e nte:
―Rá xi'tsc'öji cjó rí cjapcö mi nanagö 'ñe c'o mi

cjuarmagö, embe c'e nte.
49Nuc'ua e Jesús jo ni c'uana c'ua a dyë nu ja mi

cãrã c'o o̱ discípulo, cjanu omama:
―Je bünc'ua yo rí cjapcö mi nanagö 'ñejyo rí

cjapcömi cjuarmagö.
50 Na ngueje texe c'o ra tsja c'ua ja ga ne'e c'ü

mi Tatagö c'ü bübü a jens'e, nuc'o, rí cjapcö mi
cjuarmagö c'o, 'ñemi cjũgö c'o, 'ñemi nanagö c'o.

13
El ejemplo del sembrador

1C'e pa c'ü, ombedye e Jesús cja c'e ngumünu ja
mi oxü, omamimi c'ua a ñünü cja c'e tazapjü.
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2Nuc'ua cjanu o jmurü na puncjü o nte nu jami
bübüangueze. Nuc'uae Jesúsodat'ü cja 'najabü'ü,
cjanu o mimi. Texe c'o nte mi böbütjoji a ñünü cja
c'e ndeje.

3Nuc'ua e Jesús o xipji na puncjü o ejemplo c'o
nte, o mama:

―Dyäräji c'ü rá xi'tsc'öji. 'Na mbondëxü o
mbedye, o mambodü o ndëxü.

4Nuc'ua 'ma ya ma podü, bübü o ts'indëxü c'o o
zobütjo cja 'ñiji. Cjanu o ẽ c'ua o s'ü, o 'ñembëchiji
c'o.

5Bübü o ts'indëxü c'o je zobütjo cja o mbondojo
nu ja dyamapizhi o jõmü. Dyamezheombes'e, na
ngueje dyama pizhi o jõmü.

6Nuc'ua 'ma ombes'e e jyarü, o zant'a c'o ndëxü
ixco dyot'üji, na ngueje dyama pizhi e jõmü c'ü rví
tsizi o̱ dyü'ü.

7 Bübü o ts'indëxü c'o o zobütjo nu ja mi bodü o̱
ndö o bidyi. 'Natjo c'ua vambes'eji. Ts'i vi nocü c'o
bidyi, nguec'ua vambö't'ütjo c'o ts'indëxü.

8Bübü o ts'indëxü c'o je zobü c'ua ja ma jo jõmü.
Nuc'o, o jogü na jo c'o. Bübü c'o o unü 'na ciento
ts'indëxünzi 'namata; 'ñaja c'o o unü sesenta; 'ñaja
c'o o unü treinta.

9Nu'tsc'eji bübü in tsõgueji, rí dyäräji na jo yo jña
yo rí xi'tsc'öji, eñe e Jesús va xipji ejemplo c'o nte.

El propósito de los ejemplos
10 Nuc'ua cjanu o chëzhi c'o o̱ discípulo a jmi, o

xipjiji:
―¿Pje ni mangue yo ejemplo gui zopjü yo nte?
11O ndünrü c'ua e Jesús:
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―Nu'tsc'eji ya ch'a'c'eji rí pãrãgueji c'ua ja ga
manda Mizhocjimi a jens'e, c'ü dya mi 'mãrã 'ma
ot'ü. Pero yo 'ñaja nte, dya ch'unü rambãrãji.

12C'o pãrã ja ga manda Mizhocjimi, Mizhocjimi
ra unü c'ü xenda ra mbãrã c'o. Pero c'o dya unü
ngüenda, ra jñünbüji c'ü ts'iquë c'ü pãrãji.

13Yonte, ya jñandaji c'o na jo c'o rí cjagö pero dya
mbãrãji. O dyäräji c'o rí xipjiji pero dya ngötcöji
'ñi. Dya xo zo'o o̱ mü'büji c'o rí xipjiji. Nguec'ua
rgá xicöji o ejemplo rgá zopjüji dya, nguec'ua dya
unüji ngüenda.

14 Ya va sädä anguezeji c'ü o mama e Isaías. O
mama a cjava:
Rí dyäräji pero dya ra zo inmü'büji.
Rí jñandaji pero dya rí pãrãji.
15Yonte, ya tsot'ü o̱mü'büji. 'Ma ro xogü o̱mü'büji,

xa'ma ro zo ín jñagö.
Y 'ma cjó c'o zopjüji, dya cja cjapüji ngüenda. 'Ma

ro tsjapüji ngüenda, xa'ma ro dyäräji, y ro
mbãrãji pje ri pjëzhi.

Ya c'uinch'itjo a nzhöji. 'Ma ro jñandaji, xa'ma ro
mbãrãji, ro nzhogü o̱ mü'büji.

Nuc'ua ro salvagöyo, ro jopcüji o̱mü'büji c'ona s'o,
eñe c'e profeta va pätpäMizhocjimi.

16Xe sido o ña e Jesús o xipji c'o o̱ discípulo:
―Nu'tsc'eji 'ma i ̱ṉ jandaji yo rí cjagö, i̱ṉ pãrãji. Y

'ma i ̱ṉ äräji yo rímangö, i̱ṉ pãrãji pje pjëzhi. Nuc'ü,
ngue c'ü rgui mäcjeji c'ü.

17Na cjuana rí xi'tsc'öji,napuncjü profeta c'omi
cãrã mi jinguã, 'ñe na puncjü nte c'o mi cja na jo,
c'omemi ne ro jñanda yo i ̱ṉ jandgueji, pero dya go
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jñantji. Xomi ne ro dyäräji yo i ̱ṉ ärägueji, pero dya
go dyäräji.

Jesús explica el ejemplo del sembrador
18 ’Nu'tsc'eji rá xi'ts'iji pje ne ra mama c'e

mbondëxü c'ü ró xi'ts'iji mi ndajme.
19 'Ma cjó c'o ra dyärä ja ga cja ga manda

Mizhocjimi, nu 'ma dya ra zo'o na jo o̱ mü'bü, ra
ẽ c'ua c'ü dya jo, ra 'ñe jñünbü c'o jña. Nuc'o, ngue
c'o ts'indëxü c'o o zontjo cja 'ñiji c'o.

20Nu c'o o zontjo cja mbondojo, ngueje c'o ärä o̱
jñaMizhocjimi c'o. Nuc'uamemäjä ga 'ñejme c'o.

21 Pero dya xo so'o na jo o̱ mü'bü c'o y dya sido
ejmeji. Na ngue c'ü ni 'ñejmeji o̱ jñaMizhocjimi, ra
nu'uji na ü, ra tsja yo nte. O ra chötüji o ndumü.
Nguec'ua ranguijñiji: “¿Pje radyeje c'ü rá sidogö?”,
ra 'ñeñeji. Ixta jyëztjoji c'ua.

22Nu c'o ts'indëxü c'o o zontjo cja bidyi, ngueje
c'o ärä o̱ jñaMizhocjimi. Nuc'uame cjijñiji pje nde
rambë's'iji cja ne xoñijõmü; ynu c'o pë's'ijingue c'o
ni dyonpüji c'o. Nguec'ua ga jyombeñeji c'o jña c'o
vi dyäräji, y dya cjaji c'ua ja va dyäräji.

23Nu c'o ts'indëxü c'o o zobü c'ua ja ma jo jõmü,
ngueje c'o so'o na jo o̱ mü'büji 'ma äräji o̱ jña
Mizhocjimi. Nguec'ua ga tsjaji c'ua ja nzi ga ne
Mizhocjimi. Nguec'ua chjëntcjui c'o ndëxü c'o o
unü ciento nzi 'naja, o nza cja c'o o unü sesenta,
o nza cja c'o o unü treinta.

El ejemplo de lamala hierba entre el trigo
24 Nuc'ua e Jesús o mama c'ü 'na ejemplo, o

xipjiji:
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―Mizhocjimi a jens'e o 'ñeme 'naja c'ü ramanda.
Nuc'ü, chjëntjui nza cja 'naja bëzo c'ü o juajnü
ndëxü c'o na jo, cjanu ombodü cja o ̱ juajma.

25Mibübü 'nabëzo c'üminu'unaü c'ü vimbodü
o ndëxü. Nuc'ua 'ma ya ma ĩjĩ c'o nte, cjanu o ma
c'ua c'e bëzo c'ü xõmü, omambonbüondömpjin'ño
nu ja ya vi mbodüji c'o ndëxü, cjanu o mbedye cja
c'e juajma oma c'ua.

26Nuc'ua 'ma ya ma nguĩjĩ c'o ndëxü, ya xo nde
ma nzhäjnä c'ua c'o pjin'ño. Nguec'ua va 'ñetse c'ü
dya ndemi ndëxü c'o.

27 Nuc'ua c'o mbëpji o ẽ o 'ñe xiji c'ü nu lamu:
“Nu'tsc'e ín lamutsc'öjme, ¿cjo dya i̱ juajnü o ndëxü
c'o na jo, i ̱ podü cja in juancje? Maco nde cja'a o
pjin'ño.”

28Ondünrüc'uaanguezeoxipjiji: “Pengue 'naja
c'ü nugü na ü c'ü o ma mbodü c'o”, embeji c'o
mbëpji. Omama c'ua c'o mbëpji: “¿Cjo i ̱ṉ negue rá
ma ta't'üjme?”

29Omama c'ua c'e lamu: “Iyö. Na ngueje 'ma rí
cha't'üji c'o, 'na rí ts'ü's'ütjoji 'ma c'o ndëxü.

30 Jyëziji 'natjo c'ua ra nocüji hasta 'ma ra zädä
dagrëxü. Nuc'uarázopjüc'ondagrëxüráxipjiji c'ü
ot'ü ra ngã'maji c'o pjin'ño ra ndũ't'üji o manaxo,
cja rrũ ndüt'üji cja sivi. Nuc'ua ra mbäräji c'o
ndëxü, cja rrũ ndeñeji c'ua ra 'ñe dyütcüji cja ín
ch'ujmü, rá embeji c'o ndagrëxü.”

El ejemplo de la semilla demostaza
31 Xe go ña e Jesús, o xipji c'ü 'na ejemplo c'o o̱

discípulo, omama:
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―C'ü ni manda Mizhocjimi chjëntjui nza cja 'na
ndömortasa c'üo jñü 'najabëzo, cjanuomandujmü
cja o̱ juajma.

32 O ndömortasa xenda ts'iquë cja yo 'ña
ndömpjin'ño, pero 'ma go nocü, xenda na nojo
yo que na ngueje yo pje nde ma c'ajna, na ndã'ã
yo. Nguec'ua va chëzhi yo s'ü va 'ñe jä's'äji o̱ t'oxüji
nu.

El ejemplo de la levadura
33Omama c'ua c'ü 'na ejemplo, o xipjiji:
―C'ü ni manda Mizhocjimi chjëntjui nza cja ix-

cjüjnü c'ü o jñü 'naja ndixũ o huanba jñi vola o
jocjüjnü, hasta 'ma o ixqui texe c'e cjüjnü, embeji.

El uso que Jesús hacía de los ejemplos
34Texe c'o jña c'o omama e Jesús va xipji c'o nte,

nde gomamao ejemplo. Dya zopjüjine rí 'naja jña
c'ü dya romama o ejemplo.

35 Nguec'ua ya ma sädä o̱ jña Mizhocjimi c'ü vi
mama c'e profeta:
Texe c'o rá xipjiji, rá mama o ejemplo.
Rá mangö c'o dya 'mãrã ndeze 'ma o dyät'ä

Mizhocjimi ne xoñijõmü.
Jesús explica el ejemplo de la mala hierba entre

el trigo
36Nuc'ua e Jesús o 'ñezhe c'o nte. Cjanu o cjogü

c'ua a mbo cja c'e ngumü nu ja mi oxü. Xo sä c'ua
c'o o̱ discípulo o 'ñe xipjiji:

―Xitscöjme ja ga cja c'o ndömpjin'ño c'o o ma
mbodüji cja juajma, c'ü i ̱ xipji c'o nte.

37O ndünrü c'ua angueze:
―Nu c'ü o mbodü na jo ndëxü nguezgö rvá ẽcjö

cja Mizhocjimi.
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38 C'e juajma, ngue ne xoñijõmü c'ü. C'o na jo
ndëxü, ngue c'o o̱ t'i Mizhocjimi c'ü manda. Nu c'o
pjin'ño, ngue c'o nte c'o o̱ t'i c'ü dya jo.

39Nu c'ü mi üvi c'e lamu, ngue c'ü dya jo c'ü. C'e
dagrëxü, ngue 'ma ra nguins'i nu xoñijõmü. Nu c'o
ndagrëxü, ngue c'o o̱ anxeMizhocjimi.

40C'ua ja nzi va jmutüji c'o pjin'ño cjanu ndüt'üji
cja trasivi, je xo rga cjanu 'ma ra nguins'i nu
xoñijõmü.

41 C'o ra tsjapüji a cjanu ra sufre, ngue c'o cja
na s'o, 'ñe cjapü nu minteji xo ga tsjaji c'o na s'o.
Na ngueje nutscö rvá ẽcjö cja Mizhocjimi, rá täcjö
c'o ín anxe ra ẽ ra 'ñe jmutüji anguezeji, cja rrũ
pjongüji nu ja ri mandagö.

42Cja rrũmboch'üjiamaa linfiernunu jamerva
yorü 'naja trasivi. Je ra huëjinu, yme ranguünxt'ü
o̱ s'ibi rgá sufreji na puncjü.

43Nuc'uac'ovi tsjana jo rabübüjinu ja ramanda
c'ü nu Tataji c'ü bübü a jens'e, me ri juës'i c'o nza
cja e jyarü. Nu'tsc'eji bübü in tsõji, rí dyäräji na jo
yo jña yo rí xi'tsc'öji.

El ejemplo del tesoro escondido
44 ’C'ü ni mandaMizhocjimi, xo chjëntjui nza cja

'naja caja c'ü mi quiji na puncjü c'o me ni muvi,
c'ü vi dyögüji cja 'naja juajma. O chöt'ü 'naja bëzo,
cjanu o dyögütjo na yeje. Me go mäjä c'e bëzo na
ngue vi chöt'ü c'e caja, nguec'ua vamambö'ö texe
c'o mi pë's'i, cjanu o ma ndõmü c'e juajma ngue
c'ua ro tsjapü o̱ cjaja c'e caja.

El ejemplo de la perla demucho valor
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45 ’'Ma cjó c'o jodü ja rgá tsjapü o̱ t'i Mizhocjimi
c'ümanda, nuc'ü, chjëntjuinzacja 'na comerciante
c'ü mi jodü perla c'o me ni muvi.

46 Nuc'ua o mbãrã c'e bëzo ja mi pë's'iji 'naja
perla c'ü me mi muvi na puncjü. Nguec'ua va ma
mbö c'ua texe c'o mi pë's'i, cjanu o ndõmü c'ua c'e
perla.

El ejemplo de la red
47 ’C'ü ni manda Mizhocjimi c'ü bübü a jens'e,

chjëntjui 'naja rre c'ü rambät'äji cja tazapjü, razo'o
texe c'o pje ndema jmõ.

48 Nuc'ua 'ma ya ra nizhi c'e rre, c'o mbëjmõ
ra pjons'üji a ma a ñünü. Cja rrũ mimiji c'ua, ra
juajnüji c'o na jo jmõ, ra dyüt'üji cja c'o o̱ bos'iji c'o.
Pero c'o jmõ c'o dya s'a'a, ra mboztjoji nu c'o.

49 Je xo rga cjatjonu, 'ma ra nguins'i nu
xoñijõmü. Ra ẽ c'o o̱ anxe Mizhocjimi ra 'ñe
pjongüji c'o nte c'o na s'o a nde cja c'o na jo.

50 Nuc'ua ra mboch'üji c'ua ja rva yorü 'naja
trasivi nu ja ra huëji, y me ra nguünxt'ü o̱ s'ibi rgá
sufreji na puncjü.

Tesoros nuevos y viejos
51Xe go xipjiji c'ua:
―¿Cjo i ̱ pãrãgueji dya texe yo ya ró xi'tsc'öji?
O ndünrü c'ua anguezeji:
―Jã, ín Jmuts'ügöjme, ya ró pãrãjme.
52Nuc'ua angueze o xipjiji c'ua:
―I̱ pãrãji c'o ejemplo c'o ró xi'tsc'öji. Nguec'ua

rí xi'tsc'öji, texe c'o ya mbãrã na jo ja ga manda
Mizhocjimi a jens'e, chjëntjui 'naja bëzo c'ü ri pë's'i
'naja caja c'ü ri quiji c'o cjanuevo, 'ñe c'oyamezhe.
'Ma pje c'o rguí jyodü c'o ri cãrã o ̱ ngumü c'e bëzo,
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ra ma c'e bëzo ra ma ngama, o ra ma jñümü nu ja
ri pë's'i c'o.

Jesús en Nazaret
53Nuc'ua 'ma mü o nguarü e Jesús o mama c'o

ejemplo, cjanu ombedye c'ua nu.
54Cjanu oma nu jamimenzumü. Cjanu o cjogü

a mbo cja nintsjimi o xöpü c'o nu menzumüji.
Nguec'ua anguezeji me co nguijñiji, omamaji:

―¿Ja va mbãrã nu, 'ñe ja ga tsja'a yo me na nojo
yo nunca rí nugöji?

55 ¿Cjo dya nguejnu o̱ t'i c'ümi yaxü nu? ¿Cjo dya
ngue nu nana c'ü ni chjũ e María? ¿Cjo dya ngue
nu cjuarma e Jacobo, 'ñe e José, 'ñe e Simón, 'ñe e
Judas?

56 ¿Cjo dya xo bübü c'o nu cjũ cja ne jñiñi va?
Nama, ¿ja va mbãrã 'ma ne bëzo c'ü ni tsja yo?
Maco xomenzumü va nu, eñeji.

57Nguec'uamaünbüji e Jesús. E Jesús o xipji c'ua
anguezeji:

―'Na profeta nde respetaoji nu ja dya ri men-
zumü y ätäji. Pero nu ja ri menzumü, dya re-
spetaoji c'ü. Ni xo ri ngue c'o ri cãrã cja ngumü,
dya xo respetaoji c'ü.

58 Nuc'ua e Jesús dya jocü nu na puncjü c'o mi
sö'dyë, ni pje xe ro tsja, na ngueje dya mi ejmeji
angueze.

14
Lamuerte de Juan el Bautista

1EHerodesmimanda cja c'e xoñijõmüaGalilea.
Nuc'ua c'o pa c'o, o dyärä e Herodes me mi mama
c'o nte c'o mi cja e Jesús.
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2Omama c'ua e Herodes o xipji c'o o̱ mbëpji:
―Nu c'ü me nädäji, ngue e Juan c'ü mi jichi yo

nte. O ndũ, pero pe ya tetjo, nguec'ua na zëzhi
angueze ga jocü c'o sö'dyë. Y xo cja'a a cjanu na
puncjü c'o na nojo, embeji.

3-4 'Ma xe mi bübütjo e Juan, e Herodes mi
bün'hui c'ü nu bëpe c'ü mi chjũ Herodías. Nu c'e
ndixũ mi ngue o̱ su e Felipe c'ü nu cjuarma e
Herodes. Nguec'ua ma mama e Juan ma xipji e
Herodes:

―Dya pje ga jo rí 'ñenpe nu su nin cjuarma,
embe.
O ẽ c'ua 'na nu pa, o manda e Herodes o zürüji e

Juan, o jyüt'üji co cadena, cjanu o ngot'üji a pjörü.
5 Y nuc'ua e Herodes mi ne ro mbö't'ü e Juan.

Pero mi sũ'ũ 'na pje ro tsjapü c'o nte, na ngueje
mi junt'ü o̱ mü'büji c'ü mi profeta e Juan mi pätpä
Mizhocjimi ma zopjü c'o nte.

6Nuc'ua 'ma o cumple o̱ cjë e Herodes, o mbita
o tsjaji o mbaxua. Nuc'ua c'ü o̱ xunt'i e Herodías
o neme a jmi nu ja ma cãji. Me go mäjä c'ua e
Herodes.

7O xipji c'ua c'e xunt'i:
―C'ua ga mbãrã Cjimi 'ma pje rí dyötcü, nutscö

rá da'c'ü, eñe e Herodes.
8Nuc'ua c'ü nu nana c'e xunt'i o dyü't'ü o xipji

c'ü pje ro dyötü e Herodes. O ma c'ua c'e xunt'i o
ma xipji:

―Ixtí dyacödyaañie Juanc'ü jichi yonte, dyacö
co 'naja mblato, eñe c'e xunt'i.

9Me co ndumü c'ua c'e rey Herodes. Pero jo ni
mbeñe c'ü vi nädä Cjimi, 'ñe c'ü ya vi dyärä c'o nte
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c'o ma cã'ã nu. Nguec'ua va manda ro unüji c'e
xunt'i c'ü vi dyörü.

10O manda ro ma jñüpcüji a ñi e Juan nu cja c'e
pjörü.

11Nuc'ua 'mayavi jñüpcüji o̱ ñi, cjanuo jünji c'ua
cja 'naja mblato, cjanu o unüji c'e xunt'i. Cjanu o
ma c'ua c'e xunt'i o ma unü c'ü nu nana.

12 Jo ni säjä c'ua c'o o̱ discípulo e Juan, o 'ñe
ndunüji c'ü o̱ cuerpo e Juan. Cjanu o ma dyögüji
c'ua c'ü. Cjanu o möji c'ua, o ma xiji e Jesús c'ü ya
vi bö't'ü e Juan.

Jesús da de comer a cincomil hombres
13Nuc'ua 'ma o mbãrã e Jesús c'ü vi mbö't'üji e

Juan, ombedye c'ua jamibübü. Omac'ua cja 'naja
bü'ü; je ro zät'ä nu ja dya cjó mi ndeñe, nu ja ro
büntsjë. O mbãrã c'ua c'o nte c'ü vi dat'ü e Jesús
cja c'e bü, ro mbes'e a 'nanguarü cja c'e tazapjü.
Nguec'ua va mbedyeji cja c'o o̱ jñiñiji, o ngös'üji a
ñünü ngue c'ua ro zät'äji nu ja ro zät'ä e Jesús.

14 Nuc'ua 'ma mü o mbes'e cja c'e bü, e Jesús o
jñanda c'ü ya ma cã'ã na puncjü o nte. Y e Jesús o
juentseji anguezeji, o jocü c'o mi sö'dyë.

15Nuc'ua 'ma ya vi nzhä, o chëzhi c'o o̱ discípulo
a jmi, o xiji:

―Nu va ja rí cãrãji, majyadü va. Ya xo nzhä'ä.
Nguec'ua rí xipji yo nte ra möji cja c'o jñiñi, ra ma
ndõmüji c'ü ra ziji.

16Nuc'ua e Jesús o xipji c'o o̱ discípulo:
―Dya ni jyodü ra ma yo. Nu'tsc'eji rí unngueji

c'ü ra ziji.
17O ndünrü c'ua c'o discípulo omamaji:
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―Tsi'ch'atjo tjõmëch'i c'o jünji a 'ñecjua, cja na
yeje jmõ'õ. Nguec'ua, ¿ja rgá sö rá 'huiñigöjme yo
nte yome na puncjü?

18Omama c'ua e Jesús:
―Ma tsincöji a 'ñecjua c'o tjõmëch'i 'ñe c'o jmõ.
19 Nuc'ua e Jesús o xipji c'o nte ro mimiji cja

t'ëbi. Cjanu o jñü c'ua c'o tsi'ch'a tjõmëch'i, 'ñe c'o
yeje jmõ. Jo ni nä's'ä c'ua a jens'e va unü 'na pöjö
Mizhocjimi. Cjanu o xëdyi c'ua c'o tjõmëch'i, o unü
c'o o̱ discípulo. Nuc'ua c'o discípulo o unüji c'o nte.

20 Go ñõnüji texeji go nijmiji na jo. Xe go
nguistjoji c'ua c'oyandemi ts'ipëraso,xegonizhtjo
doce bos'i.

21Tsi'ch'a mil c'o bëzo c'o vi ñõnü; dya bezhe c'o
ndixũ, ni ri ngue c'o ts'it'i, ni xo ri ngue c'o ts'ixut'i.

Jesús camina sobre el agua
22 Nuc'ua e Jesús o xänbä c'o o̱ discípulo ro

dat'üji cja c'e bü'ü, romöji a 'nanguarü cja tazapjü.
Nuc'ua 'mayamimac'o discípulo, e Jesúsoxipji c'o
nte romöji o̱ ngumüji.

23Nuc'ua 'ma ya vi ma c'o nte, o ma e Jesús cja
'naja t'eje, o ma dyötü Mizhocjimi. Nuc'ua 'ma ya
vi xõmü, yami 'natsjë nu e Jesús.

24 Nu c'e bü'ü ya mi pa a nde cja c'e tazapjü.
Peromemi pjat'ü na zëzhi c'e ndeje cja c'e bü'ü, na
ngueje c'e ndajma je mi 'ñeje nu ja mima c'e bü.

25Nuc'ua 'ma ya ma 'ñetsajõmü, o ma e Jesúsmi
nzhodü a xes'e cja c'e ndeje; mi ma'a nu ja ma cã
c'o o̱ discípulo cja c'e bü.

26 Nuc'ua c'o discípulo, 'ma mü o jñandaji ma
nzhodü e Jesús a xes'e cja c'e ndeje, me co zũji c'ua
gomapjüji na jens'e gomanji:
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―Chjã 'na piche nu va ẽ nu, eñeji vamapjüji.
27Nuc'ua e Jesús o zopjüji o xipjiji:
―Nguezgö. Dya ra pi'tsc'eji, dya rí sũgueji.
28 Jo ni ndünrü c'ua e Pedro o xipji:
―Nu'tsc'e ín Jmuts'ügö, nu 'ma ngue'tsc'e, xitscö

xo rá nzhodü a xes'e cja c'e ndeje ráma tjün'c'ü.
29O ndünrü c'ua e Jesús o xipji:
―Chjä'dä, Pedro.
O dagü c'ua e Pedro cja c'e bü, o nzhodü a xes'e

cja c'e ndeje; mi ma'a nu ja ma ẽjẽ e Jesús.
30 Nuc'ua 'ma o zö'ö e Pedro que ma zëzhi c'e

ndajma,me go zũ c'ua gombürü go nguibi c'ua. Jo
ni mapjü c'ua na jens'e, o mama:

―Nu'tsc'e ín Jmuts'ügö, tsjüxcö; 'ma jiyö rá
quibigö cja ne ndeje.

31 Jo ni c'uana c'ua a dyë e Jesús go pënch'i e
Pedro, o xipji:

―Nu'tsc'e dya i ̱ṉ ejmezügö na jo. ¿Jenga i ̱ yem-
beñe?

32Nuc'ua 'ma ya vi ndes'evi cja c'e bü'ü, o böbü
c'ua c'e ndajma.

33Nuc'ua c'o discípulo c'o mi cã'ã cja c'e bü'ü, o
ndüñijõmüji a jmi e Jesús, o xipjiji:

―Na cjuana o̱ T'itsc'e Mizhocjimi, embeji.

Jesús sana a los enfermos en Genesaret
34 'Ma ya vi zät'äji a 'nanguarü cja c'e tazapjü, o

mbes'eji c'ua. Mi xiji a Genesaret c'e xoñijõmü.
35Nuc'ua c'o bëzo c'omimenzumünu, ombãrãji

c'ü mi ngue e Jesús c'ü vi zät'ä nu. Nguec'ua o
ndäjäji c'o ro ma cöste nu cja c'e jñiñi. Cjanu o
sinpiji e Jesús texe c'o mi sö'dyë.



SANMATEO 14:36 lxx SANMATEO 15:7

36 O tsja c'o nte o dyötüji sjëtsi e Jesús c'ü ro
ndötpüji zö ri nguextjo o̱ fleco c'ü o̱ bitu angueze.
Nuc'ua texe c'o o ndötpü, nde go ndis'i c'o.

15
Lo que hace impuro al hombre

1 Nuc'ua c'o fariseo 'ñe c'o mi xöpü o ̱ ley
Mizhocjimi, o mbedyeji a Jerusalén o säji cja e
Jesús, o xipjiji:

2―¿Jenga yo in discípulogue, dya sũpüji yo tjũrü
yoo zocüzüji c'o ínmboxatitaji? Macodya xindyëji
'ma go ziji o xëdyi.

3O ndünrü c'ua e Jesús o xiji:
―Nu'tsc'eji, ¿jenga i ̱ṉ sũpqueji yo o̱ tjũrü c'o

ín mboxatitaji? Maco dya i̱ṉ cjaji c'ü manda
Mizhocjimi.

4 Mizhocjimi mama a cjava: “Respetaoji nin
tataji, 'ñe nin nanaji, y rí pjös'üji c'o rguí jyodüji.
C'ü ra zadünu tata onunana, rambö't'üji c'ü”, eñe
Mizhocjimi.

5-6 Pero nu'tsc'eji nan'ño gui mangueji. I̱ṉ
mangueji 'ma pje ni jyodü c'o nu tata 'naja
nte, ra sö ra mama c'e nte ra xipji c'o nu
tata: “Perdonaozüvi pero c'ü ro pjöxc'övi, ya ró
mama rá mbeñe Mizhocjimi. Nguec'ua dya sö
rá pjöxc'övi”, ra 'ñembevi. Nguec'ua nu'tsc'eji i̱ṉ
fariseoji 'ñetsc'eji i̱ṉ xöpüteji i ̱ṉ cjapüji c'ü dya ni
muvi c'ümandaMizhocjimi, nangueje i ̱ṉ jizhiji yo
o̱ tjũrü c'o ínmboxatitaji.

7Nu'tsc'eji i ̱ṉ cjapqueji c'ü me na jotsc'eji, pero
dya cjuana. Na cjuana c'ü omama e Isaías c'ü ja ga
cjatsc'eji. O mama a cjava:
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8Nujyo nte yo, sũcö yo, pero nguextjo co o̱ neji.
C'o o ̱mü'büji, na jẽ bübü co nutscö.
9Bë ga zũcö yo. Jizhiji yo o̱ tjũrü yo nte; cjapüji c'ü

ri ngueje o̱ jñaMizhocjimi yo, eñe e Isaías va
pätpäMizhocjimi.

10Nuc'ua e Jesús o xipji c'o nte:
―Chëzhiji ga 'ñeva. Dyäräji na jo, ngue c'ua rí

pãrãji ja ga cja.
11Zö dya ra xindyë 'na nte ante c'ü ra zi o xëdyi,

pero dya ngue c'o jñõnü c'o ra s'onbü o ̱ mü'bü c'ü
rrã s'o c'e nte, iyö. C'ü ra s'onbü o̱ mü'bü c'e nte,
ngue c'o na s'o c'o ra nguijñi ambo o̱mü'bü, cja rrũ
ña c'o na s'o, embeji.

12Nuc'ua c'o discípulo o chëzhiji a jmi, o xiji:
―¿Cjo i̱ unnc'e ngüenda o üdü c'o fariseo 'ma o

dyäräji c'o jña c'o i̱ mangue?
13O ndünrü c'ua e Jesús omama:
―Texe c'o za'a c'o dya ngant'a mi Tatagö c'ü

bübü a jens'e, ra c'üs'ü c'o.
14 Jyëziji yo fariseo. Na ngueje cjapü jizhiji c'ü

na jo 'ñiji c'o nte c'o dya pje pãrã, pero anguezeji
chjëntji c'ü ri ndëzhöji. I̱ṉ pãrãgueji 'ma ra tsja
'naja ndëzhö ra ngüjnü nu mindëzhövi, ra zo'ovi
nza yejui cja cöt'ü 'ma.

15O ndünrü c'ua e Pedro o xipji e Jesús:
―Xitscöjme ja ga cja c'e ejemplo c'ü i ̱ xitsijmemi

ndajme.
16O ndünrü c'ua e Jesús omama:
―¿Cjo xo 'ñetsc'eji xo bë'tsc'eji c'ü rí pãrãgueji ja

ga cja o jñõnü?
17 Texe jñõnü c'o c'üt'ü 'naja nte'e, je nde sät'ä a

mbeme c'o, y je nde ni mbedye a ndü'bü c'o.



SANMATEO 15:18 lxxii SANMATEO 15:25

18Pero c'o jña c'o pedye a ne 'naja nte, je ni 'ñeje
cja o̱ mü'bü c'o. Nuc'o, ngue c'o ni s'onbü o̱ mü'bü
c'e nte c'ü, ngue c'ua na s'o.

19 Jengueje cja o̱mü'büyonte, nu jani 'ñeje c'üni
nguijñiji s'opjeñe, 'ñe c'ünipö't'ünteji, 'ñe c'üni tsãji
ondixũ, 'ñeyondixũc'üni tsãjiobëzo. Je xoni 'ñeje
nu c'ü pje ni põnüji, 'ñe c'ü ni xosp'üji o bëchjine nu
minteji, 'ñe c'ü ni santeji.

20Nujyo, nguejyo ni s'odü o̱ mü'bü 'naja nte yo,
dya ngue c'ü dya ni xindyë 'ma go zi o xëdyi.

Unamujer extranjera que creyó en Jesús
21Nuc'ua ombedye nu e Jesús, oma ama cja c'o

jñiñi a Tiro 'ñe a Sidón.
22 Nuc'ua 'ma ya mi pa e Jesús cja 'ñiji, o ẽ

c'ua 'naja ndixũ c'ü mi menzumü a Canaán, c'ü vi
mbedye cja c'ü o ̱ jñiñi. Mimapjümimama:

―Nu'tsc'e ín Jmuts'ügö o̱mboxbëchets'üeDavid,
juentsquegö. Na ngueje ín xunt'i me 'nanga
mbö't'ü; ya zürü 'naja s'ondajma.

23 Pero e Jesús dya go ndüntü c'ü. Nuc'ua c'o o̱
discípulo e Jesús o chëzhiji a jmi e Jesús, o dyötüji
na puncjü o xipjiji:

―Xöpüte, pjös'ü ne ndixũ, cja rrĩ xipji ra ma. Na
nguemapjü na jens'e ga ndünt'ü ín xütjüji.

24Omama c'ua e Jesús:
―C'ü vi ndäcjö Mizhocjimi, ngue c'ü rá pjös'ü

yo ín menzumügöji a Israel yo chjëntji nza cja
ndënchjürü c'o ya bëzhi. Nguextjo yo vi ndäcjä rá
pjös'ü.

25Nuc'ua c'e ndixũ o ẽjẽ, o 'ñe ndüñijõmü a jmi e
Jesús, o xipji:

―Nu'tsc'e ín Jmuts'ügö, pjöxcügö.
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26O ndünrü c'ua e Jesús:
―Dya jo ra jñünbüji o̱ xëdyi yo t'i, c'ü ra panbaji

o dyo'o.
27Omama c'ua c'e ndixũ:
―Jã,nacjuanac'ü i̱ṉmangue, ín Jmuts'ügö. Pero

zö jyëtsquijme dyo'o c'o in menzumügueji a Israel,
i ̱ṉ pãrãgue ja ga cja yo dyo'o, siji c'o ngünxëdyi c'o
jäbä cja o̱ mexa nu jmuji, c'o jä'bä c'o ts'it'i.

28O ndünrü c'ua e Jesús o xipji:
―Nu'tsc'e ndixũ, na jo c'ua ja gui 'ñejme c'ü rá

pjöxc'ü. Rá pjöxc'ü c'ua ja gui ñe, embe.
Ixco jogü c'ua c'e ndajme c'ü o̱ xünt'i c'e ndixũ.

Jesús sana amuchos enfermos
29Nuc'ua xe go matjo e Jesús, o cjogü a ñünü cja

c'e tazapjü c'ü ni chjũ a Galilea. O ma cja 'na t'eje,
o mimi c'ua nu.

30Osä c'uanapuncjü ontenu jamibübüe Jesús,
ma sinpiji c'o mi sö'dyë. Ma sinpiji c'o mi me'dye,
'ñe c'omindëzhö, 'ñe c'omingone, 'ñe c'omidodyë,
'ñe c'o xe 'ñaja ndötc'ijeme. Ma ẽ'p'ẽji a jmi e Jesús.
Nde go jocüji c'ua anguezeji.

31 C'o nte o jñandaji c'o mi ngone o mbürü o ña'a
c'o, 'ñe c'o mi dodyë me go jogü c'o, 'ñe c'o mi
me'dye me go nzhodü na jo c'o, 'ñe c'o mi ndëzhö
me co jñanda c'ua c'o. Nguec'ua c'o nte me go
nguijñiji na ngue nunca mi jandaji a cjanu. Y me
co ma't'üji c'ua c'ü o̱ Mizhocjimi c'o menzumü a
Israel, mi mamaji c'ü me na nojo angueze.

Jesús da de comer a cuatromil hombres
32 Nuc'ua e Jesús o ma't'ü c'o o ̱ discípulo ro

chëzhiji a jmi, cjanu o xipjiji:
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―Rí juentscö yo nte, na ngueje ya ëdyi jñipa c'ü
ya rí cãrgöji va yo, y dya cja jünji pje ra ziji. Dya rí
ne rá täjä rama o̱ ngumüji c'ü dya ra ziji o xëdyi; ra
tõgüji cja 'ñiji.

33O ndünrü c'ua c'o o ̱ discípulo o xipjiji e Jesús:
―¿Ja rá tötc'öjme tjõmëch'i c'ü rguí nijmi yo nte

yo na puncjü? Na ngueje rí cãrgöji va cja ne
majyadü.

34O ndünrü c'ua e Jesús o xipjiji:
―¿Ja nzi tjõmëch'i va jüngueji?
Omanji anguezeji:
―Yencho tjõmëch'i, cja na ja nzitjo jmõ'õ.
35Nuc'ua e Jesúsomanda c'onte rominji a jõmü.
36Cjanuo jñü c'ua c'o yencho tjõmëch'i, cja na 'ñe

c'o jmõ'õ, cjanu o unü 'na pöjö Mizhocjimi. Cjanu
o xëdyi c'ua, cjanu o unü c'o o̱ discípulo. Nuc'ua c'o
o̱ discípulo o unüji c'ua c'o nte.

37Nuc'ua go ñõnüji texeji go nijmiji na jo. Y xe
go nguistjoji c'o ts'ipëraso c'ü vi mboncjütjo, c'o xe
yencho bos'i c'o go nizhtjo.

38Minziyomil c'o bëzo c'o vi ñõnü; dyambezheji
c'o ndixũ, ni ri ngueje c'o ts'it'i, ni xo ri ngueje c'o
ts'ixut'i.

39Nuc'ua e Jesúsoxipji c'o nte romöji o̱ ngumüji.
Cjanu o dat'ü c'ua cja c'e bü'ü, o ma cja c'o jñiñi a
ma aMagdalá.

16
Los fariseos y los saduceos pidenuna señalmila-

grosa
1 'Ma ya vi zät'ä nu e Jesús, o säjä c'ua c'o fariseo

'ñe c'o saduceo. Chaqueo ẽdyönüji e Jesúsoxipjiji:



SANMATEO 16:2 lxxv SANMATEO 16:8

―Jítscöjme 'na señal a jens'e c'ümenanojo, ngue
c'ua rá pãrãjme pje pjë'tsc'e.

2O ndünrü c'ua e Jesús o xipji:
―'Ma ya mbat'ütjo a jens'e 'ma nzhä'ä, i̱ṉ

mangueji ya ra jopa c'ü na ye nu pa.
3 'Ma xõrü 'ma va cjins'i tangõmü, i ̱ṉ mangueji

ra 'ñe dyebe 'ma. Nu'tsc'eji i ̱ṉ cjapüji na jots'üji,
i ̱ṉ unüji ngüenda ja ga 'ñetse a jens'e, nguec'ua i̱ṉ
pãrãji ja ga cja yo jopa, 'ñe yo ra 'ñeje dyebe. Pero
dya i̱ṉ unnc'eji ngüenda ja ga pëpji Mizhocjimi yo
cjë yo rí cãrãji dya.

4 Nu'tsc'eji i̱ṉ cãrãji yo cjë dya, na s'otsc'eji i̱
jyëzgueji Mizhocjimi. Nguec'ua i ̱ṉ ötcügöji pje rí
jñandgueji ngue c'ua rí pãrãgueji pje pjëtscö. Pero
dya ra ch'a'c'eji pje rí jñandgueji; nguextjo c'ü o tsja
e Jonás c'ü mi profeta, embeji.
Ixco ma c'ua e Jesús o zogütjo c'o fariseo 'ñe c'o

saduceo.
La levadura de los fariseos

5Nuc'ua c'o discípulo o möji a 'nanguarü cja c'e
tazapjü. O jyombeñeji, dya jñünüji o tjõmëch'i.

6Nuc'ua e Jesús o xipjiji:
―Pjötpüji ngüenda c'o o̱ levadura c'o fariseo 'ñe

c'o saduceo.
7C'o discípulomi pötmamamaji:
―Xitscöji a cjanu e Jesús, na ngueje c'ü dya ró

jüngöji o tjõmëch'i.
8Mipãrã e Jesús c'ümi cjijñiji,nguec'ua vaxipjiji

c'ua:
―Nu'tsc'eji, dya i ̱ṉ ejmezügöji na jo. ¿Jenga

i ̱ṉ pötqui dyönütsjëji na ngue c'ü dya i ̱ jñüji o
tjõmëch'i?
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9 ¿Cjo dya be i̱ṉ pãrãgueji c'ü sö rá da'c'eji c'ü rí
si'iji? ¿Cjo dya i ̱ṉ mbennc'eji c'o tsi'ch'a tjõmëch'i?
Maco o nijmi c'o tsi'ch'a mil o bëzo. ¿Cjo dya i̱
tsis'itjoji ja nzi bos'i c'o o mboncjütjo?

10 ¿Cjo dya xo i ̱ṉ mbeñeji c'o yencho tjõmëch'i?
Maco xo nijmi c'o nziyo mil o bëzo. Maco xo i̱
tsis'itjoji ja nzi bos'i c'o ts'ipëraso c'o o mboncjütjo.

11 Ró xi'tsc'öji rí pjötpüji ngüenda c'o o̱ levadura
c'o fariseo 'ñe c'o saduceo, pero dya ngue c'o
tjõmëch'i c'o ró mangö. ¿Jenga dya i ̱ṉ unnc'eji
ngüenda?

12Nuc'ua, cja mbãrã c'ua c'o discípulo pje mi ne
ro mama e Jesús va xipjiji ro mbötpüji ngüenda c'o
o̱ levadura c'o fariseo, 'ñe c'o saduceo. O mbãrãji
e Jesús vi jyëtsi o levadura c'o o̱ tjũrü c'o fariseo
'ñe c'o saduceo. O unüji ngüenda c'ü ro mbötpüji
ngüenda c'o o̱ tjũrüji, dya ro tsjaji.

Pedro declara que Jesús es el Cristo
13Nuc'ua e Jesúsomaamacja c'e jñiñi aCesarea

de Filipo. 'Ma o zät'ä nu, o tsja t'önü e Jesús o xipji
c'o o̱ discípulo:

―¿Pjemama yo nte'e pje pjëtscö nutscö rvá ẽcjö
cja Mizhocjimi?

14Anguezeji o manji:
―Bübü c'o mama ngue'tsc'e e Juan c'ü mi jichi

yo nte; 'ñaja c'o mama ngue'tsc'e c'e profeta Elías;
'ñaja c'o mama ngue'tsc'e c'e profeta Jeremías, o
'ma jiyö, c'ü 'naja profeta c'o ya ndũ.

15O ndünrü c'ua e Jesús o xipjiji:
―Natsc'eji, ¿pje xo i ̱ṉmangueji, pje pjëtscö?
16O ndünrü c'ua e Simón Pedro o xipji:
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―Nutscö rí mangö ngue'tsc'e Cristo. Ngue'tsc'e
o̱ T'itsc'e Mizhocjimi c'ü ixi bübü.

17O ndünrü c'ua e Jesús o xipji:
―Nu'tsc'e Simón, o̱ t'itsc'e e Jonás, dya cjó xi'tsc'e

'na nte c'ü o̱ T'izgö Mizhocjimi. Nu c'ü o tsja'c'e
i ̱ pãrãgue, ngueje mi Tatagö c'ü bübü a jens'e.
Nguec'ua ngue nu rgui mäcje.

18 Nutscö xo rí xi'tsc'ö ngue'tsc'e e Pedro. Nza
cjatsc'e 'na ndojo c'ü ni jyäbäji ngumü. Nangue c'e
jna c'ü rí xipjigue yo nte, na puncjü c'o rá cjapcö ín
ntegö. Zö ra ndũji, pero ra büntjo na ye co nuzgö
c'o.

19 Rá da'c'ü poder cja c'o nte c'o unü o̱ mü'büji
Mizhocjimi c'ü manda. Rá da'c'ü poder cja ne
xoñijõmü rí xipjiji pje ni mbë c'o na s'o c'o dya ra
tsjaji, y xo rí xipjiji pje ni mbë c'o na jo c'o ra tsjaji.
Nu c'ü rí xipjiji, ngue c'ü mama Mizhocjimi pje ni
mbë c'o na jo ra tsjaji, 'ñe pje ni mbë c'o dya jo c'o
dya ra tsjaji.

20Cjanu o xipji c'ua c'o o̱ discípulo:
―Dya cjó rí xiqueji cjo nguetscö Cristo, embeji

c'o.
Jesús anuncia sumuerte

21Ndeze c'o pa c'o, o mbürü e Jesús o xipji c'o o̱
discípulo c'ü mi jyodü ro zädä. O xipjiji:

―Ni jyodürámagöamaa Jerusalén, ra jñünncöji
ngüenda rá sufregö na puncjü; ra tsja c'o tita c'o
manda, 'ñe c'o ndamböcjimi, 'ñe c'o xöpüte. Xo ni
jyodü ra mbötcöji, pero rá tetcjö c'ü na jñi nu pa,
embeji c'o discípulo.

22Nuc'ua e Pedro o ndans'avi e Jesús ro ñatsjëvi.
Cjanu omama c'ua e Pedro o huënch'i e Jesús:



SANMATEO 16:23 lxxviii SANMATEO 16:28

―Nu'tsc'e ín Jmuts'ügö, ra juen'tsc'eMizhocjimi,
dya ra jyëzi c'ü ra tsja'c'üji yo i ̱ṉmangue.

23Nuc'ua e Jesús o jñanda e Pedro, o xipji:
―C'ueñe ín jmigö,nangueje i̱ dyätque c'ü dya jo i̱

xitscö yo jña yo. Na ngueje c'e pjeñe c'ü i ̱ṉ cjijñigue
dya, dya ngue c'ü cjijñi Mizhocjimi; ngueje c'ü
cjijñi yo nte.

24Nuc'ua e Jesús o xipji c'o o̱ discípulo:
―'Ma cjó c'o ne ra ndennguegö ra tsja c'ua ja

nzi rgá cjagö, ni jyodü dya cja ra tsja c'o netsjë
angueze. Y ra bübü dispuesto ra sufre o ra ndũ'ũ.
Y ra tsjacjuana ra ndennguegö.

25 'Ma cjó c'o dya bübü dispuesto ra sufre o ra
ndũ nguec'ua dya ra ne ra ndenngue co nutscö,
dya ra chöt'üji c'ü rguí bübütjoji. C'o tenngue co
nutscö, zö ra mbö't'üji, pero ra chöt'üji c'ü rguí
bübütjoji.

26Nu 'maro tsja 'najante ro tsjapü o̱ cjaja texeyo
bübü va cja ne xoñijõmü, pero 'ma dya ro 'ñejmezü,
¿pje rodyeje 'ma? Nangueje ro jyëziMizhocjimi c'e
nte. Y 'ma ya jyëziMizhocjimi c'e nte, zö ro tsja c'e
nte ro unü c'ua Mizhocjimi texe c'o ri pë's'i, pero
dya ro ẽ bübü 'maMizhocjimi co c'e nte.

27Nutscö rvá ẽcjö cjaMizhocjimi, rá ẽcjö na yeje
co c'o ín anxe. Me rrã zö c'ua ja rva ẽcjö, c'ua ja ga
cja me na zö c'ü mi Tatagö. Nuc'ua c'o o tsja na jo,
rá unüji c'o na jo. Pero c'o o tsja na s'o, rá cjapüji ra
sufreji.

28Na cjuana rí xi'tsc'öji, bünc'ua ja nzi yo dya ra
ndũ hasta 'ma cja ra jñandgöji c'ua ja rga cjazgö,
'ma rá ẽcjö rá ẽ manda. Nutscö rvá ẽcjö cja
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Mizhocjimi, ra jñandgöji c'ua ja ga cjazgö me rrã
zëzhizgö, eñe e Jesús va xipji c'o o̱ discípulo.

17
La transfiguración de Jesús

1 Xe go mezhtjo c'ua 'nanzo, e Jesús o zidyi e
Pedro, 'ñe e Jacobo, 'ñe e Juan c'ü nu cjuarma e
Jacobo. Omötsjëji c'uacja 'na t'eje c'ümema jens'e.

2 'Ma mi cãrãji nu, 'nangua juëns'i c'ua o̱ jmi e
Jesús nza cja e jyarü. Y c'o o̱ bitu, me ma t'öxü me
mi juëns'i.

3Cjanuo 'ñetse c'uaeMoisés, 'ñeeElías, yamiñaji
e Jesús.

4 Jo nu ña c'ua e Pedro o xipji e Jesús:
―Nu'tsc'e ín Jmutsc'öjme,me na jo rí cãrãjme va

co nu'tsc'e 'ñe e Moisés 'ñe e Elías. 'Ma i ̱ṉ negue, rá
ät'äjme va jñi ngumü. 'Naja c'ü rá ä'tc'öjme, 'naja
c'ü rá ä'tp'äjme eMoisés, 'naja e Elías.

5 'Ma ndänt'ä ma ña e Pedro, o sä c'ua 'naja
ngõmü c'ümemi juëns'i, o 'ñengobü anguezeji. Xo
t'ärä c'ua 'naja jña cja c'e ngõmü c'ü mi mama a
cjava:

―Nujnu ngue ín Ch'igö, nu me rí ne'e y me rí
mäpägö. Ni jyodü rí dyätqueji nu.

6 Nuc'ua 'ma mü o dyärä a cjanu c'o discípulo,
'nangua nügüji na ngueje me co pizhiji va zũji.

7 Nuc'ua o chëzhi e Jesús o 'ñe's'e o̱ dyë c'o
discípulo, o xipjiji:

―Nu'tsc'eji ñangueji, dya rí sũji.
8 Nuc'ua 'ma o jñüs'ü o̱ ñi c'o discípulo, dya cja

jñandaji eMoisés 'ñe e Elías; yami nguextjo e Jesús.
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9 Nuc'ua 'ma ya ma sjöbüji cja c'e t'eje, cjanu o
mama e Jesús o xipjiji:

―Dya cjó rí xipjiji yo cja i̱ jñandaji. Nutscö rvá
ẽcjö cja Mizhocjimi, 'ma rá tũgö cja rrũ tegö, cja rí
xipjiji 'ma yo nte.

10Nuc'ua c'o discípulo o dyönüji e Jesús:
―¿Jenga mama c'o xöpü o ̱ ley Mizhocjimi c'ü ni

jyodü ot'ü ra ẽjẽ na yeje e Elías, cja rrũ ẽjẽ Cristo?
11O ndünrü c'ua e Jesús omama:
―Na cjuana c'e jña c'ü mamaji, c'ü ot'ü ra ẽ na

yeje e Elías ra 'ñe jocü texe.
12 Pero nuzgö rí xi'tsc'öji, e Elías ya ẽ na yeje

c'ü. Pero dya go mbãrã yo nte pje mi pjëzhi c'ü; go
tsjapüji c'ü go ne anguezeji. Je xo rga cjazgö nu.
Nutscö rvá ẽcjö cja Mizhocjimi, rá sufregö c'ua ja
rgá ne yo nte.

13Ombãrã c'ua c'o discípulo c'ü vimama e Jesús.
O unüji ngüenda cjó mi ngue c'ü vi jyëtsivi e Elías; o
mbãrãji c'ü vi jyëtsivi e Juan c'ü mi jichi yo nte cja
ndare.

Jesús sana a unmuchacho epiléptico
14Nuc'ua 'mao zät'äji cja c'o nte, o peje c'ua 'naja

bëzo cja c'o nte, o 'ñe ndüñijõmü a jmi e Jesús, o
xipji:

15 ―Nu'tsc'e ín Jmuts'ügö, juentsquegö c'ín ch'i,
na nguejeme pö't'ü o̱ taque, ndajmetjo ga ndũ. Ya
na puncjü ga zo a sivi, y na puncjü ga c'ot'ü cja
ndeje.

16Ró sinpigö yo in discípulo; anguezeji dya go sö
go jocüji.

17Cjanuondünrüc'uae Jesúsoxipji c'odiscípulo:



SANMATEO 17:18 lxxxi SANMATEO 17:23

―Nu'tsc'eji i̱ṉ cãrãji dya yo cjë dya, dya jo ga
pjeñe c'o i ̱ṉ cjijñiji. ¿Jenga dya i̱ṉ creozüji rá
pjöxc'üji rí tsjaji c'o na nojo? Maco ya mezhe rí
cãrãgöji, yamezhe rí pë'sc'öpaciencia co nu'tsc'eji.
Ma sinquiji a 'ñecjua c'e t'i.

18Nuc'ua o tsja e Jesús o huënch'i c'e ndajma c'ü
dya jo c'ü vi zürü c'e t'i, o xipji ro mbedye. Jo ni
mbedye c'ua c'e ndajma. Ixco jogü c'ua c'e t'i c'e
ndajme c'ü.

19 Nuc'ua o chëzhi c'o discípulo a jmi e Jesús, o
xipjitsjëji:

―¿Jenga dya sö ro pjombgüjme c'e ndajma?
20O ndünrü c'ua e Jesús o xipjiji:
―Na ngueje dya i ̱ṉ ejmeji na jo. Na cjuana

rí xi'tsc'öji, nu 'ma rí jñunt'ü in mün'c'eji c'ü ra
dya'c'eji Mizhocjimi c'ua ja nzi gui dyötqueji, ra sö
rí xipjiji ne t'eje: “Chjans'a ga manu”, rí 'ñembeji,
ra ma c'ua. Nu 'ma rí 'ñejmeji a cjanu Mizhocjimi,
texe nde ra sö rí tsjaji, zö dya nda i ̱ṉ ejmeji.

21 Na puncjü o ndajma nza cja c'e ndajma c'ü
vi zürü c'e t'i, pero dya ra mbedye ne ri 'naja c'o.
Nguextjo 'marí dyötüjiMizhocjimiy rímbempjeji,
ra mbedye c'ua c'o.

Jesús anuncia otra vez sumuerte
22 Nuc'ua 'ma mi nzhodüji a ma a Galilea, o

mama e Jesús o xipji c'o o discípulo:
―Nutscö rvá ẽcjö cja Mizhocjimi, ra nzhögügöji

cja yo nte.
23Y rambötcüji. Pero c'ü na jñi nu pa'a rá tetcjö,

embeji.
Me co nzhumüji c'ua na puncjü anguezeji.
El pago del impuesto para el templo
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24Nuc'ua 'ma o zät'äji a Capernaum, o sä c'ua c'o
mi jmutü o merio c'o mi örüji para cja c'e templo.
O chëzhiji c'ua a jmi e Simón Pedro, o xipjiji:

―Na nin xöpütegueji, ¿cjo xo cjõt'ü c'o örüji?
25O ndünrü c'ua e Pedro o xipjiji:
―Jã, xo cjõt'ü c'ü, embe c'o.
Nuc'ua 'ma o cjogü e Pedro ambo cja c'e ngumü,

ya xmi pãtpã e Jesús c'ü pje ro mama e Pedro.
Nguec'ua ot'ü o ña c'ua e Jesús o xipji:

―Yo rey yomanda cja ne xoñijõmü, 'ma jũ'p'üjio
t'opjü, ¿cjo ngue c'o numenzumüji c'o ötüji, o ngue
c'o dyamenzumüji? ¿Pje i ̱ṉmangue, Simón?

26O ndünrü c'ua e Pedro omama:
―Ngue c'o dya o̱ menzumüji c'o ötüji.
O xipji c'ua e Jesús:
―Jã, ngue c'o dya o̱menzumüji. Nguec'ua nujyo

numenzumüji, dya ni jyodü ra ngõt'ü 'ma yo.
27Pero pa dya ra üdü c'o örü ra nguijñiji na s'o rí

cjaji, na jo rá cjõ't'üji c'ü örüji. Nguec'ua rí mague
cja c'e tazapjü, ma pät'ä 'naja gancho. Nuc'ua
c'e jmõ c'ü ot'ü rí sürü, rí pënch'i rí xejpje a ne'e.
Rí chö'tp'ü c'ua 'naja t'opjü rí jñü'p'ü, ya xtí ma
tsjõ't'ü c'ü t'ötcüvi.

18
¿Quién es el más importante?

1Nuc'ua c'e ndajme c'ü, o jmurü c'o discípulo cja
e Jesús, omamaji:

―¿Cjó ngue c'ü nda na nozgöjme, nutscöjme ró
unü ínmü'büjmeMizhocjimi c'ü manda?, eñeji.

2Nuc'ua e Jesús oma't'ü 'naja ts'it'i. O 'ñe'p'e c'ua
a nde anguezeji.
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3Cjanu o xipjiji:
―Nu'tsc'eji i ̱ṉ cjapüji na nots'üji. Na cjuana c'ü

rí xi'tsc'öji, ni jyodü rí jyëziji c'e pjeñe c'ü i̱ṉ cjijñiji
a cjanu, rí tsjaji nza cja 'na ts'it'i c'ü dya cjapü na
nojo. 'Ma jiyö, dya ra sö Mizhocjimi a jens'e ra
tsja'c'eji o̱ ntetsc'eji ra mandats'üji.

4 Ne ts'it'i, dya cjapü na nojo nu. Nu c'o ga
cjanu rgá tsja, ngue c'o nda rrã nojo cja c'o cjapü
Mizhocjimi o̱ nte.

5 C'o ra recibido 'naja ts'it'i nza cja ne ts'it'i, na
ngueje c'ü ni 'ñejmezgö c'e ts'it'i, chjëntjui c'ü ri
nguezgö recibidozügö c'o.

El peligro de caer en pecado
6 ’Cãrã c'o chjëntcjui nza cja ts'it'i na ngueje dya

cjapüji na nojo pero ejmezgö c'o. 'Ma cjó c'o ra
tsjapü ra tsja na s'o 'na c'o ejmezgö, randuns'ü 'ma
na puncjü o ̱ nzhubü. Xenda rvá jo ro 'nutpü 'na
travacjüjnü o̱ dyizi c'e nte c'ü, cja rrũ ma pant'aji
cja trazapjü nu ja na jẽ'ẽ, que na ngueje c'ü ro
tsjapü ro tsja na s'o a cjanu 'na c'ü ejmezgö.

7Siemprebübüonte c'o cjapü ra tsja c'ona s'o yo
numinteji. Juejme c'o cjapü a cjanu yo numinteji;
Mizhocjimi ra tsjapüme ra sufreji.

8 ’Maco i ̱ṉmamaji ngue in dyëgueji o in cuagueji
c'ü cja'c'üji rí tsjaji c'o na s'o, dyocüji 'ma, panaji.
Na ngueje zö ri 'natjo in dyëji zö ri 'natjo in cuaji,
pero xenda na jo rí ma bübütjoji co Mizhocjimi,
que na ngueje 'ma ri tũ nza ye in dyëji 'ñe in cuaji
ra pantc'aji cja c'e tasivi c'ü nunca ra juench'e.

9Maco i ̱ṉ mamaji ngue in chögueji c'ü cja'c'eji rí
tsjaji c'o na s'o, jñü'müji 'ma, panaji. Na ngueje zö
ri 'natjo in chöji pero xenda na jo rí ma bübütjoji
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co Mizhocjimi, que na ngueje ri yeje in chöji ra
pantc'aji cja c'e sivi a linfiernu.

El ejemplo de la oveja perdida
10 ’Pjötpüji ngüenda, dya rí tsjapüji menu ne ri

'najayochjëntjui ts'it'i nangueje ejmezüji. Nangue
rí xi'tsc'öji cãrã c'o o̱ anxe Mizhocjimi c'o pjörü na
jo yo. Y c'o anxe cãrãji a jmi c'ümi Tatagö c'ü bübü
a jens'e.

11 C'ü rvá ẽgö cja Mizhocjimi, ngueje c'ü rvá ẽ
jodü c'o ya bëzhi, rá salvaji.

12 ’¿Pje i̱ṉ mangueji? 'Ma ri tsãjã 'naja ciento
ndënchjürü 'naja bëzo, 'ma ra xõgü 'naja, ¿cjo dya
ra zogü c'o noventa y nueve, ra ma jyodü c'ua c'ü
ya rguí bëzhi? Jã, ra ma jyodü.

13Na cjuana rí xi'tsc'öji 'ma ra chöt'ü c'ü vi xõgü,
xenda ra mäpä c'ü, que na ngueje c'o noventa y
nueve c'o dya bëzhi.

14 Je xo ga cjatjonu c'ü mi Tatagö c'ü bübü a
jens'e; dya ne'e c'ü ra bëzhi o̱ aljma ne ri 'naja yo
ejmezgö, zö chjëntji ts'it'i c'ü dya cjapüji na nojo.

Cómo se debe perdonar al hermano
15 ’'Ma ra tsja'c'eji na s'o nin cjuarmaji, möji rí

ma zopjütsjëji. 'Ma ra dyä'tc'äji c'o rí xipcjeji, ya i̱
jo'tp'ügueji 'ma c'e cjuarma c'ü.

16 Pero 'ma dya ra dyä'tc'ä c'o rí xipjiji, sidyiji
xe 'naja o yeje cjuarma, ngue c'ua ra bübü c'o
ra mbãrã c'ua ja rgui ñaguevi c'e cjuarma c'ü pje
tsja'c'eji.

17 Nu'ma dya xo ra tsjapü ngüenda c'e cjuarma
c'o yeje o jñi c'o rí möji, nu'ma, rí möji rí ma
cösteji 'ma jmurü c'o cjuarma. 'Ma ra tsja c'e
cjuarma, dya ra dyätä texe c'o cjuarma, dya cja rí
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tsjapüji nin cjuarmaji 'ma. Na ngueje chjëntjui c'o
dya rí menzumügöji c'o dya ma't'ü Mizhocjimi. Y
chjëntjui yo publicano yo xiji na s'o.

18 ’Nu'tsc'eji rí xipcjeji yo nin cjuarmaji pje ni
mbë c'o na s'o c'o dya ra tsjaji. Xo rí xipcjeji pje ni
mbë c'o na jo c'o ra tsjaji. Na cjuana rí xi'tsc'öji, nu
c'ü rí xipcjeji ngueje c'ü mamaMizhocjimi.

19 ’Na cjuana rí xi'tsc'öji na yeje, 'ma i̱ṉ yejui,
'ñe 'ma 'natjo jña c'ü i̱ṉ mamavi gui dyötüvi
Mizhocjimi nucjuã cja ne xoñijõmü, nuc'ua c'ü mi
Tatagö c'ü bübüa jens'e ra tsja c'ua ja gui dyötquevi
c'ü.

20Nangueje nu c'ua ja ri bübü c'o ramatcügö, zö
ri yetjo o jñitjo, nujnu je rá bünc'ö a nde.

21Nuc'ua o chëzhi e Pedro o xipji e Jesús:
―Nu'tsc'e ín Jmuts'ügö, ¿ja nzi ra zäs'ä rga per-

donaogö yo mi cjuarma 'ma ra tsjacö c'o na s'o?
¿Cjo sietetjo vez rga perdonao?

22Cjanu o ndünrü c'ua e Jesús o xipji:
―Dya rí xi'tsc'ö sietetjo. Rí xi'tsc'ö rí per-

donaogue hasta setenta c'o nde ga siete; siempre
rí perdonaogue.

El ejemplo del siervo que no quiso perdonar
23 ’Nuc'ümandaa jens'e chjënjuinza cja 'naja c'ü

manda c'ü ombeñe o tsjaji ngüenda c'o numbëpji.
24 Nuc'ua 'ma o mbürü o tsja ngüenda, o sinpiji

'naja bëzo c'ümi tunpü na puncjümillón ombëxo.
25Pero c'e bëzo, dya mi jün pje rví ngõ't'ü c'o mi

tũ'ũ. O manda c'ua c'ü nu lamu ro mböji c'e bëzo,
'ñe c'ünu su, 'ñe c'o o̱ t'i, 'ñe c'o pje xemipë's'i,ngue
c'ua ro ngõ't'ü c'o mi tũ c'ü.
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26 Jo ni ndüñijõmü c'ua c'e mbëpji a jmi c'ü nu
lamu, o xipji: “Nu'tsc'e ín lamuts'ügö,mbãxtjo nin
chjũ, chepquegö ngue c'ua rá cjõ'tc'ü texe c'o rí
tun'c'ü”, eñe c'embëpji c'ümi tũnapuncjüomerio.

27Nuc'ua c'e lamu o juentse c'e mbëpji. Cjanu o
'ñeme c'ua libre, o perdonao texe c'o mi tunpü.

28Nuc'ua 'maombedye c'embëpji, cjanuo chjëvi
c'ua c'ü 'naja numimbëpjivi c'ü mi tunpü angueze
como yetjo ciento mbëxo. Jo ni pënch'i c'ua go
nde'chp'e o̱ dyizi, o xipji: “Tsjõtcü c'o i ̱ṉ tuncü”,
embe c'ü numimbëpjivi.

29 Nuc'ua c'ü nu mimbëpjivi jo ni ndüñijõmü a
jmi, o xipji: “Mbãxtjo nin chjũ, xe rí chepque; jo rá
'ñe cjõ'tc'ü texe c'o rí tun'c'ü.”

30 Pero c'e mbëpji, dya go ne go nde'be c'ü nu
mimbëpjivi. Go zidyi c'ua ro ma ngot'üji a pjörü
hasta 'ma cja ro ngõ't'ü texe c'o mi tunpü. Cja rrũ
'ñemeji c'ua libre c'ü.

31 Nuc'ua 'ma o unü ngüenda c'o nu mimbëpjiji
c'ü vi ngot'üji a pjörü c'e mbëpji, me co nguijñiji
c'ua; gomöji goma ngösp'üji c'ua c'ü nu lamuji.

32Nuc'ua c'e lamu o zojnü c'ua c'ü o̱ mbëpji c'ü
vi tsjapü na s'o c'ü numimbëpjivi, o xipji: “Nu'tsc'e
ín mbëpjits'ügö, me na s'otsc'e. Nu'tsc'e me mi
tuncügö na puncjü; pero ró perdonaots'ü texe c'o,
na ngueje me vi dyötcö favor.

33Na c'ü ninmimbëpjiguevi, ¿cjo dya xomi jyodü
rvi juentsque c'ü, nzi rvá juen'tsc'egö?”, embe.

34Nuc'uame co üdü c'e lamu. Cjanu o nzhö c'ua
c'ü o̱ mbëpji nu ja me ro tsjapüji me ro sufre c'ü,
hasta 'ma cja ro ngõ't'ü texe c'o mi tunpü. Cja rrũ
'ñemeji 'ma libre c'ü.
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35 Je xo rga cjatsc'eji nu; 'ma pje ra tsja'c'eji 'naja
yo nin cjuarmaji, nu 'ma dya rí perdonaoji co texe
inmü'büji,dyaxo raperdonaots'üji innzhubüji c'ü
mi Tatagö c'ü bübü a jens'e, eñe e Jesús.

19
Jesús enseña sobre el divorcio

1Nuc'ua 'ma ya vi nguarü e Jesús vi xipji c'o jña
c'o o̱ discípulo, cjanu ombedye c'ua a Galilea; oma
cja 'na xoñijõmü c'ü je tsja a Judea, c'ü je bübü a
'nanguarü cja c'e ndare a Jordán.

2Mi pöji na puncjü nte e Jesús. C'o mi sö'dyë,mi
jocü e Jesús nu cja c'e xoñijõmü c'ü.

3 O säjä c'ua ja nzi c'o fariseo a jmi e Jesús.
Chaque o tsjapüji t'önü e Jesús,mi cjijñiji 'na xo ro
jyopü c'ü romama. O dyönüji:

―¿Ja ga mama cja o̱ ley Mizhocjimi? ¿Cjo na jo
'na bëzo rambëzi nu su 'ma dya cjacjuana, 'ma pje
c'o cja'a?

4O ndünrü c'ua e Jesús o xipjiji:
―¿Cjo dya i ̱ xörügueji ja va tsja Mizhocjimi?

Ndeze 'ma ot'ü o 'ñeme e bëzo 'ñe e ndixũ.
5Nguec'ua yo bëzo ra zogü nu tata 'ñe nu nana,

ra min'hui c'ü nu su. Ya ri 'natjo o̱ ts'inguevi c'ua
nza yejui. Je ga cjanu gamamaMizhocjimi.

6Nguec'uadya cja ri yeje, ya ri 'natjo o̱ ts'inguevi
c'ua. Mizhocjimi ya 'ñe'chp'e e bëzo e ndixũ, ngue
c'ua dya ra xõcü e bëzo.

7Nuc'ua c'o fariseo o xipjiji:
―Maco omanda eMoisés e bëzo ro unüxiscõmü

c'ü rví mbëzi nu su.
8O ndünrü c'ua e Jesús o xipjiji:
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―Nu'tsc'eji, na me in mü'bügueji, dya i ̱ṉ ne rí
s'iyagueji c'o nin suji. Nguec'ua va dya'c'eji sjëtsi
e Moisés rí pëziji c'o. Pero 'ma o mbürü o ngãrã yo
nte, dyama cjanuma tsja c'o.

9 Dyäräji c'ü rá xi'tsc'öji. Dya ra jogü ra tsja 'na
bëzo ra mbëzi nu su, 'ma dya 'ñeje nan'ño bëzo c'e
ndixũ c'ü. Na ngueje 'ma ra mbëzi ga cjanu c'ü nu
su'u cja rrũ chjüntüvi c'ü xe 'na ndixũ, tsãjã ndixũ
'ma c'e bëzo c'ü. Xo 'ñe 'na bëzo, 'ma ra mbãrã c'ü
vi bëzi c'e ndixũ c'ü, y ra chjüntui, xo ra mbë's'i nu
s'ocü 'ma c'e bëzo c'ü, chjëntjui c'ü xo ri tsãjã ndixũ
c'ü, embeji.

10Omama c'ua c'o discípulo:
―I̱ṉmangue c'ü dya sö 'na bëzo rambëzi o̱ su, zö

dya gusta o̱ jmandago c'ü cja. Nguec'ua xenda na
jo, dya ra chjüntüji.

11O ndünrü c'ua e Jesús o xipjiji:
―Dya texeji sö ra tsjaji c'ua ja vi mangueji c'ü

dya ra chjüntüji. Nguextjo c'o ya unü Mizhocjimi
a cjanu c'o dya ra chjüntü.

12 Bübü c'o dya chjüntü na ngueje ya c'i'p'iji.
Bübü c'o dya chjüntü na ngue ndeze 'ma mü o
mus'ünunana ixcacjatjonuc'o, dyachjüntü. Bübü
c'odyachjüntünanguejene rambëpijiMizhocjimi
c'ü manda a jens'e. Nu c'o unü ngüenda c'ü vi
ch'unü dya ra chjüntü, dya ra chjüntü c'o.

Jesús bendice a los niños
13 Nuc'ua c'o nte o siji ja nzi o ts'it'i, o sinpiji

e Jesús ngue c'ua ro 'ñe's'e o̱ dyë cja c'o ts'it'i, ro
dyötpü Mizhocjimi c'o. Nuc'ua c'o o̱ discípulo o
huënch'i c'o nte c'o vi siji c'o ts'it'i.

14Nuc'ua e Jesús o xipji c'o o̱ discípulo:
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―Jyëziji yo ts'it'i ra ẽji cja ín jmigö; dya rí ts'a's'üji
yo. Na ngue nu c'o ra ẽjẽ co nuzgö nza cja yo ts'it'i,
ngueje c'o cjapüMizhocjimi o̱ nte c'o.

15Nuc'ua 'ma o nguarü e Jesús o 'ñe's'e o̱ dyë cja
c'o ts'it'i, o mbedye c'ua nu.

Un joven rico habla con Jesús
16O ẽjẽ c'ua 'naja bëzo o 'ñe xipji e Jesús:
―Na jots'ügue, xöpüte. ¿Pje ni mbë c'ü na jo rá

cjagö, ngue c'ua rá bübütjo?
17O ndünrü c'ua e Jesús o xipji:
―¿Jenga i̱ṉ xitsi na jozü? Dya cjó bübüc'üna jo'o;

nguextjoMizhocjimi. Pero ráxi'tsc'ö c'ü i ̱dyönngü.
Nu 'ma i ̱ṉ ne rí bübütjo, rí tsja c'o mandazüji
Mizhocjimi.

18O ndünrü c'ua c'e bëzo omama:
―¿Pjemamandamiento c'o ni jyodü rá ätcö?
O ndünrü c'ua e Jesús o xipji:
―Nujyo nguejyo rí tsjague. Dya rí pö't'ünte. Dya

rí tsãjã o ndixũ. Dya pje rí põnü. Dya rí xos'ü o
bëchjine.

19 Respetao nin tata 'ñe nin nana. S'iya yo nin
minteji c'ua ja nzi gui s'iyatsjëgue.

20Omama c'ua c'e bëzo:
―Texe yo, ya nde ró cjagö yo ndeze cja mi

ts'iquëgö. ¿Pje xe bëtsi dya 'ma?
21Omama c'ua e Jesús o xipji:
―Nu 'ma i ̱ṉ ne rí bübütjo, ma'a ma pö'ö texe

c'o i̱ṉ pë's'i, cja rrĩ unü c'o merio c'o dya pje pë's'i.
Dya ra me'ts'e c'ua ixtí chennguegö rá më. 'Ma rí
tsjague a cjanu, rí pë's'igue 'ma a jens'e c'o me ni
muvi.
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22Nuc'ua 'mamü o dyärä c'e bëzo c'o vi mama e
Jesús,mecondumüvama'a, na nguejemi pë's'ina
puncjü.

23Nuc'ua e Jesús o xipji c'o o̱ discípulo:
―Na cjuana rí xi'tsc'öji, nu c'o pë's'i na puncjü,

na s'ëzhi para ra unü o ̱ mü'büji Mizhocjimi ra
tsjapüji o̱ Jmuji.

24 'Naja camello, dya sö ra cjogü cja c'ü o̱ xãgö
'naja dyepjadü. Je xo ga cjatjonu 'na nte c'ü pë's'i
na puncjü, dya sö ra unü o̱ mü'bü Mizhocjimi ra
tsjapü o̱ nte.

25 'Ma mü o dyärä c'o discípulo c'o vi mama e
Jesús,me co pizhi na puncjü c'o, o mamaji:

―¿Ja rgá sö cjó ra jogü o̱mü'bü c'ü ra salva 'ma?,
eñeji.

26 Nuc'ua e Jesús cjanu o jñandbaji a jmi c'o o̱
discípulo, o xipjiji:

―Dya cjó sö yo nte ra jocütsjë o ̱mü'bü c'o na s'o,
peroMizhocjimi nde sö ra tsja texe.

27O ndünrü c'ua e Pedro o xipji:
―Nutscöjme ró sogüjme texe c'o mi pë's'ijme,

ró tennc'ejme co nu'tsc'e. Nazgöjme, ¿pje xo ra
ch'acöjme?

28O ndünrü c'ua e Jesús o xipjiji:
―'Ma ya ndo ri nuevo ne xoñijõmü 'ñe a jens'e,

nutscö rvá ẽgö cja Mizhocjimi rá mimigö nu ja rá
mandagö. Xo 'ñetsc'eji i ̱ chennguegöji, na cjuana
c'ü rí xi'tsc'öji, xo rí mimigueji nu ja rá mandagö.
Nguec'ua rí jñünpüji ngüenda c'o o̱ mboxbëche c'o
doce o ̱ t'i e Israel.

29 Cãrã c'o ejmezügö. Nguec'ua ra zogü nu
ngumüji, o nu cjuarmaji, o nu cjũji, o nu tataji, o
nu nanaji, o nu suji, o nu t'iji, o o̱ juajmaji. Pero
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rí xi'tsc'öji c'o ra tsja a cjanu, ra ch'unüji c'ü rrã
puncjü que na ngueje 'naja ciento c'ü ra yepe c'ü
mi pë's'iji ot'ü. Xo ra ch'unüji c'ü rguí bübütjoji.

30 C'o cjapü vi tsjaji c'o me ni muvi, dya rguí
muvi a jmi Mizhocjimi c'o. C'o unü ngüenda c'ü
dya ni muvi c'ü cjaji, rguí muvi na puncjü a jmi
Mizhocjimi c'o.

20
El ejemplo de los trabajadores

1 ’C'ü manda a jens'e chjënjui nza cja 'naja bëzo
c'ü tjë'ë o̱ juajma. Xõrtjo o mbedye, o ma jyodü
mbëpji c'o ro mbëpi c'ü o ̱ juajma.

2 Nuc'ua c'e bëzo o ñaji c'o ro pëpji, o xipjiji c'ü
ro ngõ't'üji 'naja merio denario nu pa nzi 'najaji.
Cjanu o xipjiji c'ua ro möji cja c'ü o̱ juajma ro ma
pëpjiji.

3 O mbedyetjo c'ua na yeje c'e lamu 'ma ya mi
ngue ro zününueve c'ü xõrü, o jñanda c'o 'ñaja bëzo
c'o ma cã cja chõjmü c'o dyami pë's'i bëpji.

4Cjanuoxipji c'ua c'o: “Nu'tsc'eji xo rímöcjeji cja
c'ín juancjö, rá cjõ'tc'üji na jo.” Anguezeji go möji
c'ua cja c'e bëpji.

5Nuc'ua c'e lamu o matjo c'ua na jñi 'ma ya mi
ngue ro zünü jñisiarü, o ma jyodü c'o 'ñaja mbëpji.
Ndo nzhogü o mbedyetjo c'ua 'ma ya mi ngue ro
zünü jñi c'ü nzhä, c'ü xe roma jyontjo ombëpji.

6Xo mbedye 'ma ya mi ngue ro zünü tsi'ch'a c'ü
nzhä, o jñanda c'o 'ñaja c'o dya xomi pë's'i o bëpji, o
xipjiji: “¿Jenga i ̱ṉ cãrãtjoji va texe ne pa dya? Maco
dya i̱ṉ pëjcjeji.”
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7 O ndünrü c'ua anguezeji o mamaji: “Dya rí
pëpcjöjme dya, na ngueje dya cjó xitscöjme o bëpji.”
O ndünrü c'ua c'e bëzo o xipjiji: “Nu'tsc'eji xo rí
möcjeji rímapëpcjeji cja c'ín juancjö, rá cjõ'tc'üjina
jo.”

8 Nuc'ua c'ü nzhä'ä c'e pa c'ü, o ma c'e lamu
c'ü mi ngue o ̱ cjaja c'e juajma, o ma xipji c'ü o̱
mbëpji c'ümimanda c'ombëpji: “Ma't'ü c'ombëpji
rí tsjõ't'üji. Ot'ü rí tsjõ't'üc'o cja róma jodü, cja rguí
nguarü c'o ts'i vi pëpji.”

9O ẽjẽ c'ua c'o cja vi nguich'i c'e bëpji 'ma mü o
zünü tsi'ch'a c'e nzhä, o ts'õ't'üji 'naja denario nzi
'najaji.

10Nuc'ua c'o ot'ü o pëpji, mi pëzhiji xe ro jñus'ü
c'ü ro ts'õ't'ü anguezeji, pero xo ts'õ'xtjoji 'na
denario nzi 'naja anguezeji.

11Nuc'ua 'ma ya vi jñüji c'ü vi ts'õ't'üji, o mbürü
o reclamaoji, o zopjüji c'e lamu.

12 O xipjiji: “Nujyo bëpja, cja pëpjiji 'natjo hora,
pero nde 'na vi tsjõtcütjojme. Maconuzgöjme 'napa
rvá pëpjijme; ró sufregöjme jyarü.”

13 O ndünrü c'ua c'e lamu o xipji 'naja c'o
mbëpji c'o mi reclamao: “Nu'tsc'e bëzo, dya pje rí
jün'c'üts'ügö, maco i̱ xitscö na jo ro cjõ'tc'ü 'naja
denario.

14Nguec'ua rí mague, jñünü c'ü in rayague. Ró
ne ró cjõ't'ügö yo cja bëpja róma siji, c'ua ja xo nzi
rgá cjõ'tc'ügö.

15Na, ¿cjodyasörácjapcöc'ü rínegö ínmeriogö?
¿Cjo i̱ṉ nepque c'ü ró cjõ't'ügö yo 'ñaja mbëpji na
ngueje na jontezügö?”, embe.

16Nguec'ua rí xi'tsc'öji, c'o cjapü vi tsjaji c'o me
ni muvi, dya rguí muvi a jmi Mizhocjimi c'o. C'o
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unü ngüenda c'ü dya ni muvi c'ü cjaji, rguí muvi
na puncjü a jmi Mizhocjimi c'o.

Nuevamente Jesús anuncia sumuerte
17O ẽ 'na nu pa, ya mi nguins'i e Jesús ga ma a

Jerusalén. O xõcü c'ua c'o doce o̱ discípulo cja 'ñiji,
o ñatsjëji o xipjiji:

18 ―Dyäräji na jo c'ü rá xi'tsc'öji. Ya rrã möjö
a ma a Jerusalén nu ja ra nzhögügöji nutscö rvá
ẽgö cja Mizhocjimi. Ra nzhögügöji cja o̱ dyë c'o
ndamböcjimi 'ñe c'o xöpü o̱ ley Mizhocjimi, ngue
c'ua ra jñüncöji ngüenda c'ü rguí mbötcöji.

19Ra nzhögügöji c'ua cja o̱ dyë c'o dyamenzumü
a Israel c'üme rguí tsjacöji burla, rambäräzüji, cja
rrũ ndät'äzüji cja ngronsi. Nuc'ua c'ü na jñi nu pa,
rá tetcjö.

Lo que pidió lamadre de Jacobo y Juan
20Nuc'ua o ẽjẽ c'ua c'ü nu su e Zebedeo c'ü ya vi

ndũ,ma siji c'o o̱ t'i. O 'ñe ndüñijõmü a jmi e Jesús,
o xipji:

―Rvá ẽ rvá 'ñe ö'tc'ü 'na favor.
21O ndünrü c'ua e Jesús o xipji:
―Dya ndumü, xitsi pje ni 'ñeje.
O ndünrü c'ua c'e ndixũ o xipji:
―Mamague yo yeje ín ch'igö ra mimivi co

nu'tsc'e nu ja rí mandague; 'naja ra mimi cja in
jodyëgue, nu 'naja ramimi c'ü 'nanguarü.

22O ndünrü c'ua e Jesús o xipji c'o ye o̱ discípulo
c'o mi ngue o̱ t'i c'e ndixũ:

―Dya i ̱ṉunnc'evi na jo ngüenda c'ü na ötcügönu
nin nanavi. ¿Cjo ra sö rí sufreguevi c'o rá sufregö?
O ndünrüvi c'ua:
―Jã, ra sözübe, eñevi.
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23Nuc'ua e Jesús o xijui:
―C'o rá sufregö, jã na cjuana xo rí sufreguevi

c'o. Pero dya nguezgö tocazü rá unü cjó ra mimi
cja ín jodyë,ne ri ngue c'ü 'nanguarü. Nguextjo c'ü
mi Tatagö c'ü ya juajnü cjó ramimi nu.

24 Nuc'ua 'ma o dyärä c'o diez discípulo c'ü vi
mama c'e ndixũ, go ünbüji c'ua c'o ye discípulo.

25Pero e Jesús o xipjiji ro chëzhiji cja o̱ jmi, cjanu
o xipjiji c'ua:

―I̱ṉ pãrãgueji ja ga cja c'o pje nde pjëzhi cja yo
nte yo dya pãrãMizhocjimi, cjapüji yo nte ra tsjaji
c'ü mandaji. Y xipjiji ra tsjaji c'o söji na jyü.

26 Nu'tsc'eji, dya rga cjatsc'eji c'o pje pjëzhi.
'Ma bübütsc'eji 'naja c'ü ne ra mbëzhi na nojo cja
Mizhocjimi, ni jyodü ra mböxc'üji 'ma c'ü, dya ra
mandatsc'eji.

27 Y c'o ra ne ra tsja in xo'ñigueji, ni jyodü ra
mbë'pc'iji c'o, dyame ramandatsc'eji.

28Nutscö c'ü rvá ẽcjö cja Mizhocjimi, dya ngue
c'ü ra mböxcö yo nte; ngue c'ü rá pjösc'ö yo. Xo
rvá ẽcjö rá tũgö, ngue c'ua rá cjõ'tp'ü o̱ nzhubü na
puncjü o nte, eñe e Jesús va xipji c'o o̱ discípulo.

Jesús sana a dos ciegos
29Nuc'ua 'ma ya ma pedyeji a Jericó, mi pöji na

puncjü nte e Jesús.
30 Cja c'e 'ñiji c'ü mi pöji, ma jũ'ũ yeje c'o mi

ndëzhö. Nuc'ua c'omindëzhö 'maombãrãvi yama
cjogü e Jesús cja c'e 'ñiji, omapjüvi c'uana jens'emi
mamavi:

―Nu'tsc'e ín Jmuts'ügöbe o̱ mboxbëchets'ü e
David, juentsquegöbe.
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31Nuc'ua c'o nte ohuënch'iji c'ua c'omi ndëzhö, o
xipjiji c'ü ro ngo't'ü a nevi. Pero anguezevi, xenda
gomapjüvi c'ua na jens'e mi mamavi:

―Nu'tsc'e ín Jmuts'ügöbe o̱ mboxbëchets'ü e
David, juentsquegöbe.

32O böbü c'ua e Jesús oma't'üvi o xipjivi:
―¿Pje i ̱ṉ neguevi c'ü rá pjöxc'üvi?
33O ndünrüvi c'ua:
―Nu'tsc'e ín Jmutsc'öbe, jocüzügöbe ín chöbe

ngue c'ua rá jandgöbe, eñevi.
34E Jesús o juentsevi o ndötpüvi c'ua a nzhövi. Jo

ni jñandavi c'ua, cjaxnu ndeñevi co e Jesús o möji
c'ua.

21
Jesús entra en Jerusalén

1 Ya vi zät'äji a Betfagé cja c'e t'eje c'ü ni chjũ
Olivos, ya xo mi bëxtjo ro zät'äji a Jerusalén.
Nuc'ua e Jesúsondäjä yeje c'o o̱ discípulo c'o ro ot'ü
a xo'ñi.

2O xipjivi:
―Mëvi cja ne jñiñi nu bübü a xo'ñi. Rí chöt'üvi

nu 'na burru c'ü ri 'nünt'ü, c'ü ri siji o̱ t'i. Rí xäpcävi
c'e suburru rí dyënquivi ga 'ñecjua nza yejui.

3 'Ma cjó c'o pje ra xi'ts'ivi, rí xipjivi a cjava:
“Ngue c'ín Jmugöjini jyodüyo”, rí 'ñembevi. Nuc'ua
ixta jyë'tsc'itjo rí dyëvi, eñe e Jesús.

4-5 Mi jinguã vi mama a cjava 'na c'o o̱ profeta
Mizhocjimi:
Xipjiji c'o menzumü a ma a Sion c'ü ya va ẽjẽ

anguezeji nu nu ra tsjapüji o̱ Jmuji.
Xipjiji c'ü dya pje cjapü na nojo nu, na ngue va

chägätjo 'na burru nu, eñe c'e profeta.
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Nguec'ua 'ma o tsja e Jesús o xipji c'o ye o̱ discípulo
ro ma ë'ëvi c'e burru, o mbürü o zädä c'ua c'e jña
c'ü vi mama c'e profeta.

6Cjanu oma c'ua c'o yeje discípulo o tsjavi c'ua ja
nzi va xipjivi e Jesús.

7O ë'ëvi c'e burru 'ñe c'ü o̱ t'i. O ngãsp'ãvi c'ua c'o
o̱ bituvi c'o mi tëjëvi. Cjanu o chägä c'ua e Jesús.

8Ma puncjü nte c'o mi pöji. Bübü c'o mi xĩ'mi o̱
bituji cja c'e 'ñiji; 'ñaja c'o mi ocü o̱ dyë c'o za'a mi
xĩ'p'ĩji.

9 C'o nte c'o mi ot'ü a xo'ñi, 'ñe c'o ma bëpja, mi
mapjüjimimamaji:

―Me na nojo nu o̱ mboxbëche e David. Me na jo
nu o 'ñeme Mizhocjimi ra mandazüji. Xo 'ñeje c'o
cãrã a jens'e ra mamaji: “Me na nojo nu”, eñeji va
mamaji.

10Nuc'ua 'mamü o zät'ä e Jesús a Jerusalén, dya
mi pãrã pje ro nguijñi c'o mi menzumü nu. Mi
mamaji:

―¿Cjó ri nguexã nu?
11Nuc'ua c'o nte c'omi pöji e Jesús,mimama c'o:
―Nujnu ngue e Jesús nu profeta, nu je men-

zumü a Nazaret c'ü tsjaja a Galilea, eñeji.
Jesús purifica el templo

12 Nuc'ua e Jesús o cjogü a mbo c'ü o̱ templo
Mizhocjimi, cjanu o pjongü a tji texe c'o nte c'o pje
nde ma pö, 'ñe c'o pje nde ma tõmü nu. Xo tunbü
c'o o̱ mexa c'omi pötü omerio, 'ñe c'o o̱ silla c'omi
pö ombaro.

13Cjanu o xipjiji:
―Je t'opjü a cjava: “Nu ín nzungö rguí xiji

ngumü c'ua ja ra dyötüji Mizhocjimi”, eñe o̱ jña
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Mizhocjimi. Nu'tsc'eji na cjapcütjoji nín nzungö
nza cja 'ma ri ngue o̱ ngumüombẽ'ẽ c'ua ja tsjõjõji,
embeji c'o pjemapö, 'ñe c'o pjema tõmü, 'ñe c'oma
pötü omerio.

14 O ẽjẽ c'ua ja nzi c'o mi ndëzhö 'ñe c'o mi
me'dye, o chëzhijia jmie Jesúsambocja c'e templo.
E Jesús o jocü c'ua c'o.

15 C'o ndamböcjimi 'ñe c'o mi xöpü o ̱ ley
Mizhocjimi, o jñandaji c'o o tsja e Jesús o jocü
c'o mi sö'dyë. Xo jñandaji c'o t'i'i c'o ma mapjü a
mbo cja c'e templo. O dyäräji mi mamaji: “Me na
nojo nu o̱ mboxbëche e David”, mi eñe c'o t'i. Me
co üdü c'ua c'o ndamböcjimi, 'ñe c'o mi xöpü o ̱ ley
Mizhocjimi.

16Nguec'ua vamamaji o xipjiji e Jesús:
―¿Cjo i ̱ṉ ärägue nu na s'o numama yo t'i?
O ndünrü c'ua e Jesús o xipjiji:
―Jã, rí ärägö yo. ¿Cjo dya i ̱ xörügueji c'ü mama a

cjava:
Ngue yo ts'it'i 'ñe yo sibatjo yo i̱ xõcü ra tõjõji c'o

me na zö o alabanza rgá ma'tc'üji, eñe o̱ jña
Mizhocjimi?

17 Nuc'ua e Jesús o zogü c'o nte cja c'e templo,
cjanu o mbedye c'ua nu a Jerusalén, o ma a ma a
Betania oma oxtjo nu.

Jesúsmaldice a la higuera sin fruto
18 Nuc'ua c'ü xõrü, xõrütjo o mbedye nu, o

nzhogütjo ga 'ñe a Jerusalén. O zant'a c'ua.
19 O jñanda c'ua 'naja za'a c'ü mi ngue higo, c'ü

bëxtjo mi 'netjo cja c'e 'ñiji. O ma nu'u, pero ojtjo
dya pje chöt'ü c'ü ri quis'i. Mi nguextjo o̱ xi c'o mi
cans'a. Omama c'ua e Jesús o xipji c'e higo:
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―Dya cja xe ra nguis'its'ü, embe.
'Nangua dyoxtjo c'ua c'e za'a.
20Nuc'ua 'ma o jñanda c'o discípulo c'ü vi dyot'ü

c'e za'a, me co nguijñiji c'ua, mi mamaji:
―¿Jenga ixco dyot'ü dya ne higo?
21O ndünrü c'ua e Jesús o xipjiji:
―Nacjuanarí xi'tsc'öji, 'marí jñunt'ü inmün'c'eji

c'ü ra dyä'tc'eji Mizhocjimi 'ma rí dyötqueji, y 'ma
dya rí yembeñeji,dyanguextjo nu ró cjapünehigo
nu ra sö rí tsjagueji. Xo ra sö rí xipjigueji ne t'eje
nu bübü nu: “C'ueñe c'ua, ma so'o cja ne ndeje”, rí
'ñembeji. Rama c'ua, ra ma zo'o nu.

22 Texe c'o pje nde rí dyötüji Mizhocjimi, 'ma
rí jñunt'ü in mün'c'eji c'ü ra dyä'tc'eji c'ü, nde ra
ch'a'c'eji c'ua janzi gui dyötüji, embeji c'o discípulo.

La autoridad de Jesús
23Nuc'ua e Jesús o cjogü ambonu cja c'e templo,

o mbürü o xöpü c'o nte. Nuc'ua 'ma ya ma xöpü e
Jesús, cjanu o säjä c'ua c'o ndamböcjimi, 'ñe c'o tita
c'opjendemipjëzhi cja c'onte, o 'ñedyönüjie Jesús,
o xipjiji:

―¿Pje pjë'tsc'e c'ü i ̱ṉ cjague yo? ¿Cjó ngue c'ü o
'ñempc'e rí tsjague yo?

24O ndünrü c'ua e Jesús o xipjiji:
―Xo rá önnc'ügöji 'naja t'önü. 'Ma xo rí xitscöji

c'e t'önü c'ü rá önnc'üji, xo rá xi'tsc'öji 'ma c'ü pje
pjëtscö nguec'ua rí cjagö yo.

25 ¿Cjó 'ñeme e Juan c'ü mi jichi yo nte co ndeje?
¿Cjo ngueje Mizhocjimi c'ü o 'ñeme, o ngueje yo
nte?, embeji.
Anguezeji memi pötma ñatsjëji c'ua, mimamaji:
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―'Ma rá xipjiji ngueje Mizhocjimi c'ü o 'ñeme,
ra xitscöji 'ma: “¿Jenga dya i ̱ 'ñejmegueji 'ma c'ü mi
xi'ts'iji e Juan?”, ra 'ñenzgöji nu.

26Dya xo ra sö rá xipjiji ngueje yo nte yo o 'ñeme,
na ngue rí sũgöji yo nte 'na pje c'o ra tsjacöji. Na
ngueyontemamaji c'ümiprofeta e Juan,mipätpä
Mizhocjimi ma zopjüji, eñejimamantsjëji.

27O ndünrü c'ua anguezeji o xipjiji e Jesús:
―Dya rí pãrägöjme cjó 'ñeme e Juan, eñeji.
Xo va ndünrütjo c'ua e Jesús o xipjiji:
―Dyaxo rá xi'tsc'öjipje pjëtscönguec'ua rí cjagö

yo.
El ejemplo de los dos hijos

28O sido o ña e Jesús o xipjiji:
―Tsjijñiji c'e jña c'ü rá xi'tsc'öji dya. Mi bübü

'naja bëzo c'ü mi 'ñeje yeje o̱ t'i. 'Na nu pa o ma
c'ua c'e bëzo, o ma xipji c'ü 'naja o̱ t'i: “Nu'tsc'e ín
ch'itsc'ö,maguemapëpjinupadya, cja ín juancjö.”

29 O ndünrü c'ua c'e t'i o xipji: “Iyö. Dya rá
magö”, eñe. Nuc'ua o nzhogü o̱ mü'bü, o ma c'ua
a bëpji.

30 Xo ma c'e bëzo cja c'ü 'naja o̱ t'i, o xitjo c'ua
ja nzi va xipji c'ü 'naja o̱ t'i. O ndünrü c'ua c'e t'i
o mama: “Jã papá, jo rá magö”, eñe. Pero dya go
ma.

31 ¿Pje i ̱ṉmangueji c'o yeje t'i? ¿Ja ngue c'ü o tsja
c'ü mi ne'e c'ü nu tatavi?
Omama c'ua anguezeji:
―Nu c'ü ot'ü o xipji, eñeji.
Nuc'ua e Jesús o xipjiji:
―Je xo ga cjatjonu yo publicano, 'ñe c'o ndixũ

c'o tsãjã o bëzo, nzhogü o̱ mü'büji cja Mizhocjimi
'ma rí zopcjöji. Nguec'ua rí xi'tsc'öji c'ü na cjuana,
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yo publicano 'ñe c'o ndixũ c'o tsãjã o bëzo, sö
Mizhocjimi a jens'e ra tsjapüji o̱ nte ra mandaji
anguezeji. Pero nu'tsc'eji, dya sö.

32O ẽtsc'eji e Juan, o 'ñe xi'ts'iji ja rvi mimiji na
jo. Pero dya i̱ 'ñejmegueji c'ü o xi'tsc'eji c'ü. Yo
publicano 'ñe c'o ndixũ c'o tsãjã o bëzo o 'ñejmeji
c'ü. Nu'tsc'eji zö xo i ̱ jñandgueji ja ma creo c'o, pero
nu'tsc'eji dya gonzhogü inmü'bügueji c'ü rvi creoji
c'ü mi xi'tsc'eji e Juan.

El ejemplo de los trabajadoresmalvados
33 ’Dyäräjinuxe 'naja jñanu rá xi'tsc'öji. Mibübü

'na bëzo c'ü mi tjë o̱ juajma. Nuc'ü, o ngant'a o
uva cja c'ü o̱ juajma, cjanu o ngot'ü o za'a a squina
c'e juajma. Cjanu o dyö'büji nu ja ro jyät'äji o uva
cja rrũ yödüji, ngue c'ua ro mbedye o̱ ndeje o uva.
Cjanu ndä's'ä c'ua 'naja ts'ingumü nu ja ro mimi
c'ü rombörü cja c'e juajma.

’Cjanu o unü c'ua media c'o ro mbëpi c'o uva.
Cjanu oma c'ua na jẽ.

34 Nuc'ua 'ma ya mi ngue ro jogü c'o uva, c'e
lamu o ndäjä c'o o̱ mbëpji ro möji ja c'o mi pëpiji
c'o uva, ngue c'ua ro unüji c'o uva c'o mi toca c'ü
nu lamuji.

35 Nuc'ua c'o mi pëpi c'o uva, o zürüji c'ua c'o
mbëpji c'o vi ndäjä c'e lamu. 'Naja c'ü o s'odüji,
'naja c'ü ombö't'üji, 'naja c'ü o pjat'üji o ndojo.

36 Nuc'ua c'e lamu o yepe o ndäjä c'o 'ñaja o̱
mbëpji c'o xe ma puncjü. Nuc'ua c'o mi pëpi c'o
uva, o yepe o tsjapütjoji c'o mbëpji c'ua ja nzi va
tsjapüji c'o ot'ü.
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37 ’Nuc'ua c'ü na jñi, o ndäjätsjë c'ua c'ü o̱ t'i, o
mama: “Nunín ch'igö xenda ra dyätäji nu”, eñe c'e
lamu.

38Nuc'ua c'o mi pëpi c'o uva, 'ma mü o jñandaji
ma ẽjẽ c'ü o ̱ t'i c'e lamu, me co pötcua mamaji:
“Nujnunguejnu ra zopcüji texe yo pë's'i c'ü nu tata
nu. Mö rá pö't'üji ngue c'ua rá cjapcöji ín tsjaji yo
ra zopcüji nu.”

39Nuc'ua 'ma o säjä c'ü o̱ t'i c'e lamu, jo ni zürüji
c'ua c'ü, go pjongüji cja c'e juajma, o mbö't'üji.

40Xe sido o ña e Jesús o dyönüji:
―'Ma ra ẽjẽ c'e lamu c'ü ngue o̱ cjaja c'e juajma,

¿pãrã ja gui tsjijñiji? ¿Pjeme ra tsjapüji c'o pëpi c'o
uva?

41Ondünrüc'uac'ondamböcjimi 'ñe c'o tita, oxiji
e Jesús:

―Nu c'e lamu, dya ra juentse c'o ya tsja na s'o, ra
mbö't'üji c'o. Ra unü c'ua media c'o 'ñaja nte c'o ra
unü c'ü ra toca angueze 'ma ra jogü c'o uva, eñe c'o
ndamböcjimi 'ñe c'o tita.

42O ndünrü c'ua e Jesús o xipjiji va jyëtsitsjë 'na
ndojo:

―¿Cjo dya i ̱ xörügueji c'o ya t'opjü c'ü mama a
cjava:
Nu c'e ndojo c'ü dya ne c'o mi jäbä o ngumü, ngue

c'ü ot'ü ya jñumüji cja squina c'ü.
Ngueje Mizhocjimi c'ü o tsja a cjanu.
Nguec'uame rímäcjöji rgá jandgöji. ¿Cjó ronguijñi

c'ü ro zädä a cjanu?, eñe.
43 Nguec'ua rí xi'tsc'öji, ra zädä 'ma dya cja ra
tsja'c'üji o̱ ntets'üji ra mandats'üji Mizhocjimi. Ra
tsjapü o̱ nte c'o 'ñaja nte c'o ra tsja c'ua ja nzi ga ne
angueze.
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44 C'o ra pjeñe cja c'e ndojo c'ü rí xi'tsc'öji, ixta
'huagü na jo c'o. Y 'ma ra ẽ zë'bi c'e ndojo cja 'na
nte, ixta nzhench'e 'ma c'e nte, embeji c'o.

45Nuc'ua 'mamüodyärä c'o ndamböcjimi 'ñe c'o
fariseo c'o jña c'o mi mama e Jesús, o unüji c'ua
ngüenda c'ü mi ngueje anguezeji mi jyëtsiji.

46Nguec'uami jodü ja rvá zürüji e Jesús. Peromi
sũji c'o nte, na ngueje c'o nte mi junt'ü o̱ mü'büji
que mi profeta e Jesús mi pätpä Mizhocjimi ma
ña'a.

22
El ejemplo del casamiento

1 Nuc'ua e Jesús xe go mama c'ua ja xe nzi
ejemplo, o xipjiji:

2―Nu c'ümanda a jens'e chjënjui nza cja 'na c'ü
manda c'ü xiji rey; ro dyät'ä 'na jñõnü 'ma ya ro
chjüntü c'ü o̱ t'i.

3O ndäjä c'o o̱ mbëpji o ma zojnüji c'o ya vi xipji
ro ẽjẽ cja c'e chjüntü. Pero dya go ne go ẽji.

4Nuc'ua c'e rey o xipji c'o 'ñajambëpji: “Möji cja
c'o ya ró xipjigö ra ẽjẽ, ma xipjiji c'ü ya jogü c'o
jñõnü, ya mbö't'üji c'o ín ts'inzhünü 'ñe c'o pje nda
ma animale c'o ma pi. Xipjiji c'ü ya nde jogü texe
cja ne chjüntü, nguec'ua ra ẽji”, eñe c'e rey va xipji
c'o o̱mbëpji. Cjanuomac'uac'ombëpjiomaxipjiji.

5Pero c'o ya vi s'ojnü, dya go tsjapüji ngüenda ro
möji. C'ü o tsjaji, 'naja c'ü o ma cja o̱ juajma, 'naja
c'ü omamambö'ö.

6C'o 'ñaja o zürüji c'ombëpji c'o vi ndäjä c'e rey, o
mbäräji, cjanu ombö't'üji.

7 'Ma mü o mbãrã c'e rey c'ü vi tsjapüji c'o o̱
mbëpji,me co üdü c'ua c'ü. Ondäjä c'ua c'o o̱ tropa



SANMATEO 22:8 ciii SANMATEO 22:15

o ma mbö't'üji c'ua c'o bëzo c'o vi mbö'tp'ü c'o o̱
mbëpji. Cjanu o ndü'tp'üji c'ü o̱ jñiñiji.

8Nuc'ua c'e rey o xipji c'ua c'o 'ñaja o̱ mbëpji: “Yo
jñõnüya jogüyo. Pero c'o ró zojnü,dyagonego ẽji.
Nguec'ua na jo, dya ra ngãrãji dya cja ne chjüntü.

9 Nguec'ua möji dya ga ma a ñünü, c'ua ja ni
mbedye c'o 'ñiji, rí ma xipjiji texe c'o rí chjëji, c'ü
ra ẽji cja ne chjüntü”, eñe c'e rey.

10Ombedye c'ua c'o mbëpji o möji cja 'ñiji, o ma
siji texe c'omi chjëji c'oma s'o 'ñe c'oma jo. Nuc'ua
me go ndüji cja c'e chjüntü.

11 ’Nuc'ua 'ma o cjogü c'e rey ambo ngue c'ua ro
jñanda c'o vi siji c'o mbëpji, o jñanda c'ua 'na bëzo
c'ü dyami je o̱ bitu c'ua ja nzi ma jyeji 'mami cjaji
chjüntü.

12 O xipji c'ua: “Nu'tsc'e bëzo, ¿ja vi tsjogue va?
Macodya i ̱ṉ jegue c'obitu c'o jeji 'ma chjüntüji.” C'e
bëzo dya go ndünrü.

13 Nuc'ua c'e rey o xipji c'o mi pjöste cja c'e
chjüntü: “Jyü'tp'üji a ngua 'ñe a dyë ne bëzonu. Ma
pant'aji nu ja na bëxõmü nu ja me ra huë, y me ra
nguünxt'ü o̱ s'ibi rgá sufre na puncjü”, embeji c'o
pjöste.

14Nguec'ua rí xi'tsc'öji, na puncjü c'o s'ojnü pero
ja nzitjo c'o juajnüji, eñe e Jesús va nguarü va
zopjüji.

El asunto de los impuestos
15Nuc'uaombedyec'o fariseo,mipötmamamaji

ja rvá dyönüji e Jesús c'ü rví jyopü angueze, ngue
c'ua ro sö ro ngöt'üji cja c'o pje mi pjëzhi.
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16 Nuc'ua c'o fariseo o ndäji c'o o̱ discípulo
anguezeji, o möji co c'o nu dyoji e Herodes, o ma
xipjiji e Jesús:

―Xöpüte, rí pãrãgöjme c'ü na cjuana c'ü i̱ṉ
mangue, 'ñe c'ü i ̱ṉ jizhigue c'ü na cjuana ja ga cja
o̱ 'ñijiMizhocjimi. Xo rí pãrãgöjme, dya cjó i̱ṉ sũgue
rí zopjü, na ngueje dya i̱ṉ cjapque ngüenda zö pje
ri pjëzhi 'na nte.

17Nguec'ua rí xitsijme pje xo i ̱ṉ cjijñigue, ¿cjo na
jo rá cjõt'üji o contribución c'ü örü e César c'ümero
manda, o jiyö?, eñeji.

18Pero e Jesús ya xmi pãtpã c'üma s'omambeñe
anguezeji. Nguec'ua ixco xipjiji:

―Nu'tsc'eji i ̱ṉ cjapüji na jots'üji, chaque i̱ṉ
önngöji. ¿Jenga na sögöji?

19 Jítscöji c'e merio ja ga cja c'ü örü e César.
Anguezeji o ma jünpüji c'ua 'naja merio c'ü mi

xiji denario.
20Nuc'ua e Jesús o xipjiji:
―¿Cjó o̱ ñi nu cuat'ü ne merio, 'ñe cjó o̱ tjũ nu

juns'ü?
21O ndünrü c'ua anguezeji o xiji:
―Ngue e César.
O ndünrü c'ua e Jesús o xipjiji:
―C'ü toca e César, rí unüji e César. C'ü toca

Mizhocjimi, rí unüjiMizhocjimi.
22 'Ma o dyäräji c'o jña c'o, me co nguijñiji c'ua,

cjanu o jyanbüji c'ua e Jesús, omöji.
La pregunta sobre la resurrección

23 C'o saduceo mamaji c'ü dya ra sö ra te c'o
añima. Nuc'ua c'e pa c'ü, o ẽjẽ ja nzi anguezeji cja e
Jesús, cjanu o dyönüji o xipjiji:
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24―Nu'tsc'e xöpüte, omama eMoisés 'ma cjó c'o
ra ndũ, 'ma dya be 'ñejui t'i c'ü nu su, nuc'ua c'ü nu
su ra chjüntüvi 'ma c'ü 'naja o̱ cjuarma c'e bëzo c'ü
ya ndũ. Nuc'ua c'e bëzo c'ü vi ndũ, je ngue o̱ tjũ
angueze c'ü ra jñusp'üji c'e t'i c'ü ot'ü ra jmus'ü.

25Nuzgöjme, mi bübüzgöjme yencho bëzo c'o mi
cjuarma. 'Naja anguezeji o chjüntü, pero o ndũ,
dya jmusp'ü t'i c'ü. Nuc'ua c'ü na ye nu cjuarma
o chjüntüvi c'e ndixũ.

26 C'ua ja nzi va ndũ c'ü ot'ü, je xo va cjatjonu
c'ü na yeje, 'ñe c'ü na jñi. Nde va cjatjoji c'ua nza
yenchoji, dya jmusp'üji o̱ t'i.

27Nuc'ua 'ma ya vi ndũ nza yencho c'o bëzo, xo
ndũ c'ua c'e ndixũ.

28 Nguec'ua rí önnc'üjme, 'ma ra te c'o añima ja
c'o nzi gui mangue, ¿cjó ngue c'ü ra tsjapü nu su
c'e ndixũ? Na ngueje nza yenchoji nde go tsjapü o̱
suji.

29O ndünrü c'ua e Jesús o xipjiji:
―Dya jo c'ua ja guimbeñegueji. Nangueje 'ma i̱ṉ

xörügueji o̱ jñaMizhocjimi, dya i̱ṉunnc'eji ngüenda
pje ne ramama yo; dya xo i̱ṉ pãrãgueji ja ga cja c'ü
me na zëzhiMizhocjimi.

30 Yo nte chjüntüji. Xo 'ñe c'o o̱ t'iji, chjüntpüji.
Pero 'ma ra te c'o añima, dya cja ra chjüntüji. Na
ngue ra chjëntji nza cja c'o o̱ anxe Mizhocjimi c'o
dya chjüntü.

31 ¿Cjo dya i ̱ xörügueji yo o̱ jña Mizhocjimi c'ü
mama ra tetjo c'o añima?

32Mamaa cjava o̱ jña: “Nguezgö o̱Mizhocjimizü
e Abraham, 'ñe e Isaac, 'ñe e Jacob”, eñe
Mizhocjimi. Nguec'ua ixi 'ñetsetjo zö ya ndũ e
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Abraham 'ñe e Isaac 'ñe e Jacob, pero bübütjoji y
ra tetjoji, eñe e Jesús.

33 Nuc'ua 'ma mü o dyärä c'o nte c'o jña c'o
mi xöpü e Jesús, me mi sũji, dya mi pãrã pje ro
nguijñiji.

Elmandamientomás importante
34 Xo 'ñe c'o saduceo dya cja mi pãrãji pje ro

manji. Nuc'ua 'mamü ombãrã a cjanu c'o fariseo,
cjanu o chëzhiji c'ua a jmi e Jesús.

35 'Naja anguezeji c'ü me mi pãrã o̱ ley
Mizhocjimi, chaque o tsjapü t'önü e Jesús ngue
c'ua ro zö'ö, o xipji:

36 ―Xöpüte, ¿ja ngue c'ü xenda ni muvi man-
damiento cja o̱ ley Mizhocjimi?

37O ndünrü c'ua e Jesús o xipji:
―C'ü rí tsjaji, rí ñejiMizhocjimi c'in Jmugueji. Rí

ñegueji co texe inmü'büji, 'ñe co texe in aljmaji, 'ñe
co texe in pjeñeji.

38 Nujnu nguejnu ot'ü yo o̱ mandamiento
Mizhocjimi, ngue nu nda ni muvi.

39Bübü c'ü 'naja o̱ mandamiento angueze c'ü xo
chjënjui nu cja ró xi'ts'iji c'ü mama a cjava: “Rí
s'iyaji yo nin minteji, c'ua ja nzi gui s'iyatsjëgueji”,
eñeMizhocjimi.

40 Nu 'ma rí tsjague c'ü mama nujyo yeje o̱
mandamiento Mizhocjimi, ya xo i̱ tsjague 'ma c'ü
mama texe o̱ jña Mizhocjimi yo xiji ley, 'ñe yo o
dyopjü c'o profeta, eñe e Jesús.

¿De quién es hijo el Cristo?
41Nuc'ua 'ma xema cãjã c'o fariseo, o ña e Jesús.
42O xipjiji:



SANMATEO 22:43-44 cvii SANMATEO 23:3

―¿Pje xo i̱ṉ mangueji ja rga cja c'ü ri ngue
Cristo? ¿Cjó ri ngue o̱ mboxbëche?
O ndünrüji c'ua:
―Ri mboxbëche cja e David.
43-44Omama c'ua e Jesús o xipjiji:
―Na jo c'ü. Pero 'ma o mama e David c'ü ja ga

cja e Cristo, ¿jenga o mama: “Nuc'ü, ín Jmugö c'ü”,
eñe? I ̱ṉ pãrãgueji o̱ EspírituMizhocjimi o 'ñünbü o̱
mü'bü e David o dyopjü a cjava:
Mizhocjimi o zopjü ín Jmugö o xipji:
“Mimi cja ín jodyëgö.
Rí da'c'ü rí mandague hasta 'ma cja rí chõpü yo

nuc'ü na ü”, eñe Mizhocjimi va dyopjü e
David.

45 E David o nädä e Cristo o mama: “Ngue ín
Jmugö”, eñe. ¿Pje ne ra mama c'ü ri mboxbëche e
Cristo cja e David 'ñe c'ü xo ri ngue o̱ Jmu?, eñe e
Jesús va tsjapü t'önü c'o fariseo.

46Nguec'ua anguezeji dya sö ro ndünrüji. Ndeze
c'e pa c'ü, dya cja cjó xe rezga xe ro dyönüji e Jesús.

23
Jesús acusa a los fariseos y a los maestros de la

ley
1Nuc'ua e Jesús o zopjü c'o nte 'ñe c'o o̱ discípulo,

o xipjiji:
2 ―Nujyo xöpü o̱ ley Mizhocjimi 'ñe yo fariseo,

ya ngamaji ra xöpüji yo nte, ra xipjiji ja ga cja c'ü o̱
ley Mizhocjimi c'ü o dyopjü eMoisés.

3 Nguec'ua texe c'o ra xi'tsc'eji yo, nde rí ts-
jagueji, dya rí jyëzgueji. Pero dya rí tsjagueji c'ua
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ja ga tsja anguezeji. Na ngueje mamaji c'ü na jo,
pero dya cjaji.

4Anguezeji xipjiji yo nte c'o ley c'o na s'ëzhi, dya
sö ra cumpleji. Nguec'ua chjëntjui c'ü ri ät'äji o
trapöjö c'o ri tũtüji, c'o me na jyü rgá nduns'üji.
Pero anguezeji dya ne ra mbasp'üji ne rí 'naja o̱
ñidyëji.

5 Texe c'o cja yo fariseo 'ñe yo xöpü o̱ ley
Mizhocjimi, cjaji c'ü rguí jñanda yo nte. C'ü cjaji,
ät'äji xenda na nojo yo ts'icuëro yo tjün't'üji cja o̱
yüdüji 'ñe a nzhẽ'ẽji, nu ja pät'äji o̱ jñaMizhocjimi.
Xoät'äjixendanamajayoflecoyo 'nüns'üasquina
o̱ bituji.

6 'Ma cjaji mbaxua, me juajnüji o lugar c'o xe na
jo'o ja ra mimiji ra ziji o xëdyi, ngue c'ua yo nte ra
jñandaji anguezeji ramamajime na joji. Xo 'ñe 'ma
pöji cja nintsjimi, me xo juajnüji o lugar c'o na jo
nu ja ramimiji.

7Meneji ra tsja yonte rambësp'iji t'ëcjañõmü rgá
zenguaji cja chõjmü. Me xo ne o̱ mü'büji ra mama
yo nte ra xiji xöpüte.

8 ’Pero nu'tsc'eji ín discípulotsc'öji, dya rí ñe'eji
c'ü cjó ra xi'tsc'eji xöpüte. Na ngueje 'natjo c'ü
in xöpütegueji c'ü nguezgö e Cristo o 'ñempque
Mizhocjimi, y texetsc'eji i ̱ṉ cjuarmaji.

9 Dya cjó rí xipjiji tata cja ne xoñijõmü c'ü rí
sũji nza cja Mizhocjimi. Na ngueje 'natjo c'ü nin
Tatagueji; ngueje c'ü bübü a jens'e.

10Dya xo rí ñe'eji ra xi'ts'iji jmu, na ngueje 'natjo
c'in Jmugueji, c'ü nguezgö e Cristo.

11 Nu 'ma i̱ṉ negueji ra mbë'tsc'eji na nojo, ni
jyodü rí pjöstegueji cja yo in cjuarmaji.
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12Na ngueje c'o ra tsjapütsjë rrã nojo, ra tsjapüji
dya pje rguí muvi c'o. Y c'o dya ra tsjapü na nojo,
ra tsjapüji na nojo c'o.

13 ’Nu'tsc'eji i̱ṉ xöpüji o̱ ley Mizhocjimi, 'ñetsc'eji
i ̱ṉ fariseoji, i ̱ṉ cjapqueji na jots'üji pero dya
cjuana. Juentsc'eji ra castigaots'üji Mizhocjimi.
Na ngueje i ̱ṉ c'asp'üji yo nte, ngue c'ua dya unü
o̱ mü'büjiMizhocjimi c'ü manda. Nu'tsc'eji dya i̱ṉ
jëziji ra mandats'üji c'ü, y c'o ne'e c'ü ra manda
Mizhocjimi cja anguezeji, i̱ṉ c'asp'üji.

14 ’Nu'tsc'eji i̱ṉ xöpüji o̱ ley Mizhocjimi, 'ñetsc'eji
i ̱ṉ fariseoji, i̱ṉ cjapqueji na jots'üji, juentsc'eji ra
castigaots'üji Mizhocjimi. Na ngueje i̱ṉ jünbügueji
c'o pë's'i c'o ndixũ c'o ya ndũ nu xĩra. Y para dya
ra mama yo nte na s'otsc'eji, chaque me mezhe
gui dyötqueji Mizhocjimi. Nguec'ua rí xi'tsc'öji,
'ma ra jñün'c'üji ngüenda Mizhocjimi, xenda ra
jñu's'üts'üji c'ü rgui sufregueji.

15 ’Nu'tsc'eji i ̱ṉ xöpüteji 'ñetsc'eji i ̱ṉ fariseoji, i̱ṉ
cjapüji c'ü na jots'üji, juentsc'eji ra castigaots'üji
Mizhocjimi. Na ngue i ̱ṉ pes'eji cja mar i̱ṉ sätc'eji
texe cja ne xoñijõmü. I̱ṉ xöpüji yo nte, xa'ma cjó ra
'ñejme c'ua ja nzi gui 'ñejmegueji. Nuc'ua c'o nte c'o
ejme c'ua ja gui xiqueji, xenda cjana s'o c'o, quena
ngue'tsc'eji. Nguec'ua xenda pë's'i o ̱ s'ocüji c'ü rguí
möji ama a linfiernu.

16 ’Nu'tsc'eji i ̱ṉ xöpüteji 'ñetsc'eji i ̱ṉ fariseoji, i̱ṉ
cjapü i ̱ṉ jizhigueji nu o̱ 'ñiji Mizhocjimi, pero ya
tsot'ü in chögueji i ̱ṉ chjëntcjeji nza cja 'na ndëzhö.
Juentsc'eji, ra castigaots'üjiMizhocjimi, na ngueje
i ̱ṉ mamaji: “'Ma cjó c'o ra nädä nzi ga mbãrã ne
templo, dya xo rguí muvi 'ma. Nguec'ua dya ni
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jyodü ra mama c'o na cjuana. Pero 'ma cjó c'o ra
nädäc'o trastedeoro c'obübüambocjane templo,
ni muvi 'ma c'ü ra nädä. Nguec'ua ni jyodü ra
mama c'o na cjuana”, i ̱ṉ eñeji.

17Nu'tsc'eji ya tsot'ü in chöji, dya i̱ṉ pãrãji ja ga
cja. Rí xi'tsc'öji c'ü xenda ni muvi ne templo, que
na ngueje c'o traste de oro c'o bübü a mbo. C'ü na
sjũ c'o traste de oro, je ni 'ñeje cja ne templo.

18 Dya xo i ̱ṉ cjapüji me ni muvi c'e arta nu ja
pö'tp'üji animaleMizhocjimi, cja rrũ ndü'tp'üjinu.
Na ngueje i ̱ṉmangueji: “'Ma cjó c'o ra nädä nzi ga
mbãrã c'e arta, dya ni muvi 'ma c'ü ra nädä. Pero
'ma cjó c'o ra nädä c'o animale c'o tjü'tp'üji nu, ni
muvi 'ma”, i̱ṉ eñeji.

19Nu'tsc'eji ya tsot'ü in chöji, dya i̱ṉ pãrãji ja ga
cja. Rí xi'tsc'öji c'ü xenda ni muvi c'e arta, que na
ngue c'o animale c'o tjü'tp'üji Mizhocjimi nu. Na
ngue c'ü na sjũ c'o animale, je ni 'ñeje cja c'e arta.

20C'ü ra nädä nzi gambãrã c'e arta, nädä 'ma c'e
arta 'ñe texe c'o animale c'o tjü'tp'üji Mizhocjimi
nu.

21C'ü ranädäne templo, xonädä 'maMizhocjimi
c'ü bübü cja ne templo.

22 C'ü ra nädä nzi ga mbãrã a jens'e, nädä
'ma c'ua ja manda Mizhocjimi, xo nädä 'ma
Mizhocjimi c'ü manda nu.

23 ’Nu'tsc'eji i ̱ṉ xöpüteji 'ñetsc'eji i ̱ṉ fariseoji, i̱ṉ
cjapüji c'ü na jots'üji, i̱ṉ mbeñeji Mizhocjimi i̱ṉ
unüji c'o in xits'ajnaji, 'ñe c'o 'ñaja in pjin'ñoji. Na jo
rí tsjaji a cjanu, dya rí jyëzigueji. Pero juentsc'eji, ra
castigaots'üji Mizhocjimi, na ngue dya i̱ṉ cö'tp'üji
'ñi c'o jña c'o xenda ni muvi cja o̱ ley Mizhocjimi.
Mama c'e ley rá cjaji c'o na jo, 'ñe rá juentseteji, 'ñe
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rá cumpleji c'ua ja nzi rgámamaji. Nujyo, nguejyo
xendami jyodü rvi tsjagueji yo.

24 ¿Ja rgá sö rí jíchiji yo dya pãrã ngue c'ua ra
mbãrãji o̱ 'ñijiMizhocjimi? Maco ya tsot'ü in chöji,
dya xo i ̱ṉ pãrãgueji. C'ü ni jyodü rí tsjaji, dya i̱ṉ
cjaji. Y c'ü dya nda ni muvi, ngue c'ü i ̱ṉ jodü rí
tsjaji c'ü. Nguec'ua i̱ṉ chjëntcjeji nza cja 'na bëzo
c'ü roma cja mëjë ro paxü c'e ndeje ngue c'ua dya
ro ts'üt'ü o ts'imörö. Cja rrũ zitjo c'e ndeje, maco ri
o'o nu 'na camello.

25 ’Bübü o nte c'o pe'ch'e a xes'e o mojmü 'ñe o
xalo, pero dya xibi na jo a mbo. Nguec'ua na s'o a
mbo c'o mojmü 'ñe c'o xalo. Je xo ga cjatsc'eji nu,
nu'tsc'eji i ̱ṉ fariseoji. I̱ṉ xindyëji i ̱ṉ tjintsiji c'ü ni
xes'ets'üji pero bübü a mbo in mü'büji c'o na s'o;
me i ̱ṉ jodü ja rgui tsjapü in tsjacjeji c'o pë's'i yo nin
minteji. Juentsc'eji ra castigaots'üjiMizhocjimi.

26 Nu'tsc'eji i ̱ṉ fariseoji, ya tsot'ü in chögueji,
dyäräji c'ü rá xi'tsc'öji. Ot'ü rí jyodüji ja rgá
ndin'tsc'i inmü'büji. Nuc'ua, rrã jo c'ü ni xes'ets'üji
'ñe ambo inmü'büji.

27 ’Nu'tsc'eji i̱ṉ xöpüteji 'ñetsc'eji i̱ṉ fariseoji
i ̱ṉ cjapüji na jots'üji, juentsc'eji ra castigaots'üji
Mizhocjimi. Na ngueje i̱ṉ chjëntcjeji nza cja o
panteón cja campo santo. Ch'öxcüji a xes'e c'ü ni
'ñetse na zö, pero a jõmü me jä'ä c'o o ̱ ndo'dye c'o
añima, 'ñe cjo ts'ë me na xĩ'ĩ.

28 Je xo ga cjatsc'eji nu, a xes'ets'üji i ̱ṉ jizhiji c'ü
ni mama yo nte na jotsc'eji. Me i̱ṉ cjapqueji c'ü na
jots'üji, pero a mbo in mü'büjime bübü na puncjü
c'o na s'o.

29 ’Nu'tsc'eji i ̱ṉ xöpüteji 'ñetsc'eji i̱ṉ fariseoji,
juentsc'eji ra castigaots'üjiMizhocjimi. Na ngueje
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i ̱ṉ cjapüji c'ü na jots'üji, pero dya cjuana. I ̱ṉ jä'p'äji
panteón c'ua ja dyögüji c'o profetami jinguã, 'ñe i̱ṉ
ä'tp'äjime na zö'ö c'ua ja dyögüji c'o 'ñaja c'o o tsja
na jo.

30 I̱ṉ mamaji 'ma ya ri bünc'eji c'o cjë 'ma mi
cãrã c'o ín mboxpalegöji, dya rvi pjösp'ügueji 'ma
mi pö't'üji c'o profeta.

31 Nguec'ua i̱ṉ mantsjëgueji ngue o̱
mboxbëchets'üji c'o o mbö't'ü c'o profeta.

32Nguec'ua rí xi'tsc'öji rí cjuatügueji c'o na s'o c'o
xe bëzhtjo ro tsja c'o in mboxpaleji.

33 ’C'o inmboxpalegueji, ma s'oji nza cja o c'ijmi.
Nu'tsc'eji je xo ga cjatsc'eji nu. Nguec'ua, ¿ja rgá sö
rí c'ueñeji c'ü dya ra jñün'c'üji ngüenda rgui möji a
ma a linfiernu?

34 Nutscö rá täjä o profeta 'ñe c'o pãrã o̱
'ñiji Mizhocjimi, 'ñe c'o ra xöpü o̱ jña angueze.
Anguezeji, bübü c'o rí chät'äji cja ngronsi rgui
pö't'ügueji; 'ñaja c'o rí cha's'üji cja nintsjimi. Y nzi
'na jñiñi rí chäji c'o.

35 Cja ne xoñijõmü ya mbö't'üji na puncjü o nte
c'o mi cja na jo. C'ü ot'ü o mbö't'üji mi ngue e
Abel c'ü mi cja na jo. C'ü bëpja o mbö't'üji mi
ngue e Zacarías c'ü mi mböcjimi c'ü mi ngue o̱ t'i
e Berequías. I ̱ tsjogüji a nde nu ja na sjũ 'ñe cja c'e
arta nu ja tjü'tp'üji animale Mizhocjimi, i̱ pö't'üji
e Zacarías. Na ngue c'ü rí tsjapüji ra sufre c'o rá
täjä ra ẽ zo'c'üji, ra jñün'c'üji ngüenda Mizhocjimi
c'ündengue ins'ocügueji c'üvimbö't'üji texec'omi
cja na jo ndeze e Abel hasta e Zacarías. Nguec'ua
me ra tsja'c'üji rí sufreji na puncjü.

36Na cjuana rí xi'tsc'öji, nu'tsc'eji i ̱ṉ cãrãji yo cjë
dya, ngue'tsc'eji rí sufregueji yo.
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Jesús llora sobre Jerusalén
37 ’Nu'tsc'eji i ̱ṉmenzumüji a Jerusalén, i ̱ṉpö't'üji

c'o profeta, 'ñe i ̱ṉ pjat'üji o ndojo c'o va täjä
Mizhocjimi va ẽ zo'c'üji. Napuncjü rvá juen'tsc'öji.
Mi negö ro jmu'tc'eji c'ua ja nzi ga tsja 'na ngöñi,
juis'i c'o o̱ ts'ingöñi ambo cja o̱ juaja, pero dya xo i̱
ñe ri chëzhgueji.

38 Tsjijñiji. Xe järätjo a Jerusalén nu nin
ndajñiñigueji, pero ya jyëtsc'iji dyaMizhocjimi.

39Rí xi'tsc'öji ndeze ne ndajme dya, dya cja xe rí
jñandgöji va hasta 'ma cja rí mamaji: “Me na jo nu
va ẽjẽ nu o 'ñemeMizhocjimi ramanda”, rí 'ñeñeji.

24
Jesús dice que el templo será destruido

1Nuc'ua 'ma ma pedye e Jesús cja c'e templo, o
ẽjẽ c'ua c'o o̱ discípulo o chëzhiji a jmi, ngue c'ua ro
jíchiji e Jesús c'ü mema zö c'e templo.

2Cjanu omama c'ua e Jesús o xipjiji:
―Me i ̱ṉ jandgueji ne templo. Pero na cjuana rí

xi'tsc'öji, ra zädä c'o pa 'ma dya cja ra jyäns'ä yeje
ndojo c'o dya ra yät'ä.

Señales antes del fin
3 Nuc'ua e Jesús o ma cja c'e t'eje c'ü ni chjũ

Olivos, o mimi c'ua nu. Nuc'ua c'o o̱ discípulo o ẽji
a jmi, o 'ñe xipjiji:

―Xitscöjme jinguã ra yät'ä ne templo. Xo rí
xitscöjmepjema señal c'ü rgapãrgöjme 'ma rí 'ñecje
na yeje, y 'ma ra nguins'i ne xoñijõmü.

4Cjanu o ndünrü c'ua e Jesús o xipjiji:
―Pjötpüji ngüenda c'ü dya cjó ra dyon'c'eji.
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5 Na ngueje ra ẽjẽ na puncjü c'o ra jñüncügö ín
chjũ, ramamaji ngueje Cristo anguezeji, ngue c'ua
ra dyonpüji na puncjü yo nte.

6 Y rí dyäräji ri cjaji o chũ. Xo ra mbezheji ya ri
cjaji o chũ. Pjötpüji ngüenda c'ü dya rí sũgueji, na
ngueje ni jyodü ra zädä yo. Pero dya be ri sädä 'ma
ra nguins'i nu xoñijõmü.

7Yo país ra chũji co yo 'ñaja país. C'o rey ra chũji
co c'o 'ñaja rey. Na puncjü c'ua ja ra sufreji o tjimi,
'ñe c'ua ja rambi'i na zëzhi ne xoñijõmü.

8Nujyo, nguejyo rguí mbürü ra sufreji yo.
9 ’Nuc'ua texe cja yo país ra nuc'eji na ü, na

ngueje c'ü ni 'ñejmezügöji. Ra nzhöc'ügueji nu ja rí
sufreji, y ra mbö'tc'eji.

10Nuc'ua na puncjü c'o ra xõgü cja Mizhocjimi,
y ra pötca nzhötsjëji o̱ dyoji, y ra pötca nuji na ü.

11 Na puncjü c'o ra 'ñe tsjapü ri ña o̱ jña
Mizhocjimi, ra 'ñe dyonpü na puncjü o nte.

12Na puncjü c'o dya cja ra s'iya o̱ dyoji, na ngue
dya cja ri ätäjiMizhocjimi.

13 C'o sido ra 'ñejmezüji, ra ma bübütjoji co
Mizhocjimi.

14 Nuc'ua textjo cja ne xoñijõmü ri cãrã c'o ra
zopjü yo nte ra xipjiji ra dyätäji Mizhocjimi na
ngue ngueje c'ü manda. Nu'ma, ngue 'ma ya ra
nguins'i nu xoñijõmü.

15-16 ’Mizhocjimi o 'ñünbü o̱ mü'bü c'e profeta
Daniel omamac'ü ra ẽ 'najante c'üme rrã s'o a jmi
Mizhocjimi, ra 'ñe chjotü texe, y ra 'ñemimi c'ua ja
me na sjũ. Nu'tsc'eji ri xörüji yo jña yo, rí unüji na
jo ngüenda c'ü rgui pãrãji. Nguec'ua 'ma rí jñandaji
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c'ü ya ri bübü nu c'e nte, rí c'ueñeji rí möji ama cja
t'eje, nu'tsc'eji ri cãrãji a Judea.

17Nu'tsc'eji ri tägäji a xes'e cja in nzungueji, ixtí
c'ueñeji, dya pje rí chunüji c'o ri pë's'iji ambo cja in
nzungueji.

18 Nu'tsc'eji ri bünc'eji cja juajma, dya rí
nzhogueji cja in nzungueji c'ü rí 'ñe tsanagueji
in bituji.

19 Juejme c'o ri ndunte 'ñe c'o ri jötü o̱ lëlë c'o pa
c'o.

20 Dyötüji Mizhocjimi ngue c'ua 'ma rí c'ueñeji,
dya ri ngue c'o pa c'o ri järä o së, ni xo ri ngue nu
pa c'ü rí söyaji.

21Na ngueje me ra sufreji na puncjü c'o pa c'o,
c'ü nunca go sufreji a cjanundeze 'ma o jyans'ü ne
xoñijõmü. Y dya cja xe ra sufreji c'ua.

22 Pero Mizhocjimi ra tsjapü c'ü dya nda ra
mezhe c'o pa c'o ra sufreji, ngue c'ua dya ra chjorü
texe c'o nte. Ra tsjapü c'ü dya ra mezhe c'o pa c'o,
na ngue ri cãrã c'o ya juajnüMizhocjimi.

23 ’Nuc'ua 'ma cjó c'o ra xi'ts'iji: “Je bünc'ua e
Cristo” o ra xi'ts'iji: “Je bübü nu e Cristo”, ra
'ñents'eji, dya rí creoji c'o xi'tsc'eji a cjanu.

24Nangueje ra ẽjẽ c'o ra tsjapü ri ngueje eCristo.
Xo ra ẽ c'o ri cjapü profeta ri cjapü ri ñaji o̱ jña
Mizhocjimi. Ra tsjaji c'o me na nojo c'o nunca
mi janda c'o nte, nguec'ua me ra nguijñiji. C'o ri
cjapü a cjanu profeta, ra tsjaji a cjanu, ngue c'ua
xa'ma ra sö ra dyonpüji c'o ya juajnü Mizhocjimi
ra tsjapü o ̱ nte.

25Nguec'ua rí xi'ts'iji dya, ante c'ü ra zädä c'o pa
c'o.
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26Nguec'ua 'ma ra xi'ts'iji: “Je va bübü e Cristo
cja majyadü”, dya rí pedyeji rí ma ñu'uji. O 'ma ra
xi'ts'iji: “Je na bübü ambo cja 'na ngumü c'ü”, dya
xo rí creoji c'o xi'ts'iji.

27 'Ma go juë's'i dyebe nu ja nimbes'e e jyarü, ixi
'ñetse textjo a lado hasta nu ja ni nguibi e jyarü. Je
xo rga cjatjonu 'ma rá ẽcjö na yeje cja Mizhocjimi,
ra jñandgöji texe cja ne xoñijõmü.

28 Dyäräji ne jña nu rá xi'tsc'öji dya: “C'ua ja ri
'mana c'e animale c'ü ya rguí ndũ, je nguejnu ra
jmurü c'o ndopare.”

Cómo vendrá el Hijo del Hombre
29 ’Nuc'ua 'ma ra nguarü ra sufreji c'o pa c'o, ra

bëxõmü e jyarü. Y dya ra 'ñetse e zana. Ra jyäbä yo
seje. Y ra 'ñünü nujyo na zëzhi a jens'e.

30 Nuc'ua ra jñandaji 'na señal a jens'e c'ü rguí
mbãrãyontec'üyarvaẽcjönayeje cjaMizhocjimi.
Y texe c'o ri cãrã cja ne xoñijõmü, me ra nzhumü
rgá huëji na ngueje ra jñandgöji rva ẽcjö na yeje
cjaMizhocjimi. Ra jñandgöji rva ẽcjö cja ngõmü, ra
jñandgöji c'ü me rrã zëtsi 'ñeme rrã zözü.

31 Nuc'ua, ra mbë'biji na jens'e 'na corneta, y
nutscö rá täjä c'o ín anxe ra 'ñe jmutüji c'o ya ró
juajnügö c'o ri cãrã texe cja ne xoñijõmü.

32 ’Nu'tsc'eji rí unüji ngüenda yo za yo xiji higo.
'Ma ya ra dogü, 'ma ya pjürü peje o̱ xi, i̱ṉ pãrãgueji
ngue 'ma ya ra paja ne xoñijõmü.

33 Je xo rga cjatjonu, 'ma rí jñandaji ya ra zädä
texe yo rí xi'tsc'öji, rí pãrãji 'ma c'ü ya ngue ra
nguins'i ne xoñijõmü.
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34Na cjuana rí xi'tsc'öji, c'o ri cãrã c'o pa c'o, dya
ra ndũ texe c'o, hasta 'ma cja ra zädä texe yo rí
xi'tsc'öji.

35 Ra nguarü e jens'e 'ñe ne xoñijõmü, pero nín
jñagö nunca ra nguarü nu.

36 ’Dya cjó pãrã pjema pa, ni pjema ndajme 'ma
ra zädä c'o, ni xo ri pãrã c'o o̱ anxe Mizhocjimi, ni
xo ri pãrãgö nutscö o̱ T'izgö Mizhocjimi. Nguextjo
mi Tatagö c'ü pãrã.

37 ’C'ua ja nzima cja c'o cjë 'mami bübü eNoé, je
xo rga cjatjonu, 'ma rá ẽcjö na yeje cjaMizhocjimi.

38 C'o cjë 'ma mi bübü e Noé, 'ma dya be mi ẽjẽ
c'e tradyebe, mi ñõnüji 'ñe pje nde mi si'iji. Mi
chjüntüji, xomi chjüntpüji o̱ t'iji hasta 'ma cja zädä
c'e pa 'mamü o cjogü e Noé ambo cja c'e barco.

39Dyambãrãji cjo ro 'ñeje c'e tradyebe hasta 'ma
cja 'ñeje, go chjorüji c'ua texeji. Je xo rga cjatjonu,
'ma rá ẽcjö na yeje cja Mizhocjimi.

40 Na ngueje ye bëzo c'o rva bübü cja juajma.
'Naja c'ü rá sidyi, 'naja c'ü rá sogü.

41Ye ndixũ c'o 'natjo c'ua rva cüjnü. 'Naja c'ü rá
sidyi, 'naja c'ü rá sogü.

42 ’Nguec'ua rí xi'tsc'öji rí pjötpüji ngüenda, na
ngueje dya i ̱ṉ pãrãji c'e ndajme 'ma rá ẽcjö nutscö
in Jmuzgöji.

43 'Na bëzo c'ü ri xo'tp'üji o ̱ ngumü, nu 'ma ro
mbãrãpjemandajmec'üxõmüc'ü roẽjẽ c'embẽ'ẽ,
dya ro ĩjĩ; ronde'betjo, dya ro jyëzi ro xo'tp'ü c'ünu
ngumü.

44 Je xo rga cjatsc'eji nu, rí pjötpüji ngüenda, na
ngueje nutscö rá ẽcjö na yeje cja Mizhocjimi c'e
ndajme c'ü dya ri tepcöji.
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El siervo fiel y el siervo infiel
45 ’Nza cja 'na lamu c'ü 'ñeje 'na mbëpji c'ü

cjacjuana, 'ñe c'ü pãrã ra pëpji na jo. Ra tsja c'e
lamu ra xipji c'embëpji c'ü ra 'huinbi c'o ri cãrã cja
ngumü, ra unüji o xëdyi 'ma nzi ga zant'aji. Ra ma
c'ua c'e lamu.

46 Nuc'ua, 'ma ra nzhogü c'e lamu, 'ma ra ẽ
chöt'ü c'e mbëpji rrã cja'a c'o vi xipji, me ra mäjä
'ma c'e mbëpji c'ü.

47 Na cjuana rí xi'tsc'öji, c'e lamu ra unü c'e
mbëpji c'ü rambötpü texe c'o ri pë's'i c'e lamu.

48-50 Pero 'ma ri s'ombëpji c'e mbëpji, 'ñe ra ma-
matsjë: “C'ín lamugö ra mezhtjo c'ü”, ra 'ñeñe, 'ñe
'ma ra yabü c'o numimbëpjiji, 'ñeme ra ziji o xëdyi
'ñe ra tĩji co c'o me tĩ'ĩ, nuc'ua ra ẽjẽ c'ü o̱ lamu nu
c'e pa c'ü dya ri te'be, 'ñe c'e ndajme c'ü dya ri pãrã.

51 Nuc'ua c'e lamu ra manda ra ndas'üji na
puncjü co chirrio c'e mbëpji, cja rrũ pant'aji c'ua
ja rva cã c'omi cjapümi cja na jo. Je ra huë nu c'ü,
'ñe ra nguünxt'ü o̱ s'ibi rgá sufre na puncjü.

25
El ejemplo de lasmuchachas

1 ’Rá xi'tsc'öji dya 'na ejemplo c'ü ja rgá manda
Mizhocjimi c'ü bübü a jens'e. Mi bübü dyëch'a
xunt'i c'o mi tunü o̱ sivi. O mbedye o möji, ro ma
ndünrüji 'na t'i c'ü ya ro chjüntü.

2Tsi'ch'a anguezeji c'o dyambeñe na jo, pero c'o
tsich'a ombene na jo c'o.

3Nu c'o dyami jün o̱ pjeñe, o ndunü o̱ siviji, pero
dya xe go ndunüji petroleo c'ü ro xich'iji 'ma ro
tjeze c'ü mi tjë.
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4Nu c'o o mbeñe na jo, o ndunüji petroleo co o̱
botiaji, 'ñe c'o xemi po'o c'o o̱ siviji.

5Nuc'ua xe mezhtjo ro säjä c'e t'i c'ü ro chjüntü.
Nguec'ua c'o xunt'i o ndägäji o t'ĩjĩ, o ĩji.

6 Nuc'ua c'ü ndexõmü, o dyäräji 'na jña c'ü mi
mapjümimama: “Ya va ẽjẽ nu ra chjüntü; pedyeji
ma chjünrüji”

7 O böbü c'ua texe c'o xunt'i, cjanu o jocü c'o o̱
siviji.

8Nuc'odyamipë's'i o̱ pjeñe,oxipjiji c'ovimbeñe
na jo: “Dyacöjme ts'ë in petroleooji, na ngueje ya
ne ra juench'etjo yo ín sivigöjme”

9 O ndünrü c'ua c'o vi mbeñe na jo, o xipjiji:
“Iyö, dya ra sö rá da'c'üjme. Na ngueje 'ma rá
da'c'üjme, dya ra zögöjme, ni xo ri ngue'tsc'eji. Moji
ma chõmüji nu ja pöji”, eñe c'o xunt'i c'o vi mbeñe
na jo va xampja.

10Nuc'ua 'ma cja vi mötji, o säjä c'ua c'e t'i c'ü ro
chjüntü. Nu c'o ya vi xampja na jo, o cjogüji c'ua co
angueze cja c'e ngumünu ja ro tsjaji c'e chjüntü. Jo
nu ngot'üji c'ua c'e ngoxtji.

11 Dya mezhe c'ua o säjä c'o xunt'i c'o vi ma
ndõmü o petroleo, o mamaji: “Xocüzüjme, nu'tsc'e
nin t'ecjañõmü.”

12 O ndünrü c'ua c'e t'i o xipjiji: “Na cjuana rí
xi'tsc'öji, dya rí pã'c'öji”, embeji.

13 Nguec'ua rí xi'tsc'öji, rí pjötpüji ngüenda, na
ngueje dya i ̱ṉpãrãgueji jama pa, ni pjemandajme
'ma rá ẽcjö na yeje cja Mizhocjimi.

El ejemplo de los talentos
14 ’Xe rá xi'tsc'öji c'ü 'na ejemplo c'ü ja gamanda

c'ü o 'ñemeMizhocjimi. Mi bübü 'na bëzo c'ü roma
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ne jẽ'ẽ. Oma't'ü c'o o̱ mbëpji, o zopcüji c'o mi pë's'i
ngue c'ua rombötpüji.

15 ’C'ü 'na mbëpji o zopcüji tsi'ch'a ts'icaja o
merio; c'ü 'na o zopcüji ye ts'icja; c'ü 'na ozopcüji
'naja ts'icaja. O zopcüji c'ua ja nzi rvá sö ro pëpjiji
nzi 'naji. Oma c'ua na jẽ c'e lamu.

16Nuc'ua c'üvi s'opcü tsi'ch'a ts'icja, omandõmü
c'o rombö'ö c'ü. Y o ndõjõ c'o xe 'na tsi'ch'a ts'icaja
omerio.

17 Je xo va cjatjonu c'ü vi s'opcü ye ts'icaja, o
ndõjõ c'o xe 'na yeje ts'icaja.

18Pero nu c'ü vi s'opcü 'na ts'icaja, omadyö'bü a
jõmü, cjanu dyöpcütjo nu c'o o̱ merio c'ü nu lamu.

19 ’O mezhe c'ua na puncjü pa, cja nzhogü c'ü
nu lamu c'o mbëpji, o zojnüji ngue c'ua ro tsjaji
ngüenda.

20O sä c'ua c'ü vi s'opcü tsi'ch'a ts'icaja o merio,
xendoma jüntjo c'oxe tsi'ch'a ts'icaja. Cjanuoxipji
c'ua c'ü nu lamu: “Nu'tsc'e ín lamuts'ügö, i ̱ socüzü
tsi'ch'a ts'icaja. Xe va ẽcjuã yo xe 'na tsi'ch'a yo ró
tõcjö”, ẽne.

21 O mama c'ua c'e lamu o xipji: “Me na jo ga
mbëpjits'ügue. I ̱ tsjacjuana i ̱ tsjague na jo'o co c'o
ts'ëtjo c'o ró socüts'ügö. Nudya rá da'c'ü o bëpji
c'o xenda ni muvi. Tsjogü me rá mäjui na ngue i̱
pëpquigö na jo.”

22 Xo säjä c'ua c'ü vi s'opcü yeje ts'icaja, o xipji
c'ü nu lamu: “Nu'tsc'e ín lamuts'ügö, i̱ socüzügö ye
ts'icaja. Nudya bünc'ua yo xe 'na yeje ts'icaja yo ró
tõcjö”, eñe c'e mbëpji.

23Nuc'ua c'ü nu lamu o xipji angueze: “Mena jo
ga mbëpjits'ügue, i̱ tsjacjuanague i ̱ tsjague na joco
c'o ts'ëtjo c'o ró socüts'ügö. Nudya rá da'cü o bëpji
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c'o xenda nu muvi. Tsjogü me rá mäjui na ngue i̱
pëpcö na jo”, embe.

24Xo sä c'ua vi s'opcü 'naja ts'icaja, o xipji c'ü nu
lamu: “Nu'tsc'e ín lamuts'ügö, rí pã'c'ãgö nu'tsc'e
i ̱ṉ dacüjme o bëpji c'o na jyü; maco ngue'tsc'e i̱ṉ
cjapü in tsjacje yo rí tõgöjme. Zö nguetscöjme rí
podüjme c'o in nzhëxügue 'ñe rí cjajme texe, pero
ngue in ch'ujmügue nu ja rí ütc'öjme c'o ndëxü.

25Nguec'ua ró sũgö, ró ma ö'ts'üts'ü nin ts'icaja
nu i ̱ socüzügö. Bünc'ua dya nin ts'icajague.”

26 O mama c'ua c'ü nu lamu o xipji: “Na s'o ga
mbëpjitsc'e,me na mañats'ü. Nu'tsc'e i ̱ṉ pãrãgue rí
cjapü ín tsjacjö c'o ndëxü, zö dya rí podügö ni xo rí
pitsigö; ngue'tsc'eji i ̱ṉ cjaji texe c'e bëpji.

27 Nguec'ua ma jo rvi ma socüzü cja banco yo
ín meriogö. Nguec'ua 'ma ro ẽcjö, ro dyacöji yo ín
tsjacjö, 'ñe c'o ya rví ndõjõ yo”, embe.

28 Cjanu o xipji c'ua c'o o̱ mbepji: “Jñünbüji ne
ts'icaja nu jün nu, unnüji nujjjnu quiji dyëch'a
ts'icaja.

29 C'o ch'unü pje rguí pëpjiji, 'ma ra ndõji, xe ra
ch'unü 'ma c'o. Pero 'ma dya ra pëpjiji c'o vi ch'unü
ra jñünbüji 'ma c'o vi ch'unüji.

30Rí pant'aji ne s'ombëpji a ma a linfiernu nu ja
nabëxõmü. Nujnu, nguejnu je rahuënunembëpji,
'ñe me ra nguünxt'ü o̱ s'ibi rgá sufre nu”, eñe c'e
lamu va xipji c'o o̱ mbëpji.

El juicio de las naciones
31 ’Nu 'ma rá ẽcjö na yeje cja Mizhocjimi, me

rrã zëzhizügö. Rá dyocjöjme texe c'o o̱ anxe
Mizhocjimi. Nuc'ua rá mimi nu ja me na zö'ö,
ngue c'ua rá jünpü ngüenda yo nte.
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32Nuc'ua texe yo cãrã cja ne xoñijõmü, ra ngãrãji
cja ín jmigö. Nuc'ua rá xõcüji nza cja 'na mbörü
xõcü c'o o̱ ndënchjürü cja c'o chiva.

33 C'o rí jyëtscö ndënchjürü rá cama cja ín jodyë
c'o, y nu c'o chiva rá cama c'ü 'nanguarü.

34Nuc'ua nutscö rí mandagö rá xicö c'o ri cãrã
ín jodyë: “Nu'tsc'eji na jots'üji cja jmi Mizhocjimi
nu mi Tatagö, chjä'dägueji. Rá da'c'üji dya, c'ü xo
rí mandagueji. Ndeze 'ma dya be mi t'ät'ä nu
xoñijõmü, o xõcüts'üji a cjanu xo rí mandagueji.

35 Rá ca'c'üji a cjanu, na ngueje 'ma mi santc'ö,
nu'tsc'eji mi dacöji c'ü ro sigö. Y 'ma mi tũregö,
nu'tsc'eji mi dacöji ndeje. Y 'ma ró sät'ägö cja in
jñiñigueji i ̱ säcjöji zö dyami ngue inmenzumüzgöji.

36 Y 'ma dya mi cãjãgö pje ro jegö, nu'tsc'eji mi
dacöji c'ü ro jegö. Y 'ma mi sö'dyëgö, nu'tsc'eji mi
pa cjinngöji. Y 'ma mi cjocö a pjörü, nu'tsc'eji mi
pa nugöji nu”, rá embe c'o ri cãrã cja ín jodyë.

37 Rá ndünrü c'ua c'o vi tsja na jo, ra xitscöji:
“Nu'tsc'e ín Jmuts'ügöjme, ¿jinguã ró jantc'ajme
mi santc'e c'ü ró da'cö'jme 'na xëdyi? ¿Jinguã mi
turegue c'ü ró da'c'üjme ndeje?

38 ¿Jinguã i ̱ sät'ägue cja ín jñiñigöjme c'ü ró
säc'öjme? ¿Jinguã dya mi cãgue bitu c'ü ró da'cüjme
c'ü ri jyegue?

39 ¿jinguã ró jantc'ajme mi södyëgue, o c'ü mi
cjo'cügueapjörüc'ü rómacjinnc'ijme?”, ra 'ñenzgö
c'o vi tsja na jo.

40 Nutscö rí mandagö rá tjünrü c'ua rá xipjiji:
“Nu cjuana rí xi'tsc'öji, c'ü vi pjös'ügueji yo mi
ts'icjuarmagönujyodyapjemipjëzhi,xo 'ñetscöxo
i ̱ pjöxcöji”, rá embe c'o.
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41 ’Nuc'uaráxipji c'o ri cãrã ín scerda: “Nu'tsc'eji,
me na s'otsc'eji, c'ueñeji cja ín jmigö, möji cja sivi
c'ü nunca ra juench'e, c'ü o dyät'ãMizhocjimi c'ua
ja ra sufre c'ü dya jo, 'ñe c'o demonio c'o ngue o̱
dyoji.

42Na ngueje 'ma santc'ö dya i ̱ dyacöji c'ü ro si. Y
'mami sufregö 'nure, dya i̱ dyacöji ts'ë ndeje.

43 Y 'ma ró sät'ägö cja in jñiñgueji, cya i̱
recibidozüji. Y 'ma dya mi cãgö bitu c'ü ro je'e,
dya i̱ dyacöji c'ü ro jegö. Y 'ma mi sö'dyëgö 'ñe 'ma
mi cjocö a pjörü, dyami pa cjinnguigöji.”

44 Nuc'ua anguezeji xo ra ndünrüji ra xitscöji:
“Nu'tsc'e ín Jmuts'ügöjme, ¿jinguã ró jantc'ajme mi
sant'ague o mi sufregue 'nure, o i ̱ sät'ägue cja ín
jñiñigöjme c'ü dya ró pjöxc'ume? ¿Jinguã dya mi
cãgue bitu c'ü rvi jye, o mi sö'dyegue, o mi cjo'c'e
apjörü, c'ü dya ró cö'tc'üjme 'ñi?”

45 Nuc'ua rá tjünrü rá xicöji: “Na cjuana rí
xi'tsc'öji, dya i ̱ pjösc'eji a cjanu ne rí 'na yo mi
cjuarmagö yo dya pjemi pzëshi. C'ü dya vi pjösc'eji
yo, xo ñezgö, dya xo i ̱ pjöxcöji”, rá embeji.

46Nuc'ua rá tägöji ramöjinu ja nunca ra nguarü
rgá sufreji. Pero c'o vi tsja na jo, ra möji ra ma
ngãrãji a jmi Mizhocjimi para siempre.

26
Planes para prender a Jesús

1Nuc'ua 'ma o nguarü e Jesús omama c'o jña c'o,
xe go xipji c'ua c'o o̱ discípulo:

2―I ̱ṉ pãrãji ya bëzhtjo yepa ra zädä c'e mbaxua
c'ü ni chjũ Pascua. Nutscö rvá ẽcjö cjaMizhocjimi,
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ra nzhögügöji ngue c'ua ra ndät'äzüji cja ngronsi,
embeji.

3Nuc'ua c'e xõmü c'ü, o ma c'o ndamböcjimi 'ñe
c'o tita c'o pje nde mi pjëzhi, o ma jmurüji cja c'e
palacionu jamibübüc'ümimerondamböcjimi c'ü
mi chjũ Caifás.

4 O ñaji ja rva cja rvá zürüji e Jesús c'ü dya ro
mbãrã c'o nte. Ro zürüji ngue c'uã rombö't'üji.

5Mimamaji:
―Dya ra jogü rá sürüji cja ne mbaxua; 'na ra

huëñi yo nte ra tsja o̱ dyëji, eñeji.

Unamujer unge a Jesús
6 'Na nu pa, mi bübü e Jesús a Betania nu cja nu

ngumü e Simón c'ü mi sö 'na ngueme c'ü ni chjũ
lepra.

7O säjä c'ua 'na ndixũ nu ja mi bübü e Jesús,ma
tũ 'nabotiandojo c'ümipo'o c'omema joma jyärä.
Memi muvi na puncjü o merio c'ü. Cjanu xisp'i o̱
ñi e Jesús 'ma yama jũ'ũ cja mexa.

8 C'o o̱ discípulo e Jesús o jñandaji c'ü vi tsja c'e
ndixũ. Me co üdüji c'ua gomamaji:

―Chjã, jyäctjo. ¿Jenga ya bëzhi yome ni muvi?
9Mi sö ro bö'ö na mizhi nu, ngue c'ua c'o merio

c'o, ro ch'unü yo dya pje pë's'i, eñe c'o.
10 O unü ngüenda e Jesús c'o vi mama c'o

discípulo, o xipjiji c'ua:
―¿Jenga na molestaoji ne ndixũ? Maco na jo c'ü

o tsjacö nu.
11 Nu'tsc'eji xe rí mintcjeji nujyo dya pje pë's'i,

pero nutscö ra zädä 'ma dya cja rá bünc'ö a
ndetsc'eji.
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12 Ne ndixũ nu, ya xisquigö ín cuerpo nujyo
na jo ga jyärä, ngue c'ua ya na segurao c'ü rgá
dyögüzgöji.

13Nacjuanarí xi'tsc'öji, texecjanexoñijõmüc'ua
ja ra zopjüji yo nte ra xipjiji ja ga cjazgö, nde ra
nädäji nu o tsja ne ndixũ nu, ngue c'ua ra mbeñeji
nu na jo nu o tsjacö, eñe e Jesús.

Judas traiciona a Jesús
14-15 C'o doce discípulo, mi bübü 'naja c'ü mi

chjũ Judas Iscariote. Nuc'ü, o ma c'ua cja c'o
ndamböcjimi, oma xipjiji:

―¿Ja nzi rí tsjõtcügöji ngue c'ua rá nzhö'c'üji e
Jesús?
Nuc'ua c'o ndamböcjimi o ngõ't'üji treintamerio

o plata e Judas.
16Ndeze c'ua, ombürü e Judas o jyodü c'ü ja rvá

tsjapü, ngue c'ua ro nzhö e Jesús.

La Cena del Señor
17Ya vi zädä c'e mbaxua c'ü ni chjũ Pascua, 'ma

mi siji o tjõmëch'i c'o dya mi bäns'ä. C'ü ot'ü pa c'ü
mi pjongüji c'e mbaxua, o ẽjẽ c'ua c'o discípulo cja
e Jesús, o xipjiji:

―¿Ja ngue c'ua i̱ṉ ne ráma ät'äjme o jñõnü c'ü rí
sigue rgui sũpque nembaxua?

18 O ndünrü c'ua e Jesús o xipji c'ua yeje c'o o̱
discípulo:

―Mëviamaa Jerusalén rímazopjüvi c'e bëzo c'ü
ya i ̱ṉ pãrãguevi, rí xipjivi: “Va täcjöbe c'e xöpüte rá
xi'ts'ibe c'ü ya va sädä c'ü ra sufre. Nguec'ua c'e
mbaxua je razũpücja innzunguecoc'o o̱ discípulo,
va 'ñenzgöbe c'e xöpüte.” Je rí xipjivi a cjanu.
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19 Nuc'ua c'o discípulo o mëvi c'ua ja va xipjivi
e Jesús, o ma dyät'ävi c'e jñõnü c'ü rví zũpüji c'e
mbaxua c'ü ni chjũ Pascua.

20Nuc'ua 'ma ya vi nzhä, o mimi c'ua e Jesús cja
c'e mexa ro ziji o xëdyi c'o doce o̱ discípulo.

21 'Ma ndänt'äma siji o xëdyi, e Jesús o xipjiji:
―Na cjuana rí xi'tsc'öji, bübütsc'eji 'na c'ü ra

nzhögügö cja o̱ dyë c'o rambötcö, embeji.
22 Anguezeji 'ma o dyäräji a cjanu, me go

ndumüji c'ua. O mbürü o mama nzi 'naja
anguezeji mi xipjiji e Jesús:

―¿Cjo nguetscö, ín Jmuts'ügö?
23O ndünrü c'ua e Jesús omama:
―'Naja c'ü ya ndü'bü o xëdyi co nuzgö cja ne

mojmü nu rrã sigöji, ngue c'ü ra nzhögügö c'ü.
24 Nutscö rvá ẽcjö cja Mizhocjimi, ra mbötcöji

c'ua ja nzi ga t'opjü cja o̱ jña Mizhocjimi. Pero
juejme c'e bëzo c'ü ra nzhögügö. Xenda rvá jo c'ü
dya ro jmus'ü c'e bëzo c'ü, na ngueje ra ma sufre
na puncjü.

25 O ndünrü c'ua e Judas nu c'ü ro nzhö'ö, o
mama:

―¿Cjo nguetscö, xöpüte?
O ndünrü c'ua e Jesús o xipji:
―Ya i̱ mantsjëgue, ngue'tsc'e.
26 'Ma ndänt'ä ma siji o xëdyi, o jñü c'ua e Jesús

'na tjõmëch'i, o unü 'na pöjö Mizhocjimi. Cjanu o
xënmbi c'o o̱ discípulo, o xipjiji:

―Jñüji ne tjõmëch'i nu rrã xëñc'iji, rí siji. Nujnu
ngue ín cuerpogö nu.

27 Cjanu o ndës'i c'ua c'e vaso. O unü 'na pöjö
Mizhocjimi, cjanu unü c'o o̱ discípulo, o xipjiji:

―Sigueji c'ü po'o nu i ̱ṉ texeji.
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28Na ngueje nujnu, ngue ín tsjigö nu. Na ngue
c'ü rga pjödügö ín tsji rá tũgö, Mizhocjimi ra tsja
dya c'ua ja nzi va mama; ra perdonao dya o̱
nzhubü na puncjü o nte.

29 Rí xi'tsc'öji, ndeze dya, dya cja xe rá sigö o̱
ndeje o uva hasta 'ma cja ra zädä c'e pa 'ma 'natjo
c'ua rá cãrãji nu ja rá mandagö, c'ua ja nzi va
mama Mizhocjimi c'ü mi Tatagö. Cja rá sigöji 'ma
c'o cja nuevo c'o me xe rrã jo, eñe e Jesús.

Jesús anuncia que Pedro le negará
30Nuc'ua o tõji 'na himnovama't'üjiMizhocjimi.

Cjanu ombedyeji c'ua a tji, omöji cja c'e t'eje c'ü ni
chjũ Olivos.

31Nuc'ua e Jesús o xipjiji:
―Texets'üguejinde rí jyëzguigöjinexõmüdya, na

ngue c'ü ra tsjacügöji. Na ngueje ya t'opjü a cjava:
“Rá nzhö'ö c'e mbörü ra mbö't'üji. Nguec'ua c'o o̱
ndënchjürü ramböt'ü c'o”, eñe.

32 Pero 'ma rá tegö a nde cja c'o añima, ot'ü rá
magö a ma a Galilea, ngue c'ua 'ma rí sätc'eji nu,
ya rva bünc'ö nu.

33O ndünrü c'ua e Pedro o xipji:
―Zö texe ra jyëtsc'igueji, pero nuzgö nunca rá

jëtsc'igö, eñe.
34E Jesús o xipji c'ua:
―Na cjuana rí xi'tsc'ö, dya be ri huë'ë o tare

ne xõmü dya, 'ma ya na jñi rgui tsädä c'ü dya i̱ṉ
pãcãgö.

35Omama c'ua e Pedro:
―Zö rá tũgö conu'tsc'e, peronunca rá cädägö c'ü

rgá pã'c'ãgö, eñe c'ü.
Xo nde vamantjo c'ua texe c'o discípulo.
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Jesús ora en Getsemaní
36 Nuc'ua o möji nu ja mi chjũ Getsemaní.

Nuc'ua e Jesús o xipji c'o o̱ discípulo:
―Mimiji va, ndeze c'ü rá magö a manu, rá ma

ötüMizhocjimi c'ü mi Tatagö, eñe.
37Nuc'ua e Jesús o zidyi e Pedro 'ñenza yeje c'o o̱

t'i e Zebedeo. Ombürü o ndumü c'ua e Jesús, yme
mi cjijñi na puncjü.

38Nuc'ua o xipjiji:
―Me rí ndumügö, rí sö ra mbötcügö c'ü rgá

sentiogö. Chepquetjoji va, dya rí ĩji, eñe e Jesús.
39Xe go ma c'ua xe ts'iquë a ma a xo'ñi, o ndüne

a jõmü, o dyötüMizhocjimi omama:
―Mi Tatats'ügö, 'ma ra sö, rí ts'a's'ü c'ü dya ra

zädä c'ü rá sufregö. Pero dya rí tsjague c'ua ja rgá
negö, tsjague c'ua ja nzi gui ñegue, eñe e Jesús va
dyötüMizhocjimi.

40 O nzhogü c'ua e Jesús nu ja mi cãrã c'o jñi o̱
discípulo, o 'ñe chöt'ü ya nde vi ĩtjo c'o. E Jesús o
xipji c'ua e Pedro:

―¿Cjo dya mi sö rvi chepquegöji 'na ts'indajme
c'ü dya rvi ĩcjeji?

41Dya rí ĩji. DyötquejiMizhocjimi ngue c'ua dya
ra ndö'c'eji c'ü dya jo. Jã, a mbo in mün'c'eji i̱ṉ neji
c'üdya rí ĩjinguec'ua rí dyötquejiMizhocjimi. Pero
yo in cuerpoji, ya mbo o̱ cuë yo, embeji c'o.

42Nuc'ua omana yeje, oma dyötüMizhocjimi o
mama:

―Mi Tatats'ügö, 'ma dya sö ra cjogü c'ü rá sufre,
rí ne rá sufregö 'ma. Na ngue je rí negö rí ts-
jacö c'ua ja nzi gui ñegue, eñe e Jesús va dyötü
Mizhocjimi.
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43Onzhogü c'ua na yeje, o ẽ chöt'ütjo yama ĩtjoji
na yeje, na ngueje memi tägäji na puncjü o t'ĩjĩ.

44Ndo zogütjoji c'ua, o ma dyötü Mizhocjimi c'ü
na jñi, omantjo c'ua ja nzi vamama 'ma ot'ü.

45 Nuc'ua ndo go nzhogü go ẽtjo c'ua cja c'o o̱
discípulo, o xipjiji:

―¿Cjo xe i ̱ṉ ĩcjeji 'ñe i ̱ṉ söyaji? Maco ya zädä
ne ndajme nu ra nzhögügöji nutscö rvá ẽcjö cja
Mizhocjimi. Ra nzhögügöji cja dyë c'o nte c'o me
cja na s'o.

46Ya va säjänu ra nzhögügö. Nguec'ua rí ñangaji;
rá chjëji.

Llevan preso a Jesús
47 'Ma ndänt'ämaña e Jesús, o säjä e Judas c'ümi

ngue 'naja c'o doce discípulo. Ma dyoji na puncjü
nte c'o vi ndäjä c'o ndamböcjimi, 'ñe c'o tita c'o pje
nde mi pjëzhi cja c'e jñiñi, ma jünji tratjëdyi 'ñe
ngarrote.

48 E Judas c'ü ro nzhö e Jesús, ya vi xipji a cjava
c'o nte c'o mi pöji:

―Nu c'ü rá tjünegö, ngue c'ü i ̱ṉ jonnc'eji c'ü.
Nguec'ua rí pënch'iji c'ü, embeji.
Nguec'ua yami pãxtjo c'ua c'o nte.
49Nuc'ua e Judas ixco sätjo cja e Jesús, o zengua.

Jo ni zü'tp'ü c'ua o̱ jmi.
50Nuc'ua e Jesús o xipji:
―¿Pje vi 'ñecje, bëzo?
Nuc'ua o säjä c'o nte, ixco pënch'iji c'ua e Jesús

ngue c'ua ro zidyiji.
51Nuc'ua 'naja c'o mi dyoji e Jesús o ngübü c'ü o̱

tratjëdyi, o mbetspi 'naja o̱ ngõ 'naja c'o o ̱ mbëpji
c'ü mi mero ndamböcjimi.
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52Nuc'ua e Jesús o xipji:
―Tsöt'ü nin chjëdyi c'ua ja mi o'o. Na ngueje

texe c'o ra pö't'ünte co tjëdyi, tjëdyi rguí nzhũ c'o.
53 ¿Pje i̱ṉ mangue? ¿Cjo dya sö rá ötcö c'ü mi

Tatagö, angueze ixta ndäjä c'ü ra cjogü doce mil o̱
anxe ra ẽmböxcüji? Jã, sö.

54 Pero 'ma ra ẽ c'o anxe, ja rgá zädä 'ma yo ya
t'opjü yo ni jyodü rá sufregö.

55Nuc'ua c'e ndajme c'ü, o mama e Jesús o xipji
c'o nte:

―¿Ja cja c'ü i ̱ṉ cjagueji? Maco i ̱ pedyeji cja c'in
jñiñiji va ẽ sücöji nza cja 'ma ri nguezgö 'nambẽ'ẽ,
va jünji in chjëdyiji 'ñe in ngarroteji. Pama mi
cãrãgöji cja c'e templo mi jí'tsc'öji, maco dya mi
pënzhguigöji 'ma.

56 Pero texe yo, ya va sädä yo, ngue c'ua ra zädä
c'ü o dyopjü c'o profeta, embeji.
Nuc'ua texe c'o discípulo o c'ueñeji o zogüji e

Jesús.

Jesús delante de la Junta Suprema
57 'Ma ya vi pënch'iji e Jesús, o zidyiji cja e Caifás

c'ümimero ndamböcjimi,nu ja ya vi jmurü c'o tita
'ñe c'o mi xöpü o̱ ley Mizhocjimi.

58 'Ma yami pöji, e Pedromi bëpjatjo na jẽ, hasta
'maozät'änucja c'ü o ̱ tji c'ümimerondamböcjimi.
O cjogü c'ua e Pedro ambo, omamimi nu jama cã
c'ombëpji, ngue c'ua ro nu'u pje ro tsjapüji e Jesús.

59Ma cã nu, c'o ndamböcjimi 'ñe c'o 'ñaja c'o ya
vi jmurü ro jñünpüji ngüenda e Jesús. Nuc'ua mi
jodüji testigo c'o ro xosp'ü o buëchjine e Jesús, ngue
c'ua ro bö't'ü.
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60-61 Pero dya mimi yeje testigo c'o ro mama
'natjo o̱ jñavi. Nuc'ua 'mayavimezhe ts'ë,oẽjẽc'ua
yeje testigo o 'ñe ngöt'üvi omamavi:

―Nujne Jesús o mama a cjava: “Sö rá yä'tp'ägö
nu o̱ templo Mizhocjimi. Nuc'ua jñipatjo rá jäbä
ngue c'ua ra jyärätjo na yeje”, eñe.
Nuc'ü, ngue c'ü omama c'o testigo.

62O böbü c'ua c'ümimero ndamböcjimi o xipji e
Jesús:

―¿Cjo dya sö rí chjünrügue? ¿Pje i̱ṉ mangue co
nujyo jña yo na xi'tsc'eji?

63 Pero e Jesús dya go ndünrü c'ü. Nuc'ua c'ü mi
mero ndamböcjimi o dyönü o xipji:

―Xitsijme nza mbãrã Mizhocjimi c'ü bübü
a jens'e, ¿cjo ngue'tsc'e Cristo c'ü ngue o̱ T'i
Mizhocjimi, o jiyö?

64O ndünrü c'ua e Jesús o xipji:
―C'ua ja gui mangue, nguezgö. Nutscö rvá ẽcjö

cja Mizhocjimi, rí jñandgöji rva ẽcjö cja ngõmü a
jens'e. Rí jñandgöji ri pë'sc'ö texe poder cja o ̱ jodyë
Mizhocjimi c'ü me na zëzhi.

65 Go üdü c'ua c'ü mi mero ndamböcjimi, go
ts'üdü c'o o̱ bitu c'o mi je'e c'ü, omama:

―I̱ dyäräji o zadü Mizhocjimi nu. ¿Pje xe ni
jyongöji o testigo? Cja i̱ dyäräji ya zadüMizhocjimi
nu.

66 ¿Pje xo i̱ṉ mangueji?
O ndünrü c'ua anguezeji o mamaji:
―Pë's'i nu s'ocü c'ü rguí bö't'ü nu, eñe c'o ma

jünpü ngüenda e Jesús.
67 Jo nu zosp'üji c'ua a jmi e Jesús. Bübü c'o mi

ya'bü co punte, 'ñaja c'o mi pjë'chp'i a jmi c'ü dya
mi janda e Jesús cjó mi ngue.
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68Nguec'uami xipjiji e Jesús:
―Maco i ̱ṉ mangue ngue'tsc'e e Cristo, rí

xitscöjme cjó ngue c'ü na pjë'chc'i in jmi dya.

Pedro niega conocer a Jesús
69E Pedro ya vi mintjo nu cja c'e tji. Mi bübü nu

'na ndixũ c'ü mi pëpji nu. Nu c'e ndixũ o chëzhi a
jmi e Pedro, o xipji:

―Nu'tsc'e, xo mi dyocjevi e Jesús nu menzumü
a Galilea.

70O ngädätjo c'ua e Pedro omama:
―Dya rí pãrãgö pje pjëzhi c'ü i ̱ṉmangue.
Nde go dyärätjo c'ua texe c'o mi cãrã nu.
71 Nuc'ua e Pedro o mbedye c'ua cja c'e ngox-

tji. Mi bübü nu c'ü 'na ndixũ c'ü xo mi pëpji nu.
Angueze o jñanda e Pedromi böbü nu, nguec'ua va
xipji c'o mi cãrã nu:

―Xo 'ñe ne bëzo nu, nde mi bübüvi e Jesús nu
menzumü a Nazaret, eñe.

72E Pedro o yepe o ngädätjo c'ua, o mama:
―C'ua ga mbãrã Mizhocjimi, dya rí pãrãgö ne

bëzo nu.
73Dya mezhe c'ua o chëzhi a jmi e Pedro nu c'o

mi böntjo nu, o xipjiji:
―Na cjuana xo ngue'tsc'e 'naja yo o̱ dyoji nu, na

ngueje c'ua ja gui ña, ixi 'mã'tc'ãtjo.
74Nuc'ua e Pedro omama:
―C'ua ga mbãrã Mizhocjimi, dya rí pãrgö ne

bëzonu. 'Ma dya cjuana c'ü rí xi'tsc'öji, ra zücö 'ma
c'ü.
Jo ni huë c'ua 'na tare.
75Ombeñe c'ua e Pedro c'o jña c'o vi xipji e Jesús

c'ü dya be ri huë tare 'ma ya na jñi rví ngädä c'ümi
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pãrã. Cjanu ombedye c'ua e Pedro a tji, me go huë
c'ua co texe o̱ mü'bü.

27
Jesús es entregado a Pilato

1 Nuc'ua c'ü xõrü, texe c'o ndamböcjimi 'ñe c'o
tita cja c'e jñiñi mi pötma dyü't'üji ja rvá tsjapüji e
Jesús ngue c'ua rombö't'üji.

2O jyü'tp'üji c'ua o̱ dyë e Jesús, cjanu zidyiji ama
cja e Pilato c'ü mi gobernador.

Lamuerte de Judas
3-4 Nuc'ua 'ma o mbãrã e Judas c'ü vi jñünpüji

ngüenda e Jesús ro bö't'ü, me co nguijñi c'ua c'ü,
na ngue vi nzhö'ö. Nuc'ua cjanu o jñünü c'ua
c'o treinta merio o plata o ma zogütjo cja c'o
ndamböcjimi, 'ñe c'o tita, cjanu omama:

―Ró cjagö c'o na s'o. Na ngue ró nzhö'ö c'ü ra
bö't'ü 'na bëzo c'ü dya pje tsja, eñe c'ü.
Anguezeji cjanu omamaji c'ua:
―¿Pje pë'sc'ü rá nugöjme? Nu'tsc'e rí ñu'u ja rgui

tsjapü.
5Nuc'ua e Judas ombozü c'omerio ambo cja c'e

templo. Cjanu oma c'ua, oma ngant'atsjë tjüjmü o̱
dyizi, cjanu o chjüns'ütsjë cja 'na za'a.

6 Nuc'ua c'o ndamböcjimi o mbëchiji c'o merio,
cjanu omamaji:

―Nguejyo o 'nõmü 'na nte c'ü rguí bö't'ü.
Nguec'ua dya ra sö rá üt'üji nu ja quiji c'o ni
mbeñejiMizhocjimi. Na ngue je ga mama a cjanu
ín leyji, eñeji.

7 Nuc'ua 'ma ya vi ñaji, cjanu o jñüji c'o merio,
o ma ndõmüji c'ü o̱ juajma 'na bëzo c'ü mi ät'ä o
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traste. Ondõmüjinguec'ua je rodyögüjinu, c'odya
ri menzumü cja c'e ndajñiñi c'ü.

8 Nguec'ua c'e juajma c'ü, xe ni chjũtjo dya:
“Juajma c'ü o 'nõmü co c'ü vi nzhũ 'na nte.”

9 Je va cjanu va zädä o̱ jña Mizhocjimi c'ü vi
mama c'e profeta Jeremías: “C'o o̱ mboxbëche e
Israel o mamaji c'ü mi muvitjo treinta merio o
plata c'e nte c'ü. Nguec'ua o ngõ't'üji, cjanu o
nguis'iji c'o merio.

10Nuc'ua co c'omerio, omandõmüji c'ü o̱ juajma
c'e bëzo c'ü mi ät'ä o traste, o ndõmüji c'ua ja nzi
va xitsi Mizhocjimi ro tsjapüji c'o merio”, eñe e
Jeremías. Nguec'ua 'ma o ndõmüji c'e juajma, o
zädä c'e jña c'ü vi mama e Jeremías.

Jesús ante Pilato
11 E Jesúsma böntjo a jmi c'e gobernador c'ü mi

chjũ Pilato. Nuc'ua c'e gobernador o dyönüo xipji:
―¿Cjo ngue'tsc'e o ̱ rey yomenzumü a Israel?
O ndünrü c'ua e Jesús o xipji:
―Jã, c'ua ja gui mangue, nguetscö.
12Nuc'ua c'o ndamböcjimi 'ñe c'o tita o ngöt'üji e

Jesús cja c'e gobernador, pero e Jesúsdyami tjünrü
c'ü.

13Nuc'ua e Pilato c'ü mi gobernador o xipji:
―¿Cjo dya i̱ṉ ärägue texe yo pje nde xi'ts'iji?
14 Pero dya go ndünrü e Jesús ne ri 'naja jña c'o

pje nde ma xipjiji. Nguec'ua c'e gobernador, dya
mi pãrã pje ro nguijñi.

Jesús es sentenciado amuerte
15Tsjë'mami cjaji c'embaxua c'ü ni chjũ Pascua,

y xomi cja c'ontemiötüji 'na favor c'e gobernador.
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Mi ötüji ro 'ñeme libre 'naja bëzo c'üma o'o a pjörü.
Y c'e gobernador cja rrũ 'ñeme c'ua libre c'e nte.

16 C'o pa c'o, ma o'o a pjörü 'na bëzo c'ü mi chjũ
Barrabás c'ü memi näntjima s'o.

17-18 C'o ndamböcjimi 'ñe c'o tita, mi mbidiaji e
Jesús,nguec'uavanzhöji cjaePilato. EPilatoounü
ngüenda pje vi nzhöji, nguec'ua va dyönüji:

―¿Ja ngue c'ü i ̱ṉ negueji rá pjongü cja ne pjörü
ra ma libre? ¿Cjo ngue e Barrabás o ngue e Jesús
nu xiji Cristo?

19Ma jũ'ũ e Pilato nu ja mi jün ngüenda. Nuc'ua
c'ü nu su e Pilato o mbenpe 'na jña, o xipji: “Dya
pje rí tsjapü c'e bëzo c'ü dya pje tsja c'o na s'o.
Na ngueje mi xõmü ró cjinch'i angueze, me ró
sufre rvá cjinch'i”, eñe c'e ndixũ. Nguec'ua e Pilato
xendami ne ro 'ñeme libre e Jesús.

20 Pero c'o ndamböcjimi 'ñe c'o tita mi ü't'üji c'o
nte ro dyötüji e Pilato ro 'ñeme libre e Barrabás, y
xo ro dyörüji c'ü rombö't'üji e Jesús.

21Cjanu omama c'ua e Pilato o xipjiji:
―¿Ja ngue c'ü i ̱ṉ negueji rá eme libre?
Anguezeji nzhangua ndünrüji c'ua:
―Rí 'ñeme libre e Barrabás, eñeji.
22Nuc'ua e Pilato omama:
―¿Pje rá cjapcö 'ma ne Jesús nu xiji e Cristo?
Cjanu omama c'ua texe c'o nte:
―Chät'ä cja ngronsi nu.
23Nuc'ua e Pilato omama:
―¿Pje ni mbë c'ü na s'o c'ü o tsja nu?
Anguezeji xenda gomapjüji na jens'e omamaji:
―Mangue ra dät'ä cja ngronsi nu, eñeji.
24 Nuc'ua o nu'u e Pilato c'ü dya mi sö ja rvá

tsjapü, ro 'ñeme e Jesús. Na ngue xenda mi huëñi
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c'o nte, 'na ro tsjaji o̱ dyëji. Nguec'ua e Pilato o ma
tjë 'na mojmü o ndeje, cjanu o xindyë a jmi cja c'o
nte, o mama:

―Ra bö't'ü ne bëzo c'ua ja nzi gui mangueji,
pero dya pje rí tö'tp'ügö nada nu. Nguec'ua rí
xindyëgö c'ü rgui pãrãgueji c'ü dya rí pë'sc'ö ín
s'ocü; ngue'tsc'eji i ̱ṉ pë's'i nin s'oqueji c'ü ra bö't'ü
nu, eñe e Pilato va xipji c'o nte.

25Cjanuondünrüc'ua texec'omenzumüa Israel
o mamaji:

―Dya ra tsja, nguezgöjme rá tuns'ü ín
nzhubüjme c'ü rguí bö't'ü nu. Xo 'ñe c'o ín
ch'igöjme xo ra nguejmeji responsable. Xo 'ñe
c'o ín bëchejme.

26 Nuc'ua e Pilato o 'ñeme c'ua libre e Barrabás
c'ua ja va dyörü c'o nte. Cjanu o manda c'ua e
Pilato o ndas'üji e Jesús co chirrio. Nuc'ua 'ma o
nguarü o ndas'üji, cjanu o nzhöji e Jesús ngue c'ua
roma ndät'äji cja ngronsi.

27 Nuc'ua c'o o̱ tropa c'e gobernador o zidyiji e
Jesúsomöji cja c'ü o̱ palacio. Nzhangua jmurüc'ua
texe c'o tropa c'o mi cãrã nu.

28Cjanu o ts'osp'üji c'ua c'o o̱ bitu e Jesús. Cjanu
o jyecheji c'ua 'naja bitu c'ü mambaja.

29 Nuc'ua o dyät'äji 'na corona c'ü mi dyavo
bidyi, cjanu jñu'tp'üji añi e Jesús. Cjanuongö'tp'üji
'na xitji cja o̱ jodyë e Jesús. Nuc'ua cjanu o
ndüñijõmüji a jmi, memi pãtãjimi xipjiji:

―Nu'tsc'e o̱ reyts'ügue yo menzumü a Israel,
sido rí mandague, mi embeji ma tsjapüji burla.

30Me mi sos'üji, y o jñünbüji c'ua c'e xitji c'ü vi
ngö'tp'üji a dyë. Co nuc'ü,mi ya'p'üji a ñi.
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31Nuc'ua 'ma o nguarü o eñbeji, o ts'osp'üji c'ua
c'embabitu c'ü vi jyecheji. Cjandonu jyecheji c'ua
c'o o ̱ bitutsjë. O zidyiji c'ua nu ja roma ndät'äji cja
ngronsi.

La crucifixión
32 Nuc'ua 'ma ya ma pedyeji cja c'e ndajñiñi, o

chjëji 'na bëzo c'ümi chjũ Simón, c'ümimenzumü
aCirene. Nuc'ü, o tsjapüjionduns'ü c'e ngronsi c'ü
mi tuns'ü e Jesús c'ü rví ndät'äji.

33O zät'äji c'ua, nu ja ni chjũ'ũ Gólgota c'ü ne ra
mama: T'ejeñinte.

34 Nuc'ua mi unüji e Jesús ro zi o vino c'ü vi
chjanbaji c'üma cjõ'õ. 'Mamüo zö, dya go ne go zi
c'ü.

35Nuc'uac'o tropa 'maonguarüondät'äjie Jesús
cja c'e ngronsi, o eñeji c'ua, cjó ngue c'ü ro tsjapü
o̱ cjaja c'o o̱ bitu e Jesús. Nguec'ua va zädä c'o vi
mama 'na profeta: “O eñeji cjó ngue c'o ro ngana
c'o ínbitugö”, eñe cja o̱ jñaMizhocjimi c'ü o dyopjü
c'e profeta.

36Cjanu omintji nu, mi pjörütjoji e Jesús.
37 Cjanu o cuatüji a ñi c'e ngronsi c'ü mi t'opjü,

ngue c'ua ro 'mãrã pje vi tjünpü ngüenda angueze.
Mi t'opjü a cjava: “Nujnu, ngueje e Jesús nu o̱ rey
yomenzumü a Israel.”

38 Nuc'ua xo ndät'äji nu, yeje mbẽ. 'Naja c'ü o
ndät'äjibëxtjo cja o̱ jodyëe Jesús, 'naja c'üondät'äji
c'ü 'nanguarü.

39-40Nu c'o mi cjogü nu, me mi juant'ü a ñi ma
zadüji e Jesús,mi xipjiji:

―Nu'tsc'e mi mangue rvi yä't'ä c'e templo, y
c'ü na jñi nu pa rvi cjuatü rvi jyäbätjo na yeje.
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'Ma ngue'tsc'e o̱ T'itsc'e Mizhocjimi, 'ñemetsjë dya,
dyagü cja ne ngronsi, mi embeji e Jesús.

41 Xo ma mantjo c'ua c'o ndamböcjimi, 'ñe c'o
xöpüte, 'ñe c'o fariseo, 'ñe c'o tita. Me mi cjapüji
burla e Jesús,mimamaji:

42 ―Maco o mbös'ü na puncjü o nte nu, maco
dya sö ra 'ñemetsjë ra dagü cja ne ngronsi. 'Ma
ngueje nu ra manda a Israel nu, ra dagü dya 'ma
cja ne ngronsi, ngue c'ua rá ejmegöji 'ma nu.

43 Maco mi ench'e o̱ mü'bü Mizhocjimi nu,
na ngueje mi mama nu: “Nguezgö o̱ T'izügö
Mizhocjimi”, mi eñe nu. Nguec'ua 'ma s'iya
Mizhocjimi nu, sö ra ẽ dyaMizhocjimi ra 'ñe 'ñeme
cja ne ngronsi, mi eñejima tsjapüji burla.

44Nuc'ua c'o ye mbẽ c'o 'natjo c'ua vi ndät'äji e
Jesús, xo ndema xitjo c'ua c'o na s'o jña c'o.

Muerte de Jesús
45 Nuc'ua 'ma cja vi zünütjo jñisiarü, o bëxõmü

c'ua textjo cja ne xoñijõmü, hasta 'ma cja zünü jñi
c'ü nzhä.

46Nuc'ua 'ma ya mi ngue ro zünü jñi c'ü nzhä, o
mapjü c'ua na jens'e e Jesús omama:

―Elí, Elí, lama sabactani, mi eñe.
C'e jña ne ra mama: “Nu'tsc'e ínMizhocjimits'ügö,
ínMizhocjimits'ügö, ¿jenga i ̱ jyëzguigö?”

47 C'o mi cãrã nu, o dyäräji c'o vi mama e Jesús.
Bübü anguezeji c'o o mama c'ua:

―Nujnu, ma't'ü e Elías rguí 'ñeje a jens'e.
48Cjanuocjuan'di c'ua 'najaanguezeji, omacãjã

c'ua 'naja esponja. Cjanu o ngant'a cja vinagre,
cjanu o ngãsp'ã cja 'na xitji, mi unüji e Jesús ro
züt'ü.
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49Pero c'o 'ñajamimamaji:
―Jyëzi, rá nuxãji cjo ra ẽjẽ e Elías ra 'ñe 'ñemenu.
50 Nuc'ua e Jesús ndo go yepco mapjütjo na

jens'e, ixco ndũtjo c'ua.
51 Nzi va ndũ e Jesús, o chödü a nde c'e manta

c'ü mi 'nüns'ü a mbo cja c'e templo, c'ü mi cjot'ü
nu ja me ma sjũ. O xüt'ü ndeze nu ja mi 'nüns'ü
hasta a jõmü. Gombi c'ua na zëzhi ne xoñijõmü, go
chädätsjë c'o ndojo.

52 C'o panteón nu ja mi cöt'üji o añima, go xogü
c'o. Goyepegomintjonapuncjüc'ontec'omiejme
Mizhocjimi c'o ya vi ndũ.

53 'Ma mü o te e Jesús, cja xo mbedyeji c'ua
anguezeji nu ja vi ngöt'üji, cjanu o möji c'ua a
Jerusalén c'ü ngue o̱ ndajñiñi Mizhocjimi. Na
puncjünte c'omi cãrãnu, c'o ondäcä anguezeji c'ü
ya vi tetjoji.

54C'ü o̱ xo'ñi c'o tropa, 'ñe c'o o̱ tropa c'omi pjörü
e Jesús, ounüjingüenda c'ümimbinexoñijõmü, 'ñe
c'o pje ndemi cja. Me go zũ c'ua c'o, go mamaji:

―Na cjuanami ngue o ̱ T'i Mizhocjimi nu, eñeji.
55Ma jẽ ts'ë cja c'e ngronsi, mi cãrã na puncjü o

ndixũ,mi jandaji e Jesús. Anguezeji mi pöji e Jesús
ndeze a Galilea, mi pjös'üji c'ü.

56 Cja c'o ndixũ c'o, mi bübü nu e María Mag-
dalena, 'ñe eMaría c'ü nu nana e Jacobo 'ñe e José.
Xomi bübü nu, c'ü nu su e Zebedeo.

Jesús es sepultado
57-58 Mi bübü 'na bëzo c'ü mi chjũ José c'ü mi

menzumüaArimatea. Mipë's'inapuncjüomerio.
Nu c'e bëzo mi ätpä o̱ jña e Jesús. 'Ma ya vi nzhä,
o ma c'ua e José cja e Pilato, o ma dyötü c'ü o̱
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cuerpo e Jesús. Nuc'ua e Pilato o manda ro unüji
c'e cuerpo.

59 Nuc'ua e José o ndunü c'ü o̱ cuerpo e Jesús,
cjanu omböch'ü 'na t'öxbitu.

60 E José mi pë's'i 'na cueva c'ü dya cjó be mi
cöt'üji nu, vi manda ro dyö't'üji cja peña. Je o ma
ngöt'ü c'ua nu, c'ü o̱ cuerpo e Jesús. Cjanu o ngot'ü
c'ua co 'na tralaja. Cjanu oma c'ua c'ü.

61Nuc'ua eMaríaMagdalena, 'ñe c'ü 'naMaría, o
mintjovi a jmi cja c'e cueva.

La guardia delante del sepulcro de Jesús
62-63Nuc'epac'ü,ngue 'mamipreparaoc'omen-

zumü a Israel, na ngue c'ü na jyas'ümi ngue c'e pa
'masöyaji. Nuc'uac'üna jyas'ü, c'ondamböcjimi 'ñe
c'o fariseo omöji cja e Pilato, o xipjiji:

―Nu'tsc'e nin t'ecjañõmü, cja ró mbennc'öjme
ja va mama c'e dyonpüte Jesús 'ma xe mi büntjo.
O mama: “'Ma ya rguí zö'ö jñipa 'ma rá tũgö, rá
tetcjö”, eñe c'ü.

64 Nguec'ua rí mandague ra ma mbörüji cja c'e
cueva hasta 'ma cja ra zö c'o jñipa. Na ngue 'ma
jiyö, 'na ra ẽjẽ c'o o̱ discípulo ra 'ñe ngüs'üji c'e
añima. Nuc'ua c'o discípulo ra xiji yo nte: “Ya tetjo
e Jesús a nde cja c'o añima”, ra 'ñeñeji. Nu 'ma
rga cjanu, xenda ra dyonpüji 'ma yo nte, que na
ngue 'mami büntjo c'ü, eñe c'o ndamböcjimi 'ñe c'o
fariseo va xipjiji e Pilato.

65Cjanu omama c'ua e Pilato:
―Rá da'c'eji tropa ra ma mbörüji. Möji co

anguezeji, tsjaji c'ua ja gui mbeñegueji, ngue c'ua
dya cjó ra sö ra 'ñe ngüs'ü c'e añima.



SANMATEO 27:66 cxli SANMATEO 28:8

66 Nuc'ua o möji anguezeji. Y pa dya cjó ro 'ñe
ndörü c'e cueva, o meyaji c'ua c'e tralaja, cjanu o
ngamaji c'o tropa ombörüji nu.

28
La resurrección de Jesús

1Nuc'ua 'ma ya vi cjogü c'e pa 'mami söyaji, 'ma
ya ma jya's'ü c'ü ot'ü pa'a nu ngo'o, o ẽjẽ c'ua e
MaríaMagdalena, 'ñe c'ü 'naja María ro 'ñe nu'uvi
c'e cueva.

2Nuc'ua o ẽjẽ c'ua 'naja c'o o̱ anxe Mizhocjimi,
vi 'ñeje a jens'e o 'ñe chjen'chp'e c'e tralaja c'ü mi
cjot'ü c'e cueva. Co nu c'ü vi 'ñe chjen'chp'e c'e
tralaja, ombi'i ne xoñijõmü. Nuc'ua c'e anxe cjanu
mimi c'ua a xes'e cja c'e tralaja.

3 C'e anxe me mi juëns'i nza cja 'ma go juë's'i e
dyebe. C'o o̱ bitu memi jyaxtjo nza cja xitsji.

4 Nu c'o tropa 'ma o jñandaji c'e anxe c'ü vi 'ñe
a jens'e, me co mbi'ch'i va pizhiji c'ua, y me co
privaji.

5-6Nuc'ua c'e anxe o xipji c'o ndixũ:
―Rí pãrãgö i̱ṉ jodüguevi e Jesús c'ü o ndät'äji cja

ngronsi. Pero dya rí sũguevi, na ngueje dya cja
bünc'ua c'ü; ya tetjo c'ua ja nzi va mama. Chjä'dä
rí ñu'uvi nu ja ngöt'üji.

7 Nuc'ua 'ma rí cjuarü rí ñuvi, rí mëvi na niji rí
ma xipjivi c'o o̱ discípulo e Jesús c'ü ya tetjo. Xipjiji
c'ü ra ot'ü angueze ra ma a Galilea, je ra chjëji nu.
Ya ró xi'ts'ivi, eñe c'e anxe.

8 Nuc'ua c'o ndixũ ixco mbedyevi c'ua cja c'e
cueva. Memi sũvi,mexomimäjävi. Omëvi c'uana
niji ro ma xipjivi c'o discípulo c'o jña c'o vi dyärävi.
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9 'Ma ndänt'ä ma mëvi, cjanu o ẽ c'ua e Jesús o
'ñe chjëji o zenguavi. Nuc'ua anguezevi o chëzhivi
a jmi, o ndüñijõmüvi o nda'p'üvi a ngua, o ma't'üvi
c'ua.

10E Jesús o xipji c'ua c'o ndixũ:
―Dya rí sũguevi. Mëvi rí ma xipjivi c'o mi cjuar-

maji ra möji a Galilea, je rá chjëjme nu.
Lo que contaron los soldados

11 Nuc'ua 'ma ya vi ma c'o ye ndixũ, ja nzi c'o
tropac'omipjörüc'e cuevaomöjiamaa Jerusalén,
oma ngös'üji c'o ndamböcjimi texe c'o vi ts'a.

12-13Nuc'ua c'o ndamböcjimi o jmurüji c'ua co c'o
tita. Nuc'ua 'ma o nguarü o ñatsjëji, cjanu o unüji
na puncjü omerio c'o tropa, cjanu o xipjiji:

―Nu'tsc'eji rí xipjiji yonte c'ü o ẽjẽ c'o o̱ discípulo
e Jesúsmi xõmü, o 'ñe ndunüji c'ü o̱ cuerpo 'ma ya
vi zü'c'eji t'ĩjĩ.

14 Nu 'ma ra mbãrã c'e gobernador c'ü vi ĩcjeji,
jo rá ma jo'tp'ügöjme c'ü. Nguec'ua dya rí sũgueji,
embeji c'o tropa.

15Nuc'ua c'o tropa o nguiji c'ua c'omerio. Cjanu
oma tsjaji c'ua ja nzi vamanda c'o ndamböcjimi. O
xipjiji c'o nte c'ü vi 'ñeje c'o o̱ discípulo e Jesús, vi 'ñe
ndunüji c'ü o̱ cuerpo. Nguec'uahasta yopadya, xe
mantji cja yo menzumü a Israel c'ü o ma ngüs'üji
c'ü xõmü c'ü o̱ cuerpo e Jesús.

Jesús comisiona a los apóstoles
16Nuc'ua c'o once discípulo cjanu o möji a ma a

Galilea cja c'e t'eje nu ja ya vi xipjiji e Jesús romöji.
17 Nuc'ua 'ma o jñandaji e Jesús, cjanu o

ndüñijõmüji o ma't'üji. Pero bübü c'o discípulo
c'o mi yembeñemimamaji:
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―Pãrã, ¿cjo ri ngue e Jesús nu?, mi eñe c'o.
18 Nuc'ua e Jesús o chëzhi a jmi anguezeji, o

zopjüji o xipjiji:
―Nutscö yande ch'acügö texepoder c'üna zëzhi

a jens'e, 'ñe cja ne xoñijõmü.
19Nguec'ua nu'tsc'eji rímöcjeji cja yo nte yo cãrã

texe cja ne xoñijõmü, rí xöpüji o̱ jña Mizhocjimi
ngue c'ua ra 'ñejmezüji. Y 'ma rí jichiji cja ndeje,
rí ñänbäji o̱ tjũ Mizhocjimi c'ü mi Tata, 'ñezgö nu
T'izü, 'ñe o̱ Espíritu.

20 Rí xöpüji yo nte ra tsjaji texe c'o ya ró xi'ts'iji.
Jñunt'ü in mün'c'eji nutscö rí bübü co nu'tsc'eji
textjo yo cjë,hasta 'ma ranguarünexoñijõmü,dya
rá jëtsc'iji. Je rga cjanu, amén.
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Nu o ̱ jñamizhocjimi numama ja ga cja e
Jesucristo

New Testament inMazahua, Central
(MX:maz:Mazahua, Central)

copyright © 2007Wycliffe Bible Translators, Inc.

Language: Mazahua, Central

Translation by: Wycliffe Bible Translators, Inc.

Mazahua [maz], Mexico
Copyright Information

© 2007, Wycliffe Bible Translators, Inc.
This translation text is made available to you under the terms of the
Creative Commons License: Attribution-Noncommercial-No Derivative
Works. (http:// creativecommons.org/ licenses/ by-nc-nd/ 3.0/) In addition,
you have permission to port the text to different file formats, as long as you
do not change any of the text or punctuation of the Bible.
You may share, copy, distribute, transmit, and extract portions or quo-
tations from this work, provided that you include the above copyright
information:

Youmust give Attribution to the work.
You do not sell this work for a profit.
You do not make any derivative works that change any of the actual

words or punctuation of the Scriptures.
Permissionsbeyond the scopeof this licensemaybeavailable if youcontact
us with your request.
The New Testament
in Mazahua, Central

© 2007, Wycliffe Bible Translators, Inc.
This translation is made available to you under the terms of the Creative
Commons Attribution-Noncommercial-No Derivatives license 4.0.
Youmay share and redistribute this Bible translation or extracts from it in
any format, provided that:

You include the above copyright and source information.
You do not sell this work for a profit.
You do not change any of the words or punctuation of the Scriptures.

Pictures included with Scriptures and other documents on this site are
licensed just for use with those Scriptures and documents. For other uses,
please contact the respective copyright owners.

http://www.wycliffe.org
http://www.ethnologue.org/language/maz
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/3.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/


cxlv

2014-04-30

PDF generated using Haiola and XeLaTeX on 18 Apr 2025 from source files
dated 29 Jan 2022
2dd34152-63bb-5bf7-9ec4-df11c81ab2fc


	SAN MATEO

